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 ਉਹ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਤੋਂ ਿਬਨÿ ਇਹ ਿਕਵੇਂ ਕਰ ਸਕਦੀ ਸੀ? ਇਹ ਇੱਕ
ਅਸਲੀ ਹੋਵੇਗਾ, ਹੈ ਨਾ? ਪñਭੂ ਤੋਂ ਿਬਨਾ ਨਹੀਂ ਹੋ ਸਕਦਾ ਸੀ।

ਮੈਂ ਉਨûÿ ਸਾਿਰÌ ਿਵੱਚੋਂ ਪñਚਾਰ ਨਹੀਂ ਕਰਨ ਜਾ ਿਰਹਾ ਹÿ। ਪਰ ਮੈਂ
ਸੋਿਚਆ ਿਕ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ ਮੈਂ ਿਕਸੇ ਔਖੇ ਪñਸ਼ਨ ਿਵੱਚ ਫ਼ਸ ਜਾਵÿ, ਤੁਸੀਂ
ਜਾਣਦੇ ਹੋ, ਇਸ ਲਈ ਿਬਹਤਰ ਹੋਵੇਗਾ ਿਕ ਮੈਂ ਿਤਆਰ ਰਹÿ। ਪਰ, ਔਹ,
ਇਹ ਬਹੁਤ ਹੀ, ਬਹੁਤ ਹੀ ਸੌਖਾ ਸੀ। ਇਸ ਲਈ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ ਿਕ ਲੋਕÿ ਿਵੱਚ
ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਪñਸ਼ਨ ਨਾ ਹੋਣ, ਇਹ ਬਹੁਤ ਹੀ ਸਧਾਰਨ ਅਤੇ ਹਲਕੇ ਸਵਾਲ
ਹਨ। ਖੈਰ, ਮੈé ਪñਭੂ ਦੀ ਮਦਦ ਨਾਲ, ਉਨûÿ é ਸਭ ਤੋਂ ਵਧੀਆ ਜਵਾਬ ਦੇਣ
ਦੀ ਕੋਿਸ਼ਸ਼ ਕਰਨ ਿਵੱਚ ਖੁਸ਼ੀ ਹੈ।
2 ਅਤੇ ਜੇਕਰ ਭੈਣ ਆਰਗਨਬñਾਈਟ ਅੱਜ ਰਾਤ ਅੰਦਰ ਹੈ…ਭੈਣ ਰੂਥ।
ਕੀ ਤੁਸੀਂ ਇੱਥੇ ਹੋ, ਭੈਣ ਰੂਥ? ਇੱਥੇ। ਮੇਰੇ ਕੋਲ ਹੈ…ਔਹ, ਹÿ, ਮੇਰੇ ਕੋਲ
ਇੱਥੇ ਪਤਾ ਹੈ, ਅਤੇ…ਨਹੀਂ, ਮੇਰੇ ਕੋਲ ਨਹੀਂ ਹੈ। ਅੱਛਾ, ਮੈਂ ਇਸé ਇੱਥੋਂ ਲੈ
ਸਕਦਾ ਹÿ। ਇਹ ਮੇਰੇ ਬੱਟੂਏ ਿਵੱਚ ਸੀ, ਅਤੇ ਮੈਂ ਆਪਣੇ ਬੱਟੂਏ é ਘਰ ਛੱਡ
ਆਇਆ ਹÿ। ਹੁਣ, ਜੇ ਪੁਿਲਸ ਮੈé ਘਰ ਜÿਦੇ ਹੋਏ ਫੜ ਲੈਂਦੀ ਹੈ, ਤÿ ਭਾਈ
ਫਲੀਮੈਨ, ਤੁਸੀਂ ਮੇਰੇ ਬਚਾਅ ਲਈ ਆ ਜਾਣਾ। ਿਬਲੀ é ਦੱਸਣਾ ਿਕ ਮੈਂ…
ਆਪਣੇ ਬੱਟੂਏ é ਘਰ ਛੱਡ ਆਇਆ ਹÿ, ਮੈਂ ਅੱਜ ਰਾਤ ਿਬਨÿ ਲਾਇਸੈਂਸ
ਦੇ ਗੱਡੀ ਚਲਾ ਿਰਹਾ ਹÿ। ਅਤੇ ਮੈਂ ਸੋਿਚਆ ਿਕ ਇਹ ਮੇਰੀ ਜੇਬ ਿਵੱਚ ਸੀ;
ਿਫਰ ਮੈਂ ਬਸ ਕੱਪੜੇ ਬਦਲ ਲਏ। ਮੈਂ ਅੱਜ ਦੁਪਿਹਰ, ਜਲਦੀ ਿਵੱਚ ਸੀ,
ਤੇਜ਼ੀ ਨਾਲ ਕੁਝ ਘਾਹ ਕੱਟ ਿਰਹਾ ਸੀ ਅਤੇ ਮੈé ਛੱਡਣਾ ਿਪਆ ਅਤੇ ਜਲਦੀ
ਨਾਲ ਅੰਦਰ ਜਾਣਾ ਿਪਆ, ਕੱਪੜੇ ਬਦਲੇ ਅਤੇ ਭੱਜ ਕੇ ਇੱਥੇ ਆ ਿਗਆ।
ਅਤੇ ਮੈਂ—ਮੈਂ ਸ਼ਬਦਕੋਸ਼ ਿਲÌਦਾ ਹੈ, ਪਰ ਤੁਸੀਂ ਇਸ é ਬਾਅਦ ਿਵੱਚ ਉਥੋਂ
ਪñਾਪਤ ਕਰ ਸਕਦੇ ਹੋ।
3 ਉਸ ਪੱਤਰ ਬਾਰੇ ਬੁਰਾ ਮਿਹਸੂਸ ਨਾ ਕਰੋ। ਜੇ ਮੈé ਇਸ ਤੋਂ ਮਾੜਾ ਕੋਈ
ਨਹੀਂ ਿਮਿਲਆ, ਤÿ ਇਹ ਇਕ ਵਧੀਆ ਪੱਤਰ ਹੋਵੇਗਾ। ਇਹ ਚੰਗਾ ਸੀ। ਇਹ
ਬਹੁਤ, ਬਹੁਤ ਵਧੀਆ ਸੀ। ਮੈਂ ਤੁਹਾé ਿਕਹਾ ਸੀ ਿਕ ਮੈਂ ਇਸé ਨਹੀਂ ਪੜûÿਗਾ,
ਪਰ ਮੈਂ ਇਸ ਤੇ ਿਫਸਲ ਿਗਆ, ਤੁਸੀਂ ਜਾਣਦੇ ਹੋ, ਅਤੇ ਬਸ ਇਸ é ਹੋਰ ਨਹੀਂ



2 ਬੋਿਲਆ ਹੋਇਆ ਵਚਨ

ਰੋਕ ਸਿਕਆ। ਮੈਂ ਬਸ ਸੋਚ ਿਰਹਾ ਸੀ ਿਕ ਤੁਸੀਂ ਕੀ ਿਕਹਾ ਹੋਵੇਗਾ। ਅਤੇ
ਇਹ ਬਹੁਤ, ਬਹੁਤ ਵਧੀਆ ਸੀ, ਿਜਵੇਂ ਿਕ ਇੱਕ ਅਸਲੀ ਸਕੂਲ ਅਿਧਆਪਕ
ਨੇ ਿਲਿਖਆ ਹੋਵੇ। ਇਹ ਚੰਗਾ ਸੀ, ਅਤੇ ਮੈਂ ਇਸਦੀ ਕਦਰ ਕਰਦਾ ਹÿ। ਅਤੇ
ਇਹ—ਇਹ ਤੁਹਾé ਿਦੰਦਾ ਹੈ…

4 ਤੁਸੀਂ ਦੇਖੋ, ਮੈé ਿਕਸੇ ਅਿਜਹੇ ਿਵਅਕਤੀ ਦੇ ਪੱਤਰ ਪਸੰਦ ਹਨ ਜੋ ਤੁਹਾਡੇ
ਨਾਲ ਥੋੜਾ ਿਜਹਾ ਵੱਖਰਾ ਹੋਵੇ—ਹੋਵੇ। ਵੇਖੋ, ਜੇ ਤੁਸੀਂ ਹਰ ਵੇਲੇ ਇਕੱਠੇ
ਚੱਲਦੇ ਹੋ, ਕੋਈ ਤੁਹਾਡੇ ਨਾਲ ਅਸਿਹਮਤ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦਾ, ਤÿ ਤੁਸੀਂ ਬੇਹੇ ਹੋ
ਜÿਦੇ ਹੋ। ਤੁਹਾé ਥੋੜਾ ਵੱਖਰਾ ਹੋਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਤÿ ਜੋ ਤੁਸੀਂ ਸਮਝ ਸਕੋ
ਅਤੇ ਗਿਹਰਾਈ ਿਵੱਚ ਜਾ ਸਕੋ। ਅਤੇ—ਅਤੇ ਜੇਕਰ ਤੁਸੀਂ ਿਧਆਨ ਨਹੀਂ
ਿਦੰਦੇ ਤÿ ਤੁਸੀਂ ਲਕੀਰ ਦੇ ਫਕੀਰ ਹੋ ਜÿਦੇ ਹੋ; ਿਫਰ ਜਦੋਂ ਤੁਸੀਂ—ਜਦੋਂ ਤੁਸੀਂ
ਅਿਜਹਾ ਕਰਦੇ ਹੋ ਤÿ ਤੁਸੀਂ ਮੁਸੀਬਤ ਿਵੱਚ ਪੈ ਜÿਦੇ ਹੋ। ਤੁਹਾé ਬਸ ਇੱਕ
ਤਰûÿ ਨਾਲ ਅੱਗੇ ਵੱਧਦੇ ਰਿਹਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਿਕਸੇ é ਲਵੋ ਜੋ ਤੁਹਾਡੇ
ਨਾਲ ਅਸਿਹਮਤ ਹੋ ਸਕੇ ਅਤੇ ਕਦੇ-ਕਦਾਈਂ ਤੁਹਾਡੇ ਖੰਭÿ é ਝਾੜੇ।

5 ਅਫ਼ਰੀਕਾ ਿਵੱਚ ਮੈਂ ਦੋ ਛੋਟੇ ਸ਼ੇਰ ਵੇਖੇ, ਅਤੇ ਉਹ ਦੇ ਛੋਟੇ ਿਜਹੇ ਬੱਚੇ ਸਨ,
ਲੱਗਭਗ ਉਸ ਿਜੱਡੇ। ਿਚਤਕਬਰਾ, ਛੋਟਾ, ਿਜਹਾ ਸ਼ੇਰ; ਇੱਕ ਛੋਟਾ ਸ਼ੇਰ, ਇੱਕ
ਛੋਟੀ ਸ਼ੇਰਨੀ। ਅਤੇ ਹੁਣ, ਉਹ ਿਬੱਲੀ ਦੇ ਬੱਿਚÌ ਵਰਗੇ ਿਦਖਾਈ ਿਦੰਦੇ ਸਨ,
ਉਹ ਇਸ ਤਰûÿ ਬਹੁਤ ਛੋਟੇ ਸਨ, ਛੋਟੇ…ਸਭ ਤੋਂ ਸੋਹਣੀÌ ਛੋਟੀÌ ਚੀਜ਼ÿ,
ਉਹ ਬਸ ਖੇਡ ਰਹੇ ਸਨ। ਅਤੇ ਮੈਂ ਉਨûÿ é ਅਮਰੀਕਾ ਿਲਆਉਣ ਵਾਲਾ ਸੀ,
ਮੈਂ ਉਨûÿ é ਇੱਕ ਪੰਛੀ ਦੇ ਿਪੰਜਰੇ ਿਵੱਚ ਰੱਿਖਆ ਸੀ। ਮੈਂ ਉਨûÿ é ਵਾਪਸ
ਿਲਆਉਣ ਵਾਲਾ ਸੀ, ਪਰ ਮੈé ਕੋਈ—ਉਹਨÿ é ਟੀਕਾ ਲਗਾਉਣ ਲਈ
ਕੁਝ ਵੀ ਨਹੀਂ ਿਮਿਲਆ, ਕੋਈ ਵੀ ਦਵਾਈ ਨਹੀਂ। ਅਤੇ ਉਹ ਮੈé ਉਨûÿ é
ਪਿਹਲÿ ਟੀਕਾ ਲਗਾਏ ਿਬਨÿ ਸੰਯੁਕਤ ਰਾਜ ਿਵੱਚ ਿਲਆਉਣ ਨਹੀਂ ਦੇਣਗੇ,
ਅਤੇ ਮੈਂ ਇਸé ਸਾਰੇ ਅਫਰੀਕਾ ਿਵੱਚ ਨਹੀਂ ਲੱਭ ਸਿਕਆ। ਪਰ ਜੇ ਤੁਸੀਂ
ਜਾਣਨਾ ਚਾਹੁੰਦੇ ਹੋ ਿਕ ਉਹ ਸ਼ੇਰ ਸੀ ਜÿ ਨਹੀਂ, ਬਸ ਉਸਦੀ ਿਪੱਠ ਤੇ ਹੋਲੀ
ਿਜਹੀ ਥੱਪੜ ਮਾਰੋ। ਉਹ ਲੜਨ ਲਈ ਿਤਆਰ ਹੋ ਜਾਵੇਗਾ ਅਤੇ ਤੁਹਾé ਦੱਸ
ਦੇਵੇਗਾ ਿਕ ਉਹ ਸ਼ੇਰ ਸੀ, ਇਸ ਲਈ—ਇਸ ਲਈ ਇਸ ਤਰûÿ ਤੁਹਾé ਦੱਸਦਾ
ਹੈ ਿਕ ਉਹ ਿਕੱਥੇ ਖੜûਾ ਸੀ।

6 ਇਸੇ ਤਰûÿ ਤੁਹਾé ਕਦੇ ਕਦਾਈਂ ਕਰਨਾ ਪੈਂਦਾ ਹੈ, ਤੁਸੀਂ ਜਾਣਦੇ ਹੋ, ਇਹ
ਪਤਾ ਲਗਾਉਣ ਲਈ, ਖੰਭÿ é ਿਪਛÿਹ é ਫੜਫੜਾਉਣਾ ਪੈਂਦਾ ਹੈ। ਪਰ, ਹੁਣ,
ਅਸੀਂ ਸ਼ੇਰ ਵÿਗ ਗੁੱਸੇ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦੇ; ਸਾé ਬਸ—ਸਾé ਬਸ ਇਹ ਪਸੰਦ ਹੈ,
ਿਕ…ਲੋਕ ਸਵਾਲ ਪੁੱਛਣ। ਅਤੇ ਇਸ ਤਰûÿ ਦੇ ਸਵਾਲ, ਭੈਣ ਰੂਥ, ਮੇਰੇ ਲਈ
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ਬਹੁਤ ਵਧੀਆ ਹਨ। ਇਹ ਇੱਕ…ਮੈé—ਮੈé ਇਹ ਪਸੰਦ ਹੈ, ਵੇਿਖਆ।
ਅਸਲ ਿਵੱਚ ਿਘਣਾਉਣੇ ਸਵਾਲ ਲੈਣ ਤੋਂ ਮੈé ਨਫ਼ਰਤ ਹੈ। ਪਰ ਉਹ ਇੱਕ…
ਉਹ ਠੀਕ ਸੀ।
7 ਹੁਣ ਸਾਡੇ ਕੋਲ ਕੁਝ ਚੰਗੇ, ਿਹਲਾ ਦੇਣ ਵਾਲੇ, ਿਸਰਫ ਘਰੇਲੂ ਪñਸ਼ਨ ਹਨ।
Ñਥੇ ਿਪਛਲੇ ਕਮਰੇ ਿਵੱਚ ਇੱਕ ਪñਚਾਰਕ ਹੈ ਿਜਸਨੇ ਹੁਣੇ ਹੀ, ਮੈé ਪੁੱਿਛਆ,
ਿਕਹਾ, “ਪਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਪੋਥੀ 11 ਦੇ ਦੋ ਨਬੀ, ਕੀ ਉਹ ਉਠਾਏ ਜਾਣ ਤੋਂ ਪਿਹਲÿ
ਆਉਣਗੇ? ਜÿ ਇਜ਼ਰਾਈਲ é ਿਲਜਾਣ ਤੋਂ ਤੋਂ ਪਿਹਲÿ? ਅਤੇ ਕੀ…” ਹੁਣ,
ਇਹ ਇਸ ਿਕਸਮ ਦੇ ਸਵਾਲ ਹਨ ਜੋ—ਜੋ—ਜੋ ਤੁਹਾé ਫਸਾ ਲੈਂਦੇ ਹਨ। ਪਰ
ਇਸ ਤਰûÿ ਦੇ ਇਹ ਸਧਾਰਨ ਸਵਾਲ ਿਬਲਕੁਲ ਠੀਕ ਹਨ।

ਪਰ ਹੁਣ, ਸ਼ੁਰੂ ਕਰਨ ਤੋਂ ਪਿਹਲÿ, ਆਓ ਅਸੀਂ ਪñਾਰਥਨਾ ਲਈ ਿਸਰ
ਝੁਕਾਈਏ।
8 ਿਪਤਾ, ਇਹ ਗੱਲ ਿਵਿਖਆਤ ਹੈ ਿਕ ਜਦੋਂ ਤੁਸੀਂ ਬਾਰÿ ਸਾਲÿ ਦੇ ਸੀ,
ਤੁਸੀਂ ਮੰਦਰ ਿਵੱਚ ਗñੰਥੀÌ ਅਤੇ ਿਗਆਨੀÌ ਨਾਲ, ਿਲਖਤÿ ਬਾਰੇ ਚਰਚਾ
ਕਰਦੇ ਹੋਏ ਪਾਏ ਗਏ। ਅਤੇ ਉਹ—ਉਹ ਇਸ ਗੱਲ ਤੇ ਹੈਰਾਨ ਸਨ…ਉਹ
ਬਜੁਰਗ ਲੋਕ ਸਨ, ਅਤੇ ਿਲਖਤÿ ਿਵੱਚ ਚੰਗੀ ਤਰûÿ ਿਸਖਲਾਈ ਪñਾਪਤ ਸਨ,
ਅਤੇ ਿਫਰ ਵੀ ਵੇਖ ਰਹੇ ਸਨ ਿਕ ਬਾਰÿ ਸਾਲ ਦੀ ਉਮਰ ਦਾ ਇੱਕ ਛੋਟਾ ਿਜਹਾ
ਮੁੰਡਾ, ਿਲਖਤÿ ਦੀ ਿਵਆਿਖਆ ਿਵੱਚ ਉਨûÿ é ਹੈਰਾਨ ਕਰ ਿਰਹਾ ਸੀ। ਤੁਸੀਂ
ਆਪਣੇ ਿਪਤਾ ਦਾ ਕੰਮ ਕਰ ਰਹੇ ਸੀ। ਤੁਸੀਂ ਆਪਣੀ ਮÿ é ਿਕਹਾ, “ਕੀ
ਤੁਸੀਂ ਨਹੀਂ ਜਾਣਦੇ ਭਈ ਮੈé ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਜੋ ਆਪਣੇ ਿਪਤਾ ਦੇ ਕੰਮÿ ਿਵੱਚ
ਲੱਗਾ ਰਹÿ?” ਤÿ ਜੋ ਿਲਖਤÿ ਦੇ ਆਤਿਮਕ ਅਰਥÿ é ਸਮਝਾਵÿ।
9 ਅਤੇ ਹੁਣ ਅਸੀਂ ਪñਾਰਥਨਾ ਕਰਦੇ ਹÿ, ਪñਭੂ, ਿਕ—ਿਕ ਤੁਸੀਂ ਜਾਣਦੇ ਹੋ
ਿਕ ਅਸੀਂ ਿਕੰਨੇ ਮਾੜੇ ਅਤੇ ਕਮਜ਼ੋਰ ਹÿ, ਅਤੇ ਅਸੀਂ ਿਕਸ ਤਰûÿ ਗਲਤੀÌ
ਦੇ ਅਧੀਨ ਹÿ, ਿਕ ਤੁਸੀਂ ਅੱਜ ਰਾਤ ਸਾਡੇ ਨਾਲ ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ ਦੇ ਰੂਪ
ਿਵੱਚਆਓਗੇ, ਅਤੇ ਸਾਡੇ ਲਈ ਿਲਖਤÿ ਦੀ ਿਵਆਿਖਆ ਕਰੇਗਾ। ਮੈਂ ਉਡੀਕ
ਿਰਹਾ ਹÿ ਅਤੇ ਤੁਹਾਡੇ ਤੇ ਿਨਰਭਰ ਹÿ। ਅਤੇ ਜੇਕਰ ਮੈਂ ਕਦੇ ਵੀ, ਿਕਸੇ ਵੀ
ਸਮੇਂ, ਆਪਣੇ ਿਵਚਾਰ ਜÿ ਿਵਆਿਖਆ ਜÿ ਕੋਈ ਸੁਆਰਥੀ ਚੀਜ਼ ਰੱਖਣ ਦੀ
ਕੋਿਸ਼ਸ਼ ਕਰਦਾ ਹÿ, ਇਸ é ਇਸ ਤਰûÿ ਬਣਾਉਣ ਦੀ ਕੋਿਸ਼ਸ਼ ਕਰÿ ਿਕ ਿਜਸ
ਤਰੀਕੇ ਨਾਲ ਮੈਂ ਇਸé ਸਮਝਾ ਿਰਹਾ ਹÿ ਉਹੀ ਤਰੀਕਾ ਸਹੀ ਹੈ, ਤÿ ਮੇਰਾ
ਮੂੰਹ ਬੰਦ ਕਰ ਦੇਣਾ, ਪñਭੂ, ਿਜਵੇਂ ਤੁਸੀਂ…ਤੁਸੀਂ ਸ਼ੇਰÿ ਦਾ ਕਰ ਿਦੱਤਾ ਸੀ, ਜਦੋਂ
ਉਹ ਦਾਨੀਏਲ ਦੇ ਿਪੱਛੇ ਆਏ ਸਨ। ਤੁਸੀਂ ਅਜੇ ਵੀ ਉਹੀ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਹੋ।
10 ਅਤੇ ਇਸ é ਪੂਰੀ ਤਰûÿ ਹੋਣ ਿਦਓ…ਿਜਵੇਂ ਿਕ ਅਸੀਂ ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ
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ਤੇ ਿਨਰਭਰ ਕਰਦੇ ਹÿ, ਉਹ ਸਾਡੇ ਲਈ ਇਹ ਚੀਜ਼ÿ ਪñਗਟ ਕਰੇ। ਅਤੇ ਿਫਰ
ਿਜਵੇਂ ਉਹ ਉਨûÿ é ਬੋਲਦਾ ਹੈ, ਉਨûÿ é ਇੰਨਾ ਸਪੱਸ਼ਟ ਬਣਾ ਿਦਓ ਿਕ ਿਜਸ
ਨੇ ਪñਸ਼ਨ ਪੁੱਿਛਆ ਹੈ ਉਹ ਇਸé ਸਵੀਕਾਰ ਕਰ ਸਕੇ। ਅਤੇ ਜੇ ਇਹ ਉਸ ਦੇ
ਉਲਟ ਜਵਾਬ ਿਦੰਦਾ ਹੈ ਜੋ ਮੈਂ ਹਮੇਸ਼ਾ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਕੀਤਾ ਹੈ, ਤÿ ਿਫਰ ਵੀ ਮੇਰੇ
ਿਦਲ é ਖੁਸ਼ ਹੋਣ ਿਦਓ, ਪñਭੂ, ਇਹ ਜਾਣਨ ਲਈ ਿਕ ਮੈਂ ਕੁਝ ਨਵÿ ਲੱਿਭਆ
ਹੈ, ਅਤੇ ਜੋ ਪñਭੂ ਦਾ ਵਧੀਆ ਮਾਰਗ ਹੈ। ਿਕਉਂਿਕ ਤੁਸੀਂ ਿਕਹਾ ਸੀ, “ਤੁਸੀਂ
ਿਲਖਤÿ é ਭਾਲਦੇ ਹੋ, ਿਕਉਂਿਕ ਤੁਸੀਂ ਸਮਝਦੇ ਹੋ ਭਈ ਇਨûÿ ਿਵੱਚ ਸਾé
ਸਦੀਪਕ ਜੀਉਣ ਿਮਲਦਾ ਹੈ, ਅਤੇ ਮੇਰੇ ਹੱਕ ਿਵੱਚ ਜੋ ਗਵਾਹੀ ਿਦੰਦੇ ਸੋ ਏਹੋ
ਹਨ।”
11 ਹੁਣ, ਇਨûÿ ਵਚਨÿ ਦੀ ਿਸੱਿਖਆ ਤੋਂ ਬਾਅਦ, ਇਸ ਨਾਲ ਿਨਸ਼ਚਤ ਤੌਰ
ਤੇ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਿਵਚਾਰ ਅਤੇ ਅਿਜਹੀÌ ਚੀਜÿ ਪੈਦਾ ਹੋਣਗੀÌ। ਅਤੇ ਮੈਂ
ਪñਾਰਥਨਾ ਕਰਦਾ ਹÿ, ਪñਭੁ, ਹੁਣ ਜਾਪਦਾ ਹੈ ਿਕ ਇਹ ਸਾਰੇ ਸਵਾਲ ਇੰਨੀ
ਿਮਠਾਸ ਅਤੇ ਨਰਮਾਈ ਨਾਲ ਪੁੱਛੇ ਗਏ ਹਨ, ਤÿ ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ ਉਨûÿ
é ਨਰਮਾਈ ਅਤੇ ਿਮਠਾਸ ਨਾਲ Ñਤਰ ਦੇਵੇ। ਿਕਉਂਿਕ ਅਸੀਂ ਇਸé ਿਯਸੂ
ਦੇ ਨਾਮ ਿਵੱਚ, ਅਤੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਮਿਹਮਾ ਅਤੇ ਉਸਦੀ ਕਲੀਿਸਯਾ ਦੀ
ਤਰੱਕੀ ਲਈ ਮੰਗਦੇ ਹÿ। ਆਮੀਨ।
12 ਕਈ ਵਾਰ ਅਿਜਹਾ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਿਕ ਿਕਸੇ ਵੀ ਚੀਜ਼ ਲਈ ਸੁਆਰਥੀ ਇਰਾਦੇ,
ਉਸ ਦਾ ਸਾਰਾ ਸੁਆਦ ਬਰਬਾਦ ਕਰ ਿਦੰਦੇ ਹਨ। ਅਤੇ ਹੁਣ, ਇਸ ਿਲਖਤ
ਬਾਰੇ ਸਵਾਲ ਪੁੱਛੇ ਗਏ ਹਨ।
13 ਹੁਣ, ਜੇ ਮੈਂ ਅੱਜ ਰਾਤ é ਥੋੜੀ ਿਜਹੀ ਿਵਸ਼ ਦੀ ਅਵਾਜ ਕਰਦਾ ਹÿ,
ਿਕਉਂਿਕ ਮੇਰਾ ਇੱਕ ਦੰਦ ਿਨਕਲ ਿਗਆ ਹੈ। ਅਤੇ ਜੇ ਮੈਂ ਇਸé ਿਵੱਚ ਰੱਖÿ,
ਤÿ ਮੈਂ ਪñਚਾਰ ਨਹੀਂ ਕਰ ਸਕਦਾ, ਜਦੋਂ ਮੈਂ ਪñਚਾਰ ਕਰਦਾ ਹÿ ਤÿ ਮੈਂ ਹੌਲੀ ਹੋ
ਜÿਦਾ ਹÿ; ਜੇ ਮੈਂ ਇਸé ਬਾਹਰ ਕੱਢਦਾ ਹÿ, ਤÿ ਮੇਰੇ ਮੂੰਹ ਤੋਂ ਲਗਭਗ ਸੀਟੀ
ਵੱਜਣ ਲੱਗ ਜÿਦੀ ਹੈ।
14 ਸ਼ñੀਮਤੀ ਿਬਲੀ ਗñਾਹਮ ਨੇ ਉਸ ਬਾਰੇ ਇੱਕ ਕਹਾਣੀ ਸੁਣਾਈ, ਿਕ ਉਸਨੇ
ਉਸé ਸਭ ਤੋਂ ਿਜਆਦਾ ਬੇਚੈਨ ਉਦੋਂ ਦੇਿਖਆ ਸੀ, ਜਦੋਂ, ਉਸਦਾ ਸਾਹਮਣੇ
ਦਾ ਇੱਕ ਦੰਦ ਿਨਕਲ ਿਗਆ ਸੀ। ਅਤੇ ਉਸਨੇ ਇਸé ਗੁਆ ਿਦੱਤਾ, ਅਤੇ
ਉਸੇ ਸਮੇਂ ਉਸਦਾ ਇੱਕ ਟੈਲੀਿਵਜ਼ਨ ਪñੋਗਰਾਮ ਸੀ, ਅਤੇ—ਅਤੇ ਉਹ ਨਹੀਂ
ਕਰ ਸਿਕਆ…ਇਹ ਇੱਕ ਥਾਲੀ Ñਤੇ ਸੀ ਿਜਸ ਤੇ ਕੁਝ ਹੋਰ ਿਪੱਛੇ ਦੇ ਦੰਦ
ਵੀ ਸਨ। ਅਤੇ ਜਦੋਂ ਉਹ ਗੱਲ ਕਰਦਾ ਸੀ, ਤÿ ਉਸ ਤੋਂ ਸੀਟੀ ਵੱਜਦੀ “ਸਯੁ,
ਸਯੁ” ਉਸ ਦੇ ਦੰਦ ਦੇ ਿਵੱਚੋਂ। ਅਤੇ ਉਸਨੇ ਿਕਹਾ ਿਕ ਉਹ ਆਪਣੇ ਗੋਿਡÌ
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ਦੇ ਭਾਰ ਬੈਠ ਿਗਆ, ਪñਾਰਥਨਾ ਕਰ ਿਰਹਾ ਸੀ ਅਤੇ ਪਸੀਨਾ ਵਹਾ ਿਰਹਾ
ਸੀ, ਟੈਲੀਿਵਜ਼ਨ ਪñਸਾਰਣ ਤੋਂ ਦਸ ਿਮੰਟ ਪਿਹਲÿ, ਅਤੇ ਅੰਤ ਿਵੱਚ ਉਹਨÿ
ਨੇ ਇਸé ਲੱਭ ਿਲਆ ਿਜੱਥੇ ਇਹ ਉਸਦੀ ਪੈਂਟ ਿਵੱਚੋਂ ਿਨਕਲ ਕੇ ਉਸ ਦੀÌ
ਜੁੱਤੀÌ ਦੇ ਪੰਜੇ ਤੇ ਿਡੱਗ ਿਪਆ। Ñਥੇ ਇੱਕ ਨੌਕਰ ਨੇ ਇਸ ਨਕਲੀ ਦੰਦ
é ਵੇਖ ਿਲਆ। ਅਤੇ ਸ਼ñੀਮਤੀ ਗñਾਹਮ ਨੇ ਇਹ ਉਸ é ਦੱਿਸਆ, ਅਤੇ ਇਹ
ਇੱਥੇ ਸੀ। ਅਤੇ ਇਸ ਲਈ ਮੈਂ ਇਸé ਕਾਗਜ਼ ਦੇ ਇੱਕ ਛੋਟੇ ਿਜਹੇ ਟੁਕੜੇ
ਿਵੱਚ ਰੱਿਖਆ ਹੋਇਆ ਹੈ, ਮੈé ਲਗਦਾ ਹੈ ਿਕ ਇਹ ਮੇਰੀ ਬਾਈਬਲ ਿਵੱਚ
ਹੈ।

15 ਅਤੇ ਇਸ ਲਈ ਇਹ ਇੱਕ ਤਰûÿ ਦਾ…ਜਦੋਂ ਅਸੀਂ ਥੋੜੇ ਿਜਹੇ ਬਜੁਰਗ
ਅਤੇ ਕਮਜ਼ੋਰ ਹੋ ਜÿਦੇ ਹÿ, ਤੁਸੀਂ ਜਾਣਦੇ ਹੋ, ਅਤੇ ਇਹਨÿ é ਗੁਆਉਣਾ
ਪੈਂਦਾ ਹੈ, ਤÿ ਇਸ ਨਾਲ ਮੁਸ਼ਕਲ ਆਉਂਦੀ ਹੈ। ਅਤੇ ਇਸ ਲਈ ਮੈਂ…ਜਦੋਂ ਮੈਂ
Ñਥੇ ਭਾਈ ਰੌਬਰਸਨ, ਅਤੇ ਉਨûÿ ਨਾਲ ਬਾਹਰ ਸੀ, ਮੈਂ ਇੱਕ ਸਵੇਰ ਇਸ
ਤੇ ਬੁਰਸ਼ ਕਰ ਿਰਹਾ ਸੀ ਅਤੇ ਇਸਦਾ ਇੱਕ ਟੁਕੜਾ ਤੋੜ ਿਦੱਤਾ, ਅਤੇ ਮੈé
ਇਸ é ਠੀਕ ਕਰਾਉਣ ਲਈ, ਡਾਕਟਰ ਕੋਲ ਲੈ ਜਾਣਾ ਿਪਆ। ਇਸ ਲਈ
ਪñਭੂ ਆਪਣੀÌ ਬਰਕਤÿ é ਦੇਵੇ।

16 ਹੁਣ ਅਸੀਂ ਜਾ ਰਹੇ ਹÿ, ਹੁਣ, ਮੈਂ ਉਹਨÿ ਿਵੱਚੋਂ ਹਰ ਇੱਕ ਿਵੱਚੋਂ ਲੰਘਣ
ਦੀ ਕੋਿਸ਼ਸ਼ ਕਰਨ ਜਾ ਿਰਹਾ ਹÿ, ਜੇ ਮੈਂ ਕਰ ਸਿਕਆ ਤÿ। ਅਤੇ, ਭਾਈ ਟੋਨੀ,
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਿਕਰਪਾ ਨਾਲ, ਮੇਰੇ ਕੋਲ ਤੁਹਾਡੇ ਸੁਪਨੇ ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ, ਅਤੇ
ਇਹ ਸ਼ਾਨਦਾਰ ਸੀ। ਮੈé ਇਹ ਦੇਖ ਕੇ ਬਹੁਤ ਖੁਸ਼ੀ ਹੋਈ। ਅਤੇ ਇਹ ਇੱਕ
ਚੰਗਾ ਅਰਥ ਹੈ, ਜੋ ਮੇਰਾ ਅਨੁਮਾਨ ਹੈ ਿਕ ਮੈé ਇੱਥੇ ਜਨਤਕ ਤੌਰ ਤੇ ਨਹੀਂ
ਦੱਸਣਾ ਚਾਹੀਦਾ, ਇਸ ਲਈ ਮੈਂ ਇਹ ਤੁਹਾé ਿਨੱਜੀ ਤੌਰ ਤੇ ਦੇਵÿਗਾ ਜੇਕਰ
ਤੁਸੀਂ—ਜੇਕਰ ਤੁਸੀਂ ਨਹੀਂ…ਜੇਕਰ ਤੁਸੀਂ ਇਸ é ਿਨੱਜੀ ਤਰੀਕੇ ਨਾਲ ਚਾਹੁੰਦੇ
ਹੋ। ਉਸਨੇ ਮੈé ਉਸ ਰਾਤ ਪੁੱਿਛਆ ਸੀ, ਉਸé ਇੱਕ ਸੁਪਨਾ ਆਇਆ, ਅਤੇ
ਮੈਂ ਉਸé ਨਹੀਂ ਦੱਸ ਸਿਕਆ ਿਕ ਇਹ ਕੀ ਸੀ ਜਦੋਂ ਤੱਕ ਮੈਂ ਪñਭੂ ਕੋਲ ਨਹੀਂ
ਿਗਆ ਅਤੇ ਇਸ ਬਾਰੇ ਪñਾਰਥਨਾ ਨਹੀਂ ਕੀਤੀ। ਫ਼ੇਰ ਪñਭੂ ਨੇ ਇਸ é ਮੇਰੇ ਤੇ
ਪñਗਟ ਕੀਤਾ ਅਤੇ ਮੈé ਦੱਿਸਆ ਿਕ ਇਸਦਾ ਅਰਥ ਕੀ ਸੀ। ਇਹ ਸ਼ਾਨਦਾਰ
ਹੈ, ਅਤੇ ਤੁਹਾਡੇ ਲਈ ਚੰਗੀ ਖ਼ਬਰ ਹੈ, ਭਾਈ ਟੋਨੀ।

17 ਹੁਣ, ਪਿਹਲੇ ਪñਸ਼ਨ ਿਵੱਚ। ਹੁਣ, ਮੈé ਨਹੀਂ ਪਤਾ ਿਕ ਪਿਹਲÿ ਿਕੱਥੋਂ
ਸ਼ੁਰੂ ਕਰÿ, ਿਕਉਂਿਕ ਉਹ ਸਾਰੇ ਵਧੀਆ ਪñਸ਼ਨ ਹਨ। ਪਰ, ਹੁਣ, ਅਸੀਂ
ਕੋਿਸ਼ਸ਼ ਕਰÿਗੇ ਿਕ ਬਹੁਤ ਿਜ਼ਆਦਾ ਸਮÿ ਨਾ ਲਈਏ, ਅਤੇ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ
ਿਕ ਅਸੀਂ ਉਹਨÿ é ਐਤਵਾਰ é ਸਮਾਪਤ ਕਰ ਸਕਦੇ ਹÿ, ਜੇਕਰ ਅਸੀਂ
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ਉਹਨÿ ਸਾਿਰÌ é ਨਹੀਂ ਲੈ ਸਕੇ ਤÿ।
51. ਸਮਝਾਓ ਿਕ “ਹਮੇਸ਼ਾ ਦੀ ਸਜ਼ਾ” ਦਾ ਕੀ ਅਰਥ ਹੈ, ਮੱਤੀ 25:46 ਿਵਚ।

“ਪਰ…” ਇਹੀ ਪñਸ਼ਨ ਹੈ।
52. ਿਫਰ, ਦੂਜਾ ਪñਸ਼ਨ: “ਪਰ ਰਾਜ ਦੇ ਪੁੱਤਰ੍ ਬਾਹਰ ਦੇ ਅੰਧਘੋਰ ਿਵੱਚ ਕੱਢੇ

ਜਾਣਗੇ,” ਕੀ ਇਹ ਉਹਨ§ ¦ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਮਨ ਿਵੱਚੋਂ ਕੱਢਣ ਦੇ ਬਰਾਬਰ
ਹੈ?

18 ਖੈਰ, ਹੁਣ, ਤੁਹਾਡਾ ਪਿਹਲਾ ਪñਸ਼ਨ ਲੈਂਦੇ ਹÿ, ਜੋ ਸੰਤ ਮੱਤੀ ਿਵੱਚ ਪਾਇਆ
ਜÿਦਾ ਹੈ, ਵੀਹ-…25ਵÿ ਅਿਧਆਇ। ਹੁਣ ਅਸੀਂ…ਹੁਣ, ਮੈਂ ਇਹਨÿ ਦਾ ਕਦੇ
ਅਿਧਐਨ ਨਹੀਂ ਕੀਤਾ, ਬਸ ਉਹਨÿ é Ñਥੇ ਦੇਿਖਆ ਹੈ, ਅਤੇ ਪੂਰੀ ਕੋਿਸ਼ਸ਼
ਕੀਤੀ ਿਕ ਉਨûÿ é ਚੰਗੀ ਤਰûÿ ਵੇਖÿ ਿਜਵੇਂ ਮੈé—ਮੈé ਪਤਾ ਸੀ ਿਕ ਵੇਖਣਾ
ਹੈ। ਅਤੇ ਮੇਰਾ…ਤੁਸੀਂ ਆਪਣੀÌ ਬਾਈਬਲÿ ਿਵੱਚ ਮੇਰੇ ਨਾਲ ਮੁੜੋ, ਿਜਵੇਂ
ਅਸੀਂ ਇਸਦਾ ਅਿਧਐਨ ਕਰÿਗੇ। ਹੁਣ, ਮੈਂ ਇਸé ਯੂਨਾਨੀ ਸ਼ਬਦਕੋਸ਼ ਿਵੱਚੋਂ
ਵੀ ਲੈਣਾ ਚਾਹੁੰਦਾ ਸੀ, ਤÿ ਜੋ ਤੁਸੀਂ ਇਸਦੇ ਮੂਲ é ਪñਾਪਤ ਕਰ ਸਕੋ। ਅਤੇ
ਮੈé—ਮੈé ਇਹ ਪਸੰਦ ਹੈ। ਤÿ ਿਫਰ ਅਸੀਂ ਇਸ é ਯੂਨਾਨੀ ਅਤੇ ਹੋਰ
ਦੋਵÿ ਿਵੱਚੋਂ—ਦੋਵÿ ਿਵੱਚੋਂ ਦੇਖÿਗੇ। ਅਤੇ ਹੁਣ ਇਹ ਧੀਮੀ ਗਤੀ ਨਾਲ—
ਨਾਲ ਹੋਵੇਗਾ, ਅਤੇ ਅਿਧਐਨ ਕਰਦੇ ਹੋਏ, ਿਕਉਂਿਕ ਮੈé ਲੱਭਣਾ ਪਵੇਗਾ
ਅਤੇ ਿਲਖਤÿ é ਿਲਆਉਣਾ ਪਵੇਗਾ ਬਸ ਿਜੱਥੋਂ ਿਕਤੋਂ ਵੀ ਮੈਂ ਉਨûÿ é ਲੱਭ
ਸਕਦਾ ਹÿ, ਅਤੇ ਉਹਨÿ é ਉਹਨÿ ਦੀ ਥÿ ਤੇ ਲੈ ਕੇ ਆਵÿਗਾ। ਠੀਕ ਹੈ।
19 ਹੁਣ, ਕੀ ਿਕਸੇ é ਸਾਡੇ ਨਾਲ ਅਿਧਐਨ ਕਰਨ ਲਈ ਬਾਈਬਲ ਚਾਹੀਦੀ
ਹੈ? ਜੇ ਤੁਹਾé ਚਾਹੀਦੀ ਹੈ, ਤÿ ਆਪਣਾ ਹੱਥ ਉਠਾਓ। ਅਤੇ ਅਸੀਂ…ਮੈé
ਲਗਦਾ ਹੈ ਿਕ ਸਾਡੇ ਕੋਲ ਇੱਥੇ ਿਤੰਨ ਜÿ ਚਾਰ ਹਨ। ਜੇ ਤੁਸੀਂ ਿਲਖਤÿ é
ਪੜûਨਾ ਚਾਹੁੰਦੇ ਹੋ, ਤÿ ਠੀਕ ਹੈ। ਭਾਈ ਕੌਕਸ, ਕੀ ਤੁਸੀਂ ਇੱਥੇ ਆਓਗੇ ਅਤੇ
ਮੈé ਇਹ ਬਾਈਬਲÿ ਿਦਓਗੇ? ਅਤੇ ਇਹ—ਇਹ ਤੁਹਾਡੇ ਲਈ ਚੰਗਾ ਹੈ,
ਜੇਕਰ ਤੁਸੀਂ ਕਰ ਸਕਦੇ ਹੋ, ਤÿ…(Ñਥੇ ਇੱਕ ਹੈ, ਅਤੇ ਤੁਸੀਂ ਬਸ—ਜੇਕਰ
ਤੁਸੀਂ ਚਾਹੁੰਦੇ ਹੋ ਤÿ ਤੁਸੀਂ ਉਹਨÿ é ਹੇਠÿ ਲੈ ਜਾਓ, ਇੰਨੀÌ ਸਾਰੀÌ)।
ਅਤੇ ਿਜਸ ਿਕਸੇ é ਵੀ ਚਾਹੀਦੀ ਹੈ, ਤÿ ਬੱਸ ਆਪਣਾ ਹੱਥ ਖੜûਾ ਕਰੋ,
ਲੜਕੇ ਉਨûÿ é ਠੀਕ ਤੁਹਾਡੇ ਕੋਲ ਲੈ ਆਉਣਗੇ, ਵੇਖੋ। ਅਤੇ ਅਸੀਂ ਇਹਨÿ
ਦਾ ਇਕੱਠੇ ਅਿਧਐਨ ਕਰਨਾ ਚਾਹੁੰਦੇ ਹÿ, ਅਤੇ ਬਸ…
20 ਹੁਣ, ਇਸ ਪੜûੇ ਜਾਣ ਅਤੇ ਆਖਰੀ ਅਿਧਆਵÿ ਤੇ…ਇਬਰਾਨੀÌ ਦੀ
ਿਕਤਾਬ ਦੇ ਪਿਹਲੇ ਸੱਤ ਅਿਧਆਏ। ਿਸੱਿਖਆ ਤੋਂ ਬਾਅਦ, ਬੇਸ਼ੱਕ, ਉਹ
ਲੜਕੇ ਿਜਨûÿ ਨੇ ਇਹ ਿਵਸ਼ੇ ਿਲਖੇ ਸਨ, ਭਾਈ ਮਰਸੀਅਰ ਅਤੇ ਭਾਈ ਗੋਡ,
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ਇਹ ਉਨûÿ ਕੋਲ ਹਨ ਅਤੇ ਹੁਣ ਉਨûÿ é ਿਕਤਾਬ ਦੇ ਰੂਪ ਿਵੱਚ ਪñਕਾਿਸ਼ਤ
ਕਰਨ ਲਈ ਿਤਆਰੀ ਕਰ ਰਹੇ ਹਨ। ਅਤੇ ਇਹ ਉਨûÿ ਦੇ ਕੋਲ ਹਨ। ਹੁਣ…
ਅਤੇ ਸਾਡੇ ਕੋਲ ਅੱਧਾ-ਪੱਚਧਾ ਕੁਝ ਨਹੀਂ ਹੈ, ਅਸੀਂ ਬਸ ਸਤਹ é ਖੁਰਿਚਆ
ਹੈ। ਅਤੇ ਮੈé ਲਗਦਾ ਹੈ ਿਕ ਉਹਨÿ ਨੇ ਇਸ ਦਾ ਨਾਮ ਰੱਿਖਆ ਹੈ…ਅਤੇ
ਉਸ ਿਵੱਚੋਂ ਮਹੱਤਵਪੂਰਣ ਗੱਲÿ…ਅਤੇ ਿਸਰਫ਼ ਮਹੱਤਵਪੂਰਣ é ਪਾਿਲਸ਼
ਕਰਦੇ ਹੋਏ, ਇਬਰਾਨੀÌ ਦੀ ਿਸੱਿਖਆ ਿਵੱਚੋਂ ਕੁਝ ਕੁ ਮਹੱਤਵਪੂਰਣ ਗੱਲÿ।
ਭਾਈ ਮਰਸੀਅਰ ਉਹਨÿ é ਬਹੁਤ ਜਲਦੀ, ਛਪਾਉਣਗੇ, ਹਰ ਿਕਸੇ ਲਈ ਜੋ
ਕੋਈ ਵੀ ਇਸ é ਲੈਣਾ ਚਾਹੁੰਦਾ ਹੈ।
21 ਹੁਣ ਇਹ ਇੱਥੇ, ਇਹ ਅੰਦਰ ਿਲਆਉਂਦਾ ਹੈ…ਤੁਸੀਂ ਬਸ ਐਵੇਂ ਨਹੀਂ ਜਾ
ਸਕਦੇ…ਖੁਸ਼ਖਬਰੀ ਦੀ ਕਲੀਿਸਯਾ ਦੇ ਿਵੱਚ, ਜੋ ਿਕ ਇਹ ਇੱਕ ਖੁਸ਼ਖਬਰੀ
ਦੀ ਕਲੀਿਸਯਾ ਹੈ। ਤੁਸੀਂ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਲੋਕÿ ਦੇ ਸ਼ੱਕ ਅਤੇ ਿਵਚਾਰÿ é ਜਗਾਏ
ਿਬਨÿ ਇੱਕ—ਇੱਕ ਿਸੱਿਖਆ é ਪñਚਾਰ ਨਹੀਂ ਕਰ ਸਕਦੇ। ਤੁਹਾé ਕਰਨਾ
ਹੀ ਪਏਗਾ। ਹੁਣ, ਮੈਂ ਇੱਕ ਿਸੱਿਖਅਕ ਹੋਣ ਤੋਂ ਬਹੁਤ ਦੂਰ ਹÿ, ਬਾਈਬਲ ਦਾ
ਿਵਆਿਖਆਕਾਰ ਤÿ ਿਬਲਕੁਲ ਨਹੀਂ ਹÿ। ਪਰ ਮੈਂ ਕਦੇ ਵੀ ਕੁਝ ਕਿਹਣ ਦੀ—
ਦੀ ਕੋਿਸ਼ਸ਼ ਨਹੀਂ ਕਰਦਾ, ਜÿ ਕੁਝ ਵੀ ਕਰਨ ਦੀ, ਪਰ ਪਿਹਲÿ—ਪਿਹਲÿ
ਇਸਦੇ ਲਈ ਮੰਗਦਾ ਹÿ ਜÿ ਇਸ ਲਈ ਮੇਰੀ ਸਭ ਤੋਂ ਵਧੀਆ ਚੀਜ਼ ਪਤਾ
ਲਗਾਉਣ ਦੀ ਕੌਿਸ਼ਸ ਕਰਦਾ ਹÿ।
22 ਇਹ ਮੇਰੇ ਤੋਂ ਇੱਕ ਿਪਆਰੇ ਭਾਈ ਨੇ ਪੁੱਿਛਆ ਸੀ, ਬੀਤੀ ਰਾਤ, ਓੁਸ ਨੇ
ਿਕਹਾ, “ਭਾਈ ਬñਨਹਾਮ, ਭਾਈ ਸੇਵਰਡ ਨੇ ਇਕ ਵਾਰ ਿਕਹਾ ਸੀ ਿਕ ਤੁਸੀਂ—
ਤੁਸੀਂ ਬੱਸ ਆਪਣੇ ਆਪ é ਿਕਤੇ ਵੀ ਦੱਬਣ ਨਹੀਂ ਿਦੰਦੇ। ਦੇਖੋ, ਿਕ ਤੁਹਾਡੇ
ਕੋਲ ਹਮੇਸ਼ਾ ਇਸ ਿਵੱਚੋਂ ਬਾਹਰ ਿਨਕਲਣ ਜÿ ਇਸ ਤੋਂ ਦੂਰ ਜਾਣ ਲਈ ਕੋਈ
ਨਾ ਕੋਈ ਤਰੀਕਾ ਹੁੰਦਾ ਹੈ।”
23 ਮੈਂ ਿਕਹਾ, “ਖੈਰ, ਇਸਦਾ ਕਾਰਨ ਇਹ ਹੈ, ਮੈਂ ਹਮੇਸ਼ਾ ਕੁਝ ਕਰਨ ਤੋਂ
ਪਿਹਲÿ ਸੋਚਣ ਦੀ ਕੋਿਸ਼ਸ਼ ਕਰਦਾ ਹÿ। ਸਮਝੇ? ਅਤੇ ਿਫਰ ਜੇਕਰ ਲੋਕ ਮੈé
ਪੁੱਛਣ, ਤÿ ਮੈਂ ਉਨûÿ é ਦੱਸ ਸਕਦਾ ਹÿ ਿਕ ਮੇਰੇ ਿਵਚਾਰ ਕੀ ਸਨ। ਸਮਝੇ?”
ਪਰ ਅਿਜਹਾ ਹੈ ਜੇ ਤੁਸੀਂ ਸਹੀ ਸੋਚਦੇ ਹੋ ਤÿ। ਅਤੇ ਇਸ ਤੋਂ ਪਿਹਲÿ ਿਕ
ਤੁਸੀਂ ਕੁਝ ਵੀ ਕਰੋ, ਉਸ ਪੱਖ é ਲੈਣ ਦੀ ਕੋਿਸ਼ਸ਼ ਕਰੋ ਜੋ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਤੁਹਾਡੇ
ਤੋਂ ਚਾਹੁੰਦਾ ਹੈ ਿਕ ਤੁਸੀਂ ਲਵੋ, ਿਫਰ ਹੇਠÿ ਦਬਾਇਆ ਜਾਣਾ ਬਹੁਤ ਮੁਸ਼ਕਲ
ਹੋਵੇਗਾ।
24 ਤੁਸੀਂ ਉਸ ਸਮੇਂ ਦੀ ਕਲਪਨਾ ਨਹੀਂ ਕਰ ਸਕਦੇ ਿਕ—ਿਕ ਅਹਾਬ ਨੇ
ਏਲੀਯਾਹ é ਦਬਾਉਣ ਦੀ ਕੋਿਸ਼ਸ਼ ਕੀਤੀ। ਕੀ ਤੁਸੀਂ ਉਸ ਸਮੇਂ ਦੀ ਕਲਪਨਾ
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ਕਰ ਸਕਦੇ ਹੋ ਜਦੋਂ ਫ਼ਰੀਸੀÌ ਨੇ ਿਯਸੂ é ਦਬਾਉਣ ਦੀ ਕੋਿਸ਼ਸ਼ ਕੀਤੀ ਸੀ?
ਦੇਖੋ, ਉਸ ਕੋਲ—ਉਸ ਕੋਲ ਫੁਰਤੀਲਾ ਜਵਾਬ ਸੀ, ਿਕਉਂਿਕ ਉਸਨੇ ਜੋ ਕੁਝ
ਵੀ ਕੀਤਾ ਸੀ, ਉਸ ਨੇ ਇਸ é ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਇੱਛਾ ਅਨੁਸਾਰ ਕੀਤਾ ਸੀ,
ਅਤੇ ਉਹ…ਇਸੇ ਤਰੀਕੇ ਨਾਲ ਉਹ—ਉਹ ਇਸ ਦਾ ਜਵਾਬ ਦੇ ਸਕਦਾ ਸੀ।
ਹੁਣ, ਅਸੀਂ ਵੀ ਇਸ é ਇਸ ਤਰûÿ ਚਾਹੁੰਦੇ ਹÿ।

ਹੁਣ ਪñਸ਼ਨ ਪੁੱਿਛਆ ਿਗਆ ਹੈ, ਅਸੀਂ ਪñਸ਼ਨ ਦੇ ਨਾਲ ਰਹÿਗੇ:
ਸਮਝਾਓ ਿਕ “ਹਮੇਸ਼ਾ ਦੀ ਸਜ਼ਾ” ਦਾ ਕੀ ਅਰਥ ਹੈ, ਮੱਤੀ 25:46 ਿਵਚ।

25 ਹੁਣ ਜਰਾ ਿਧਆਨ ਨਾਲ ਸੁਣੋ। ਹੁਣ ਹਰ ਕੋਈ, ਮੱਤੀ 25:46:
ਅਤੇ ਏਹ ਸਾਰੇ ਹਮੇਸ਼ਾ ਦੀ ਸਜ਼ਾ ਿਵੱਚ ਜਾਣਗੇ:…

26 ਹੁਣ, ਪñਸ਼ਨ ਇਹ ਹੈ ਿਕ, “ਕੀ…ਸਮਝਾਓ…” ਹੁਣ ਹਮੇਸ਼ਾ ਸ਼ਬਦ “ਸਦਾ
ਅਤੇ ਸਦਾ ਲਈ” ਸ਼ਬਦ ਤੋਂ ਆਇਆ ਹੈ,” ਅਤੇ ਹਮੇਸ਼ਾ “ਸਮੇਂ ਦੀ ਇੱਕ
ਿਮਆਦ” ਹੁੰਦੀ ਹੈ। ਇਸਦਾ ਮਤਲਬ “ਇੰਨਾ ਕੁ ਸਮÿ” ਹੀ ਹੈ, ਹਮੇਸ਼ਾ ਲਈ।
ਹੁਣ ਜੇ ਤੁਸੀਂ ਬਸ ਪੜûੋਗੇ…ਮੈé ਨਹੀਂ ਪਤਾ ਿਕ ਇਹ ਪñਸ਼ਨ ਿਕਸ ਨੇ ਿਲਖੇ
ਹਨ, ਿਕਉਂਿਕ ਿਕਸੇ ਨੇ ਵੀ ਉਨûÿ ਤੇ ਆਪਣਾ ਨÿ ਨਹੀਂ ਿਲਿਖਆ; ਇਹ ਹੋਣੇ
ਜ਼ਰੂਰੀ ਵੀ ਨਹੀਂ ਸਨ, ਮੈਂ ਉਨûÿ é ਨਹੀਂ ਚਾਹੁੰਦਾ, ਦੇਖੋ।

ਪਰ ਇਹ ਹਮੇਸ਼ਾ ਦੀ ਸਜ਼ਾ ਿਵੱਚ ਜਾਣਗੇ:…(ਹੁਣ ਦੇਖੋ, ਇਹ
ਦੁਸ਼ਟ ਹਨ।)

27 ਹੁਣ, ਿਪਆਰੇ—ਿਪਆਰੇ ਿਵਅਕਤੀ ਿਜਸਨੇ ਇਹ ਸਵਾਲ ਪੁੱਿਛਆ, ਬੱਸ
ਇਸਦਾ ਬਾਕੀ ਿਹੱਸਾ ਪੜûੋ:

…ਪਰ ਧਰਮੀ ਸਦੀਪਕ ਜੀਵਨ ਲਈ।
28 ਦੁਸ਼ਟ ਹਮੇਸ਼ਾ ਦੀ ਸਜ਼ਾ (ਸਮੇਂ ਦੀ ਇੱਕ ਿਨਸ਼ਿਚਤ ਿਮਆਦ) ਿਵੱਚ
ਚਲੇ ਜਾਣਗੇ, ਪਰ ਧਰਮੀ ਕੋਲ ਸਦੀਪਕ ਜੀਵਨ ਹੈ। ਤੁਹਾé ਸਦੀਪਕ ਸਜ਼ਾ
ਕਦੇ ਨਹੀਂ ਲੱਭ ਸਕੋਗੇ, ਹੋ ਹੀ ਨਹੀਂ ਸਕਦੀ। ਵੇਖੋ, ਜੇ ਉਨûÿ é ਸਦੀਪਕ
ਸਜ਼ਾ ਿਮਲਦੀ ਹੈ, ਤÿ ਉਨûÿ é ਸਦੀਪਕ ਜੀਵਨ ਿਮਲ ਿਗਆ; ਤÿ ਉਨûÿ ਕੋਲ
ਸਦੀਪਕ ਜੀਵਨ ਹੈ, ਤÿ ਉਹ ਬਚਾਏ ਵੀ ਗਏ। ਦੇਖੋ, ਇਹ ਨਹੀਂ ਹੋ ਸਕਦਾ।
ਹੁਣ ਜੇ ਤੁਸੀਂ ਦੇਖੋਗੇ, ਤÿ ਪñਸ਼ਨ ਆਪਣੇ ਆਪ ਤੋਂ ਪੁੱਛਦਾ…ਆਪਣੇ ਆਪ ਦਾ
ਜਵਾਬ ਿਦੰਦਾ ਹੈ। ਸਮਝੇ?

ਅਤੇ ਇਹ…
ਹੁਣ ਦੇਖੋ, ਮੈਂ ਪਿਹਲÿ ਇੱਥੋਂ ਲਵÿਗਾ:
…ਅਤੇਉਹ…
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29 20ਵੀਂ ਿਵੱਚ…44ਵੀਂ ਆਇਤ:
…ਅਤੇ ਉਹਨ§ ਵੀ Ñਤਰ ਿਦੱਤਾ, ਉਸ é ਿਕਹਾ, ਪਰ੍ਭੁ, ਕਦ

ਅਸÿ ਤੈé ਭੁੱਖਾ, ਯਾ ਕਦ ਿਤਹਾਇਆ, ਯਾ ਇੱਕ ਪਰਦੇਸੀ, ਯਾ
ਨੰਗਾ,…ਯਾਕੈਦੀ ਵੇਿਖਆ, ਅਤੇ ਤੇਰੀ ਟਿਹਲ ਨਾ ਕੀਤੀ?
ਤਦ ਉਹ—ਤਦ ਉਹ ਉਨਹ੍§ ¦ ਇਹ ¨ਤਰ ਦੇਵੇਗਾ, ਕਹੇਗਾ,

ਮੈਂ ਤੁਹਾ¦ ਸਤ ਆਖਦਾ ਹ§, ਭਈ ਜਦ ਤੁਸ§ ਇਹ…ਸਭਨ§ ਤੋਂ
ਛੋਿਟÎ ਿਵੱਚੋਂ ਇੱਕ ਨਾਲ ਕੀਤਾ, ਇਹ ਨਾ ਕੀਤਾ ਤ§ ਤੁਸੀਂ…
ਮੇਰੇ ਨਾਲ ਨਾ ਕੀਤਾ।
ਅਤੇ ਇਹ ਹਮੇਸ਼ਾ ਲਈ (ਹਮੇਸ਼ਾ ਲਈ) ਸਜ਼ਾ ਿਵੱਚ ਜਾਣਗੇ:

(ਇਹ ਦੁਸ਼ਟ ਹਨ)…ਪਰ ਧਰਮੀ ਸਦੀਪਕ ਜੀਵਨ ਿਵੱਚ।
30 ਫਰਕ ਵੇਖੋ? ਦੁਸ਼ਟ é ਹਮੇਸ਼ਾ ਲਈ ਸਜ਼ਾ ਹੈ, ਪਰ ਹਮੇਸÿ ਲਈ ਇੱਕ
“ਸਮੇਂ ਦੀ ਿਮਆਦ ਹੈ।” ਹੁਣ ਜੇ ਇਹ ਇੱਕੋ ਿਜਹਾ ਹੁੰਦਾ, ਤÿ ਇਹ ਇਸ
ਤਰûÿ ਿਲਿਖਆ ਹੁੰਦਾ, “ਅਤੇ ਇਹ ਹਮੇਸ਼ਾ ਲਈ ਸਜ਼ਾ ਿਵੱਚ ਜਾਣਗੇ, ਦੂਜੇ
ਹਮੇਸ਼ਾ ਲਈ ਜੀਵਨ ਿਵੱਚ ਜਾਣਗੇ।” ਸਮਝੇ? ਜÿ, “ਇਹ ਸਦੀਪਕ ਸਜ਼ਾ
ਿਵੱਚ ਜਾਣਗੇ, ਅਤੇ ਦੂਸਰੇ ਸਦੀਪਕ ਜੀਵਨ ਿਵੱਚ।” ਵੇਖੋ, ਜੇਕਰ ਕੋਈ
ਸਦੀਪਕ ਸਜ਼ਾ ਹੈ, ਹਮੇਸ਼ਾ ਅਤੇ ਹਮੇਸ਼ਾ ਲਈ ਸਜ਼ਾ ਪਾਉਣ ਲਈ, ਿਫਰ ਇੱਕ
ਸਦੀਪਕ ਹੈ…ਤÿ ਉਸé ਸਦੀਪਕ ਜੀਵਨ ਿਮਲ ਿਗਆ ਹੈ; ਅਤੇ ਕੇਵਲ ਇੱਕ
ਹੀ ਸਦੀਪਕ ਜੀਵਨ ਹੈ, ਅਤੇ ਇਹ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਵੱਲੋਂ ਆਉਂਦਾ ਹੈ। ਹਰੇਕ ਚੀਜ
ਿਜਹੜੀ ਿਬਨÿ ਸ਼ੁਰੂਆਤ ਦੇ ਹੈ ਉਸਦਾ ਕੋਈ ਅੰਤ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦਾ, ਹਰ ਚੀਜ਼
ਿਜਸਦੀ ਸ਼ੁਰੂਆਤ ਹੁੰਦੀ ਹੈ ਉਸਦਾ ਅੰਤ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਸਮਝੇ ਮੇਰਾ ਕੀ ਮਤਲਬ
ਹੈ?
31 ਹੁਣ, ਵਚਨ ਆਪ ਹੀ ਹੈ ਜੋ ਉਸ ਿਪਆਰੇ ਿਵਅਕਤੀ é Ñਤਰ ਦੇ ਿਰਹਾ
ਹੈ…ਹੁਣ ਜੇ ਤੁਸੀਂ ਇਸé ਸ਼ਬਦਕੋਸ਼ ਿਵੱਚ ਲਓਗੇ, “ਅਤੇ ਇਹ ਆਇਨੀਅਨ
ਿਵੱਚ ਜਾਣਗੇ, ਕੱਟ ਿਦੱਤੇ ਜਾਣਗੇ, ਅਤੇ ਹਮੇਸ਼ਾ ਦੀ-…ਅਤੇ ਅੱਗ, ਅੱਗ ਦੀ
ਝੀਲ ਿਵੱਚ ਸੁੱਟੇ ਜਾਣਗੇ।” ਹੁਣ, a-i-n-i-o-n ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ “ਸਜ਼ਾ
ਦੀ ਇੱਕ ਿਮਆਦ।” ਯੂਨਾਨੀ ਸ਼ਬਦਕੋਸ਼ ਿਵੱਚ, ਿਬਲਕੁਲ ਇੱਥੇ, “ਸਜ਼ਾ
ਦੀ ਿਮਆਦ,” ਜÿ, “ਸਜ਼ਾ ਦਾ ਸਮÿ।” ਦੇਖੋ, “ਉਹ ਇੱਕ ਸਜ਼ਾ ਦੇ ਸਮੇਂ
ਿਵੱਚ ਚਲੇ ਜਾਣਗੇ।” ਸ਼ਬਦ ਵਰਿਤਆ ਿਗਆ ਹੈ, ਏ-ਆਈ-ਐਨ-ਆਈ-ਓ-
ਐਨ। ਆਇਨੀਅਨ , ਿਜਸਦਾ ਮਤਲਬ ਹੈ “ਸਮੇਂ, ਇੱਕ ਸਮÿ, ਇੱਕ ਸੀਮਤ
ਸਮÿ।” ਿਫਰ ਇਸé ਵਾਪਸ ਅਨੁਵਾਦ ਿਵੱਚ—ਿਵੱਚ ਲੈ ਜਾਓ, ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ,
ਹਮੇਸ਼ਾ “ਇੱਕ ਸੀਮਤ ਸਮÿ” ਹੈ। ਦੇਖੋ, ਇਹ ਯੂਨਾਨ ਤੋਂ ਆਇਆ ਹੈ, “ਸਮੇਂ
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ਦੀ ਇੱਕ ਹੱਦ।” ਆਇਨੀਅਨ ਸ਼ਬਦ, ਜÿ ਏ-ਆਈ-ਐਨ-ਆਈ-ਓ-ਐਨ ,
ਆਇਨੀਅਨ ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ “ਸਜ਼ਾ ਦਾ ਇੱਕ ਸੀਮਤ ਸਮÿ।”
32 ਪਰ ਿਫਰ ਬਾਕੀÌ é ਪੜûੋ, “ਪਰ ਇਹ ਸਦੀਪਕ ਿਵੱਚ ਜਾਣਗੇ।” ਇਹ
ਵੱਖਰਾ ਹੈ। ਦੇਖੋ, ਸਦੀਪਕ ਜੀਵਨ। ਸਦੀਪਕ ਸ਼ਬਦ “ਅਨੰਤਾ” ਤੋਂ ਆਉਂਦਾ
ਹੈ, ਅਤੇ ਅਨੰਤਾ ਦੀ ਨਾ ਤÿ ਸ਼ੁਰੂਆਤ ਸੀ ਅਤੇ ਨਾ ਹੀ ਅੰਤ। ਇਹ ਸਦਾ
ਅਤੇ ਸਦਾ ਲਈ ਹੈ। ਹੁਣ ਇਸ ਨਾਲ Ñਤਰ ਿਮਲ ਜਾਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ, ਵੇਖੋ,
ਿਕਉਂਿਕ ਜੇ ਤੁਸੀਂ ਿਲਖਤÿ é ਿਧਆਨ ਨਾਲ ਪੜûੋਗੇ, ਤÿ ਤੁਸੀਂ ਦੇਖੋਗੇ।
33 “ਅਤੇ ਏਹ ਹਮੇਸ਼ਾ ਲਈ ਸਜ਼ਾ ਿਵੱਚ ਜਾਣਗੇ, ਪਰ ਧਰਮੀ…” ਦੁਸ਼ਟ
ਹਮੇਸ਼ਾ ਲਈ ਸਜ਼ਾ ਿਵੱਚ ਜਾਣਗੇ, ਸਮੇਂ ਦੀ ਇੱਕ ਿਮਆਦ ਲਈ ਸਜ਼ਾ ਿਦੱਤੀ
ਜਾਵੇਗੀ; ਸ਼ਾਇਦ ਇੱਕ ਅਰਬ ਸਾਲ, ਮੈਂ ਨਹੀਂ ਜਾਣਦਾ, ਪਰ ਤੁਹਾé ਤੁਹਾਡੇ
ਪਾਪÿ ਦੀ ਸਜ਼ਾ ਜ਼ਰੂਰ ਿਮਲੇਗੀ। ਪਰ ਿਜਵੇਂ ਪੱਕੀ ਗੱਲ ਹੈ ਿਕ ਪਾਪ ਦੀ
ਸ਼ੁਰੂਆਤ ਸੀ, ਤÿ ਪਾਪ ਦਾ ਅੰਤ ਵੀ ਹੋਵੇਗਾ। ਸਜ਼ਾ ਦੀ ਸ਼ੁਰੂਆਤ ਸੀ, ਅਤੇ
ਸਜ਼ਾ ਦਾ ਅੰਤ ਵੀ ਹੋਵੇਗਾ। ਅਤੇ ਨਰਕ ਸ਼ੈਤਾਨ ਅਤੇ ਉਸਦੇ ਦੂਤÿ ਲਈ
ਿਤਆਰ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਸੀ। ਸਮਝੇ? ਸਭ ਠੀਕ ਹੈ। ਹੁਣ, ਮੇਰੇ ਕੋਲ Ñਤਰ
ਦੇਣ ਲਈ ਇੱਥੇ ਇੱਕ ਹੋਰ ਪñਸ਼ਨ ਹੈ, ਬਸ ਕੁਝ ਿਮੰਟÿ ਿਵੱਚ, ਜੋ ਇੱਕ ਸੁੰਦਰ
ਪñਸ਼ਨ ਹੈ, ਇਸ ਨਾਲ ਿਮਲਦਾ ਜੁਲਦਾ ਹੈ।

ਹੁਣ, ਪਰ ਇਹ ਇੱਥੇ ਹਨ: “ਪਰ ਰਾਜ ਦੇ ਪੁੱਤਰ੍ ਬਾਹਰ ਦੇ ਅੰਧਘੋਰ
ਿਵੱਚ ਕੱਢੇ ਜਾਣਗੇ,” ਕੀ ਇਹ ਉਹਨ§ ¦ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਮਨ ਿਵੱਚੋਂ
ਬਾਹਰ ਕੱਢਣ ਦੇ ਬਰਾਬਰ ਹੈ?

34 ਨਹੀਂ, ਇਹ ਉਸ ਦੇ ਬਰਾਬਰ ਨਹੀਂ ਹੋਵੇਗਾ। ਹੁਣ, ਤੁਸੀਂ ਇੱਥੇ ਿਵਆਹ
ਦੇ ਭੋਜ ਦਾ ਹਵਾਲਾ ਦੇ ਰਹੇ ਹੋ। ਹੁਣ, “ਅਤੇ ਰਾਜ ਦੇ ਪੁੱਤñ,” ਿਜਵੇਂ ਿਕ
ਇੱਥੇ ਪੁੱਿਛਆ ਿਗਆ ਸੀ। ਰਾਜ ਦੇ ਪੁੱਤñ ਯਹੂਦੀ ਹਨ, ਅਤੇ ਉਹ ਬਾਹਰ ਦੇ
ਅੰਧਘੋਰ ਿਵੱਚ ਕੱਢੇ ਗਏ ਸਨ। ਅਤੇ ਉਹ—ਉਹ ਬਾਹਰ ਦੇ ਅੰਧਘੋਰ ਿਵੱਚ
ਕੱਢੇ ਗਏ ਹਨ, ਅਤੇ ਉਹ ਰੋਣ ਅਤੇ ਿਵਰਲਾਪ ਅਤੇ ਕਚੀਚੀÌ ਵੱਟਣ ਦੇ
ਸਮੇਂ ਿਵੱਚੋਂ ਲੰਘੇ ਹਨ। ਉਹ ਬਾਹਰ ਦੇ ਅੰਧਘੋਰ ਿਵੱਚ ਕੱਢੇ ਗਏ ਸਨ ਿਕਉਂਿਕ
ਇਹ ਤੁਹਾé ਅਤੇ ਮੈé ਤੋਬਾ ਕਰਨ ਲਈ ਸਮÿ ਦੇਵੇਗਾ, ਪਰ ਉਹ ਕਦੇ ਵੀ
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਮਨ ਤੋਂ ਬਾਹਰ ਨਹੀਂ ਕੱਢੇ ਗਏ ਸਨ। ਉਹ ਇਸਰਾਏਲ é ਕਦੇ
ਨਹੀਂ ਭੁੱਲੇਗਾ। ਅਤੇ ਇਸਰਾਏਲ é, ਿਜਵੇਂ ਿਕ ਬਾਈਬਲ é ਪੜûਨ ਵਾਲਾ
ਕੋਈ ਵੀ ਪਾਠਕ ਜਾਣਦਾ ਹੈ, “ਰਾਜ ਦੇ ਪੁੱਤਰ” ਿਕਹਾ ਿਗਆ ਹੈ। ਦੇਖੋ, ਇਹ
ਰਾਜ ਹੈ, ਵਾਅਦਾ ਹੈ। ਦੂਜੇ ਸ਼ਬਦÿ ਿਵਚ, ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਕੌਮ ਨਾਲ ਕੰਮ ਕਰਦਾ
ਹੈ, ਜਦੋਂ ਉਸਨੇ ਇਸਰਾਏਲ ਨਾਲ ਕੰਮ ਕੀਤਾ, ਜੋ ਰਾਜ ਦੇ ਪੁੱਤñ ਹਨ।
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35 ਹੁਣ, ਤੁਹਾé ਯਾਦ ਹੈ, ਉਸਨੇ Ñਥੇ ਿਕਹਾ ਸੀ, “ਅਤੇ ਅਬਰਾਹਾਮ ਅਤੇ
ਇਸਹਾਕ ਅਤੇ ਯਾਕੂਬ,” ਇੱਕ ਥÿ ਤੇ, “ਅੰਤ ਦੇ ਸਮੇਂ ਿਵੱਚ ਆਉਣਗੇ ਅਤੇ
ਸੁਰਗ ਦੇ ਰਾਜ ਿਵੱਚ ਬੈਠਣਗੇ।” ਵੇਖੋ, ਅਤੇ ਇਹ ਿਕ ਅਬਰਾਹਾਮ, ਇਸਹਾਕ
ਅਤੇ ਯਾਕੂਬ ਰਾਜ ਿਵੱਚ ਹੋਣਗੇ; ਉਹ ਸਨ, ਉਹ ਰਾਜ é ਅਸੀਸ ਦੇਣ ਵਾਲੇ
ਲੋਕ ਸਨ। ਪਰ ਰਾਜ ਦੇ ਪੁੱਤñ ਬਾਹਰ ਦੇ ਅੰਧਘੋਰ ਿਵੱਚ ਕੱਢੇ ਜਾਣਗੇ।

36 ਹੁਣ, ਇੱਥੇ ਹਵਾਲਾ ਿਜੱਥੋਂ ਆਉਂਦਾ ਹੈ ਉਹ ਹੈ ਇੱਥੇ—ਇੱਥੇ ਲਾੜਾ ਹੈ।
ਜਦੋਂ ਲਾੜਾ ਆਇਆ, ਜਦੋਂ ਉਹ ਸਨ…ਪੰਜ ਕੁਆਰੀÌ ਪñਭੂ é ਿਮਲਣ ਲਈ
ਬਾਹਰ ਗਈÌ, ਅਤੇ—ਅਤੇ ਉਨûÿ ਨੇ ਆਪਣੀÌ ਮਸ਼ਾਲÿ ਿਵੱਚ ਕੋਈ ਤੇਲ
ਨਹੀਂ ਿਲਆ। ਅਤੇ ਬਾਕੀ ਪੰਜÿ ਨੇ ਆਪਣੀÌ ਮਸ਼ਾਲÿ ਿਵੱਚ ਤੇਲ ਿਲਆ।
ਹੁਣ, ਜੇ ਤੁਸੀਂ ਿਧਆਨ ਿਦਓਗੇ, ਇਹ ਇੱਕ ਸੁੰਦਰ ਤਸਵੀਰ ਹੈ, ਯਹੂਦੀ ਅਤੇ
ਪਰਾਈÌ ਕੌਮÿ ਦੋਵÿ ਦੇ ਨਾਲ, ਰੱਦੇ ਹੋਇÌ ਵÿਗ। ਿਧਆਨ ਿਵੱਚ ਰੱਖੋ
ਿਕ, ਹਰ ਸਮੇਂ ਿਤੰਨ ਪñਕਾਰ ਦੇ ਲੋਕ ਹੁੰਦੇ ਹਨ: ਯਹੂਦੀ, ਪਰਾਈÌ ਕੌਮÿ
(ਜੋ ਰਸਮੀ ਹਨ),…; ਯਹੂਦੀ, ਪਰਾਈÌ ਕੌਮÿ, ਅਤੇ ਕਲੀਿਸਯਾ। ਜੇ ਤੁਸੀਂ
ਇਹਨÿ é ਿਮਲਾ ਿਦੰਦੇ ਹੋ, ਤÿ ਜਦੋਂ ਤੁਸੀਂ ਪਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਪੋਥੀ ਿਵੱਚ ਪਹੁੰਚੋਗੇ
ਤÿ ਤੁਸੀਂ ਿਨਸ਼ਚਤ ਤੌਰ ਤੇ ਮੁਸੀਬਤ ਿਵੱਚ ਪੈ ਜਾਓਗੇ। ਇਸ ਲਈ ਜੇਕਰ
ਤੁਸੀਂ ਨਹੀਂ…

37 ਿਜਵੇਂ ਸ਼ñੀ ਮਾਨ ਬੋਹਾਨੋਂਨ ਨੇ ਇੱਕ ਵਾਰ ਮੈé ਿਕਹਾ, “ਿਬਲੀ, ਜੋ ਕੋਈ
ਵੀ ਪਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਪੋਥੀ é ਪੜûਨ ਦੀ ਕੋਿਸ਼ਸ਼ ਕਰੇਗਾ ਉਸ é ਭੈੜੇ ਸੁਪਨੇ
ਆਉਣਗੇ। ਿਕਉਂ,” ਓੁਸ ਨੇ ਿਕਹਾ, “ਇੱਥੇ ਧਰਤੀ Ñਤੇ ਇੱਕ ਲਾੜੀ ਹੈ,
ਅਤੇ—ਅਤੇ ਅਜਗਰ ਉਸ ਨਾਲ ਯੁੱਧ ਕਰਨ ਲਈਆਪਣੇ ਮੂੰਹ ਿਵੱਚੋਂ ਪਾਣੀ
ਵਹਾ ਿਰਹਾ ਹੈ।” ਅਤੇ ਿਕਹਾ, “ਿਫਰ ਉਸੇ ਸਮੇਂ ਲਾੜੀ ਇੱਕ ਲੱਖ ਚੁਤਾਲੀ
ਹਜ਼ਾਰ ਦੇ ਰੂਪ ਿਵੱਚ ਖੜੀ ਹੈ” (ਯਹੋਵਾਹ ਿਵਟਨੈਸ ਦਾ ਿਸਧÿਤ) “ਸੀਨਈ
ਪਹਾੜ ਤੇ। ਅਤੇ ਉਸੇ ਸਮੇਂ ਲਾੜੀ ਸਵਰਗ ਿਵੱਚ ਹੈ।” ਨਹੀਂ, ਨਹੀਂ, ਤੁਸੀਂ
ਗਲਤ ਹੋ।

38 Ñਥੇ ਲੋਕÿ ਦੀÌ ਿਤੰਨ ਸ਼ñੇਣੀÌ ਹਨ। ਵੇਖੋ, ਉਹ ਹਨ, ਰੱਦੇ ਹੋਏ ਯਹੂਦੀ,
ਅਤੇ Ñਥੇ ਸੁੱਤੀ ਹੋਈ ਕੁਆਰੀ ਹੈ ਜੋ ਪਾਣੀ…ਇਹ ਇਸਤñੀ ਦਾ ਬੀਜ ਨਹੀਂ
ਹੈ, ਇਹ ਇਸਤñੀ ਦੇ ਬੀਜ ਦਾ ਬਿਚਆ ਹੋਇਆ ਿਹੱਸਾ ਹੈ ਿਜਸ ਤੇ ਅਜਗਰ
ਨੇ ਆਪਣੇ ਮੂੰਹ ਿਵੱਚੋਂ ਪਾਣੀ ਵਹਾਇਆ…ਪਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਪੋਥੀ 11। ਅਤੇ
ਿਫਰ, ਅਸਲ ਿਵੱਚ, ਇੱਕ ਲੱਖ ਚੁਤਾਲੀ ਹਜ਼ਾਰ ਯਹੂਦੀ ਲਾੜੀ ਿਬਲਕੁਲ ਵੀ
ਨਹੀਂ ਸਨ, ਉਹ ਯਹੂਦੀ ਕਲੀਿਸਯਾ ਦੇ ਬਚੇ-ਖੁਚੇ ਲੋਕ ਹਨ। ਅਤੇ ਯਹੋਵਾਹ
ਿਵੱਟਨੈਸ ਦਾ ਿਸਧÿਤ ਜੋ ਉਨûÿ é ਲਾੜੀ ਵਜੋਂ ਰੱਖਦਾ ਹੈ, ਮੈਂ ਨਹੀਂ ਸਮਝਦਾ
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ਿਕ ਤੁਸੀਂ ਇਹ ਿਕਵੇਂ ਕਰ ਸਕਦੇ ਹੋ, ਿਕਉਂਿਕ, ਇਹ ਲਾੜੀ ਨਹੀਂ ਹੈ।
39 ਜੇ ਤੁਸੀਂ Ñਥੇ ਪਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਪੋਥੀ ਿਵੱਚ ਿਧਆਨ ਦੇਵੋਗੇ, ਤÿ ਇਸ ਨੇ
ਿਕਹਾ, “ਅਤੇ ਉਹ ਕੁਆਰੀÌ ਹਨ।” ਅਤੇ ਉਹ ਖੁਸਰੇ ਹਨ। ਅਤੇ ਇੱਕ
ਖੁਸਰਾ ਕੀ ਸੀ? ਉਹ ਸਨ…ਖੁਸਰਾ ਮੰਦਰ ਦਾ ਪਿਹਰੇਦਾਰ ਸੀ ਜੋ ਰਾਣੀ ਦੀ
ਰਾਖੀ ਕਰਦਾ ਸੀ, ਿਕਉਂਿਕ ਉਹ ਸਨ…ਹੋਣਾ-…ਉਹ ਆਦਮੀ ਸਨ ਿਜਨûÿ
é ਨਪੁੰਸਕ ਬਣਾਇਆ ਿਗਆ ਸੀ। ਉਨûÿ ਕੋਲ…ਕੀ ਤੁਸੀਂ ਿਧਆਨ ਿਦੱਤਾ,
ਿਕਹਾ, “ਏਹ ਓਹ ਹਨ ਿਜਹੜੇ ਤੀਵੀÌ ਦੇ ਨਾਲ ਿਭñਸ਼ਟ ਨਹੀਂ ਹੋਏ”? ਉਹ
ਮੰਦਰ ਦੇ ਖੁਸਰੇ ਸਨ। ਅਤੇ ਇਹ ਇੱਕ ਚੁਣੀ ਹੋਈ ਸੰਿਖਆ ਸੀ ਜੋ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ
ਨੇ ਯਹੂਦੀÌ ਦੇ ਚੁਣੇ ਹੋਏ ਲੋਕÿ ਿਵੱਚੋਂ ਲਈ ਸੀ। ਹੁਣ, ਜੇ ਤੁਸੀਂ ਿਧਆਨ
ਿਦਓਗੇ…ਜੇ ਅਸੀਂ ਿਸਰਫ ਇੱਕ ਪਲ ਲਈ ਇਸ é ਲੈ ਸਕਦੇ ਹÿ, ਤÿ ਜੋ
ਇਹ ਇਸ é ਤੁਹਾਡੇ ਿਦਮਾਗ ਿਵੱਚ ਿਬਠਾ ਦੇਵੇ, ਿਜੱਥੇ ਤੁਸੀਂ ਅਸਲ ਿਵੱਚ…
40 ਆਓ ਪਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਪੋਥੀ ਲੈਂਦੇ ਹÿ, 7ਵÿ ਅਿਧਆਇ, ਅਤੇ ਅਸੀਂ ਹੁਣ
ਇੱਥੇ ਪਤਾ ਲਗਾਵÿਗੇ, ਿਕੱਥੇ…ਇਸ ਨੇ ਕੀ ਿਕਹਾ। ਇਹ ਇੱਕ ਸੁੰਦਰ ਚੀਜ਼
ਹੈ:

ਇਹ ਦੇ ਮਗਰੋਂ…ਮੈਂ ਧਰਤੀ ਦੀÎ ਚੌਹ§ ਕੂੰਟ§ ¨ਤੇ ਚਾਰ ਦੂਤ
ਖਲੋਤੇ ਹੋਏ ਵੇਖੇ,… (ਹੁਣ, ਇਹ ਿਹਜ਼ਕੀਏਲ 9 ਦੇ ਸਮਾਨੰਤਰ ਹੈ,
ਿਜੱਥੇ ਉਸਨੇ ਯਹੂਦੀÌ ਦੀ ਤਬਾਹੀ ਦੇਖੀ ਸੀ। ਅਤੇ ਇੱਥੇ ਉਹ
ਪਰਾਈÌ ਕੌਮÿ ਦੀ ਤਬਾਹੀ é ਵੇਖਦਾ ਹੈ, ਪਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਪੋਥੀ,
7ਵÿ ਅਿਧਆਇ) …ਅਤੇ ਮੈਂ ਧਰਤੀ ਦੀÎ ਚੌਹ§ ਕੂੰਟ§ ¨ਤੇ
ਚਾਰ ਦੂਤ ਖਲੋਤੇ ਹੋਏ ਵੇਖੇ ਿਜਨਹ੍§ ਧਰਤੀ ਦੀÎ ਚੌਹ§ ਪੌਣ§ ¦
ਫਿੜਆ ਹੋਇਆ ਸੀ, ਚੌਹ§ ਪੌਣ§ ¦ ਫਿੜਆ ਹੋਇਆ ਸੀ (ਪੌਣ§
ਦਾ ਮਤਲਬ ਹੈ “ਜੰਗ ਅਤੇ ਸੰਘਰਸ਼”) …ਤ§ ਜੋ ਪੌਣ ਧਰਤੀ ¨ਤੇ,
ਯਾ ਸਮੁੰਦਰ ¨ਤੇ ਯਾ ਿਕਸੇ ਰੁੱਖ ¨ਤੇ ਨਾ ਵਗੇ,…(ਅਤੇ ਇਹ ਜੰਗ
ਹੈ, “ਫਿੜਆ ਹੋਇਆ ਸੀ”)

41 ਔਹ, ਜੇ ਸਾਡੇ ਕੋਲ ਇਸ ਪñਸ਼ਨ ਤੇ ਿਵਸਥਾਰ ਿਵੱਚ ਜਾਣ ਦਾ ਸਮÿ
ਹੁੰਦਾ। ਅਿਜਹਾ ਹੋਇਆ…ਇਹ ਉਹ ਥÿ ਹੈ ਿਜੱਥੇ ਰਸਲ ਉਲਝ ਿਗਆ ਸੀ।
ਇਹ ਆਉਂਦਾ ਹੋਇਆ ਵੇਖ ਕੇ, ਰਸਲ ਨੇ ਭਿਵੱਖਬਾਣੀ ਕੀਤੀ। ਉਸ ਨੇ
ਭਿਵੱਖਬਾਣੀ ਕੀਤੀ “ਇਹ ਪñਭੂ ਿਯਸੂ ਦੀ ਆਮਦ ਹੋਵੇਗੀ,” ਇਸ ਗੱਲ ਤੋਂ
ਅਣਜਾਣ ਸੀ ਿਕ ਇਹ ਕਲੀਿਸਯਾ ਦਾ ਮੋਹਰਬੰਦ ਹੋਣਾ ਸੀ। ਸਮਝੇ?
42 ਅਤੇ ਉਹ ਹੈਰਾਨ ਹਨ ਿਕ ਿਵਸ਼ਵ ਯੁੱਧ ਿਕਵੇਂ…ਪਿਹਲਾ ਿਵਸ਼ਵ ਯੁੱਧ।
ਦੇਖੋ, ਇਹ ਿਗਆਰûਵੀਂ ਨਵੰਬਰ é, ਿਦਨ ਦੇ ਿਗਆਰÿ ਵਜੇ ਰੁਿਕਆ;
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ਿਗਆਰûਵੇਂ ਮਹੀਨੇ, ਿਗਆਰûਵੇਂ ਿਦਨ ਅਤੇ ਿਗਆਰûਵੇਂ ਘੰਟੇ ਿਵੱਚ। ਅਤੇ ਉਸ
ਤੋਂ ਤੁਰੰਤ ਬਾਅਦ, ਕਲੀਿਸਯਾ ਦੇ ਲਈ ਿਯਸੂ ਦੇ ਨਾਮ ਿਵੱਚ ਪਾਣੀ ਦਾ
ਬਪਿਤਸਮਾ ਅਤੇ ਕਲੀਿਸਯਾ ਦੇ ਲਈ ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ ਦਾ ਬਪਿਤਸਮਾ
ਪñਗਟ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਸੀ। ਿਬਲਕੁਲ, ਉਸ ਤੋਂ ਤੁਰੰਤ ਬਾਅਦ।
43 ਜੇ ਤੁਸੀਂ ਇਸ é ਪਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਪੋਥੀ ਿਵੱਚ ਲੈਂਦੇ ਹੋ, ਤÿ ਅਸੀਂ ਇਸé
ਿਕਵੇਂ ਜੋਿੜਆ ਹੈ, ਅਤੇ ਿਫ਼ਲਦਲਫ਼ੀਆ ਯੁੱਗ ਅਤੇ ਲਾਉਿਦਕੀਆ ਯੁੱਗ ਦੇ
ਿਵਚਕਾਰ। ਅਤੇ ਮੈਥੋਿਡਸਟÿ ਕੋਲ ਿਫ਼ਲਦਲਫ਼ੀਆ ਯੁੱਗ ਸੀ, ਜੋ ਭਾਈਚਾਰੇ
ਦਾ ਪñੇਮ ਸੀ। ਅਤੇ ਆਖਰੀ ਯੁੱਗ, ਕਲੀਿਸਯਾਈ ਯੁੱਗ, ਲਾਓਦੀਕੀਆ ਯੁੱਗ
ਸੀ, ਜੋ ਿਕ ਸੀਲਗਰਮ ਯੁੱਗ ਸੀ। ਅਤੇ ਉਸਨੇ Ñਥੇ ਿਕਹਾ, “ਮੈਂ ਤੇਰੇ ਅੱਗੇ
ਇੱਕ ਦਰਵਾਜ਼ਾ (ਖੁੱਲûਾ ਦਰਵਾਜ਼ਾ) ਰੱਿਖਆ ਹੈ।” ਇੱਕ ਖੁੱਲਾ ਦਰਵਾਜ਼ਾ!
ਅਤੇ ਜੇਕਰ ਤੁਸੀਂ ਉਹਨÿ ਿਲਖਤÿ ਤੇ ਵਾਪਸ ਜਾਓਗੇ, ਤÿ ਇਹ ਉਸੇ ਥÿ ਤੇ
ਸਾਰੇ ਸੰਦੇਸ਼ é ਇਕੱਠਾ ਕਰ ਦੇਵੇਗਾ, ਤੁਹਾé ਉਸੇ ਤਰûÿ ਿਦਖਾਉਣ ਲਈ।
44 ਦੇਖੋ! ਇੱਥੇ ਬਪਿਤਸਮੇ ਿਵੱਚ, ਸਭ ਕੁਝ ਿਪਤਾ, ਪੁੱਤਰ, ਪਿਵੱਤਰ
ਆਤਮਾ ਸੀ, (ਿਜਸ ਿਵੱਚ ਅਸੀਂ ਿਸੱਧੇ ਤੌਰ ਤੇ ਜਾਣਾ ਹੈ) ਜੋ ਿਬਲਕੁਲ
ਇੱਕ ਕੈਥੋਿਲਕ ਿਸਧÿਤ ਸੀ ਅਤੇ ਇਹ ਕਦੇ ਵੀ ਇੱਕ ਮਸੀਹੀ ਿਸਧÿਤ ਨਹੀਂ
ਸੀ। ਨਹੀਂ, ਸ਼ñੀ ਮਾਨ। ਮੈਂ ਬਸ…ਇਹ ਸਾਡੇ ਕੋਲ ਇੱਥੇ ਹੀ ਹੈ, ਅੱਜ ਰਾਤ,
ਇਸ ਿਵੱਚ ਆਉਣ ਲਈ; ਸ਼ਬਦਕੋਸ਼ ਦੇ ਨਾਲ ਵੀ। ਵੇਿਖਆ? ਹÿ, ਸ਼ñੀ ਮਾਨ,
ਅਤੇ ਇਿਤਹਾਸ ਨਾਲ ਵੀ। ਬਾਈਬਲ ਿਵਚ ਕਦੇ ਵੀ ਿਕਸੇ ਨੇ ਇਸ ਤਰûÿ ਦਾ
ਬਪਿਤਸਮਾ ਨਹੀਂ ਿਲਆ ਸੀ, ਜÿ ਨਾ ਹੀ ਬਾਈਬਲ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਦੇ ਪਿਹਲੇ
ਛੇ ਸੌ ਸਾਲÿ ਤਕ। ਅਤੇ ਮੈਂ ਇਸé ਇੱਥੇ ਕੈਥੋਿਲਕ ਦੇ ਆਪਣੇ ਹੀ ਿਸਧÿਤ
ਦੁਆਰਾ ਸਾਬਤ ਕਰ ਸਕਦਾ ਹÿ, ਿਕ ਉਹ ਹੀ ਹਨ ਿਜਨûÿ ਨੇ ਇਸé ਿਛੜਕਣਾ
ਅਤੇ ਡੋਲûਣਾ ਸ਼ੁਰੂ ਕੀਤਾ ਸੀ।
45 ਉਹ Ñਥੋਂ ਿਨਕਲ ਕੇ ਵੈਸਲੀਅਨ ਕਲੀਿਸਯਾ ਿਵੱਚ ਆਏ, ਅਤੇ Ñਥੋਂ
ਮੈਥੋਿਡਸਟ ਕਲੀਿਸਯਾ ਿਵੱਚ, ਮੈਥੋਿਡਸਟ ਇਸé ਬੈਪਿਟਸਟ ਕੋਲ ਲੈ ਕੇ
ਆਇਆ, ਬੈਪਿਟਸਟ ਨੇ ਇਸé ਜਾਰੀ ਰੱਿਖਆ, ਅਤੇ ਇਹ ਅਜੇ ਵੀ ਇੱਕ
ਝੂਠਾ ਿਸਧÿਤ ਹੈ! ਅਤੇ ਬਾਈਬਲ ਿਵਚ ਵਾਪਸ ਆ ਕੇ ਅਤੇ ਤੁਹਾé ਸਾਬਤ
ਕਰ ਸਕਦਾ ਹÿ ਿਕ ਬਾਈਬਲ ਨੇ ਇਹ ਿਕਹਾ ਹੈ “ਤੂੰ ਜੀਉਂਦਾ ਤÿ ਕਹਾਉਂਦਾ
ਹੈਂ, ਪਰ ਹੈਂ ਮੁਰਦਾ।” ਇਹ ਿਬਲਕੁਲ ਸਹੀ ਹੈ। ਅਤੇ ਉਨûÿ ਕੋਲ…
46 ਮੈਂ ਇਹ ਸਾਬਤ ਕਰ ਸਕਦਾ ਹÿ ਿਕ ਬਾਈਬਲ ਨੇ ਿਸਖਾਇਆ ਸੀ ਿਕ
ਉਹ ਹਨੇਰੇ ਯੁੱਗ ਤੱਕ ਬਪਿਤਸਮੇ ਿਵੱਚ ਉਸਦੇ ਨਾਮ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਕਰਨਗੇ, ਚੌਥੇ
ਯੁੱਗ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ…ਕਲੀਿਸਯਾ ਯੁੱਗ ਦਾ, ਪਰਗਮੁਮ ਕਲੀਿਸਯਾਈ ਯੁੱਗ।
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ਅਤੇ ਉਸਨੇ ਿਕਹਾ, ਉਸ ਪੰਦਰÿ ਸੌ ਸਾਲÿ ਦੇ ਹਨੇਰੇ ਯੁੱਗ ਿਵੱਚ, ਹਰ ਇੱਕ
é, ਿਕਹਾ, “ਤੇਰੇ ਕੋਲ ਥੋੜਾ ਿਜਹਾ ਪñਕਾਸ਼ ਬਿਚਆ ਹੈ, ਿਕਉਂਿਕ ਤੂੰ ਮੇਰੇ ਨਾਮ
ਤੋਂ ਇਨਕਾਰ ਨਹੀਂ ਕੀਤਾ।”
47 ਜਦੋਂ ਇਹ ਉਥੇ ਦੂਜੇ ਯੁੱਗ ਦੀ ਗੱਲ ਆਉਂਦੀ ਹੈ, ਜੋ ਕੈਥੋਿਲਕ ਯੁੱਗ ਹੈ,
ਤÿ ਉਸਨੇ ਿਕਹਾ, “ਤੂੰ ‘ਜੀਉਂਦਾ’ ਤÿ ਕਹਾਉਂਦਾ ਹੈਂ, ਪਰ ਹੈਂ ਮੁਰਦਾ! ਅਤੇ ਤੂੰ
ਮੇਰੇ ਨਾਮ ਦਾ ਇਨਕਾਰ ਕੀਤਾ ਹੈ।” Ñਥੇ ਤੁਸੀਂ ਹੋ। ਸਮਝੇ? ਇਹ ਸਭ ਬਸ
ਇੱਕ ਵੱਡੀ ਸੁੰਦਰ ਤਸਵੀਰ é ਜੋੜਦਾ ਹੈ, ਪੂਰੀ ਬਾਈਬਲ é।
48 ਹੁਣ ਇਸ ਵੱਲ ਿਧਆਨ ਿਦਓ:

…ਚੌਹ§ ਪੌਣ§ ¦ ਫਿੜਆ ਹੋਇਆ ਸੀ…
ਿਫਰ ਮੈਂ ਇੱਕ ਹੋਰ ਸਵਰਗਦੂਤ ¦ ਸਵਰਗ ਤੋਂ ¨ਠਦੇ ਵੇਿਖਆ ,

ਿਜਸ ਦੇ ਕੋਲ ਜੀਉਂਦੇ ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਦੀ ਮੋਹਰ ਸੀ:…(ਮੋਹਰ)
49 ਹੁਣ, ਜੀਉਂਦੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਮੋਹਰ ਕੀ ਹੈ? ਹੁਣ, ਅਡਵੈਂਟ ਭਾਈ
ਕਿਹਣਗੇ, “ਸਬਤ ਦਾ ਿਦਨ ਰੱਖੋ।” ਮੈਂ ਚਾਹੁੰਦਾ ਹÿ ਿਕ ਤੁਸੀਂ ਮੈé ਇਹ
ਵਚਨ ਿਵੱਚ ਿਦਖਾਓ। ਇਹ Ñਥੇ ਨਹੀਂ ਹੈ। ਇੱਕ ਵੀ ਜਗûਾ ਅਿਜਹਾ ਨਹੀਂ
ਕੀਤਾ ਿਗਆ…ਇਹ ਮੋਹਰ ਹੈ—ਹੈ…
50 ਜੇ ਤੁਸੀਂ ਅਫ਼ਸੀÌ 4:30 é ਪੜûੋਗੇ, ਜਲਦੀ ਨਾਲ, ਤੁਹਾé ਪਤਾ ਲੱਗ
ਜਾਵੇਗਾ ਿਕ ਿਜਉਂਦੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਮੋਹਰ ਕੀ ਹੈ। ਅਫ਼ਸੀÌ 4:30 ਕਿਹੰਦਾ
ਹੈ, “ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ é ਿਜਹ ਦੇ ਨਾਲ ਛੁਟਕਾਰੇ ਦੇ ਿਦਨ
ਤੀਕ ਤੁਹਾਡੇ Ñਤੇ ਮੋਹਰ ਲੱਗੀ ਹੋਈ ਹੈ ਉਦਾਸ ਨਾ ਕਰੋ।” ਅਗਲੀ ਬੇਦਾਰੀ
ਤੱਕ ਨਹੀਂ, ਪਰ ਸਦੀਪਕ ਸੁਰੱਿਖਆ ਿਮਲੀ ਹੈ (ਊਂ-ਹੂੰ)। “ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ
ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ é ਿਜਹ ਦੇ ਨਾਲ ਛੁਟਕਾਰੇ ਦੇ ਿਦਨ ਤੀਕ ਤੁਹਾਡੇ Ñਤੇ
ਮੋਹਰ ਲੱਗੀ ਹੋਈ ਹੈ ਉਦਾਸ ਨਾ ਕਰੋ।” ਦੇਖੋ ਿਕ ਕੀ ਅਫ਼ਸੀÌ 4:30 ਇਹ
ਨਹੀਂ ਕਿਹੰਦਾ, ਿਫਰ ਜੋ ਤੁਹਾਡੀ ਬਾਈਬਲ ਦੇ ਹਾਸ਼ੀਏ ਿਵੱਚ ਿਲਿਖਆ ਹੈ
ਉਸ é ਲਓ ਅਤੇ ਇਸ ਨਾਲ ਬਾਕੀ ਸਾਰੇ ਵਚਨÿ ਿਵੱਚੋਂ ਹੋ ਕੇ ਜਾਓ, ਅਤੇ
ਪਤਾ ਲਗਾਓ। ਹੁਣ, “ਛੁਟਕਾਰੇ ਦੇ ਿਦਨ ਤੀਕ ਮੋਹਰਬੰਦ। ਿਜਉਂਦੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ
ਦੀ ਮੋਹਰ ਹੋਣਾ।”
51 ਹੁਣ, ਯਾਦ ਰੱਖੋ, ਪਿਹਲੇ ਿਵਸ਼ਵ ਯੁੱਧ ਦੇ ਅੰਤ ਤੀਕ ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ
é ਪਿਵੱਤਰਆਤਮਾ ਦੇ ਬਪਿਤਸਮੇ ਵਜੋਂ ਨਹੀਂ ਿਸਖਾਇਆ ਿਗਆਸੀ। ਅਸੀਂ
ਬਸ ਆਪਣੀ—ਆਪਣੀ ਸਵਰਨ ਜਯੰਤੀ é ਮਨਾਇਆ ਹੈ, ਚਾਲੀ ਸਾਲ, ਜÿ
ਛੁਟਕਾਰੇ ਦਾ ਚਾਲੀਵÿ ਸਾਲ।
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…ਅਤੇ ਉਸ ਨੇ ਉਨਹ੍§ ਚਾਰੇ ਸਵਰਗਦੂਤ§ ¦ ਿਜਨਹ੍§ ¦ ਧਰਤੀ
ਅਤੇਸਮੁੰਦਰ ¦ ਨੁਕਸਾਨ ਪਹੁੰਚਾਉਣ ਦਾ ਅਿਧਕਾਰ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ
ਸੀ, ¨ਚੀ ਅਵਾਜ਼ ਿਵੱਚ ਪੁਕਾਰ ਕੇ ਿਕਹਾ,
ਿਕਹਾ, ਤੁਸੀਂ ਨਾ ਧਰਤੀ, ਨਾ ਸਮੁੰਦਰ ਅਤੇ ਨਾ ਹੀ ਦਰਖ਼ਤÿ ਦਾ

ਕੋਈ ਨੁਕਸਾਨ ਕਿਰਓ, ਜਦੋਂ ਤੱਕ ਅਸੀਂ ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਦਾਸ§ ਦੇ…
(ਹੁਣ ਤੁਸੀਂ ਆਪਣੇ ਪñਸ਼ਨ ਤੇ ਆ ਰਹੇ ਹੋ, “ਪੁੱਤਰ,” ਦੇਖੋ)…
ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਦਾਸ§ ਦੇ ਮੱਿਥÌ ¨ਤੇ। (ਨੁਕਸਾਨ ਨਾ ਕਿਰਓ,
ਧਰਤੀ é ਤਬਾਹ ਨਾ ਕਰਨਾ, ਪਰਮਾਣੂ ਬੰਬ ਨਾ ਫਟਣ ਦੇਣਾ, ਜਦੋਂ
ਤੱਕ ਸਾਡੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਦਾਸ§ é ਮੋਹਰਬੰਦ ਨਹੀਂ ਕੀਤਾ ਜÿਦਾ
ਉਦੋਂ ਤੱਕ ਕੋਈ ਚੀਜ਼ ਪੂਰੀ ਨਾ ਹੋਣ ਦੇਣਾ)

52 ਹੁਣ, ਜੇ ਅਸੀਂ ਉਸ é ਵਾਪਸ ਲੈ ਜਾ ਕੇ ਅਤੇ Ñਥੋਂ ਚਲਾ ਸਕਦੇ ਹÿ,
ਿਕਵੇਂ ਉਹ—ਉਹ ਿਵਸ਼ਵ ਯੁੱਧ ਦੇ ਪਤਨ Ñਤੇ ਵੀ, ਦੂਜੇ ਭਾਗ ਿਵੱਚ, ਜਦੋਂ
ਜਨਰਲ ਐਲਨਬੀ ਉਦੋਂ ਤਕ ਲੜਦਾ ਿਰਹਾ ਜਦੋਂ ਤਕ ਉਹ ਯਰੂਸ਼ਲਮ ਦੀÌ
ਸਰਹੱਦÿ ਤਕ ਨਹੀਂ ਪਹੁੰਚ ਿਗਆ, ਅਤੇ ਉਸਨੇ ਬਸ ਇੰਗਲੈਂਡ ਦੇ ਰਾਜੇ é
ਤਾਰ ਭੇਜੀ, ਅਤੇ ਿਕਹਾ, “ਮੈਂ ਸ਼ਿਹਰ é ਇਸਦੀ ਪਿਵੱਤਰਤਾ ਦੇ ਕਾਰਨ,
ਅੱਗ ਨਹੀਂ ਲਗਾਉਣਾ ਚਾਹੁੰਦਾ।” ਓੁਸ ਨੇ ਿਕਹਾ, “ਮੈਂ ਕੀ ਕਰÿ?”
53 ਓੁਸ ਨੇ ਿਕਹਾ, “ਪñਾਰਥਨਾ ਕਰੋ।”
54 ਅਤੇ ਉਹ ਦੁਬਾਰਾ ਇਸ ਦੇ ÑਪਰÑਡਣ ਲੱਗਾ, ਅਤੇ ਜਦੋਂ ਉਨûÿ ਨੇ ਇਹ
ਕੀਤਾ, ਤÿ ਉਨûÿ ਨੇ ਿਕਹਾ, “ਐਲਨਬੀ ਆ ਿਰਹਾ ਹੈ।” ਅਤੇ ਉਥੇ ਮੁਸਲਮਾਨ
ਲੋਕ ਸਨ, ਉਨûÿ ਸੋਿਚਆ ਿਕ ਉਸਨੇ ਿਕਹਾ, “ਅੱਲûਾ ਆ ਿਰਹਾ ਹੈ।” ਅਤੇ
ਉਨûÿ ਨੇ ਿਚੱਟਾ ਝੰਡਾ ਲਿਹਰਾਇਆ ਅਤੇ ਆਤਮ ਸਮਰਪਣ ਕਰ ਿਦੱਤਾ ਅਤੇ
ਐਲਨਬੀ ਨੇ ਯਰੂਸ਼ਲਮ ਅੰਦਰ ਕੂਚ ਕੀਤਾ ਅਤੇ ਇੱਕ ਵੀ ਗੋਲੀ ਚਲਾਏ ਿਬਨÿ
ਇਸ ਤੇ ਕਬਜਾ ਕਰ ਿਲਆ, ਭਿਵੱਖਬਾਣੀÌ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ, ਇਹ ਸਹੀ ਹੈ,
ਅਤੇ ਇਸé ਯਹੂਦੀÌ ਦੇ ਹਵਾਲੇ ਕਰ ਿਦੱਤਾ।
55 ਿਫਰ ਉਨûÿ ਨੇ ਇੱਕ ਿਹਟਲਰ é ਖੜûਾ ਕੀਤਾ ਤÿ ਜੋ ਯਹੂਦੀÌ é ਦੁਨੀÌ
ਭਰ ਿਵੱਚ ਸਤਾਵੇ, ਅਤੇ ਉਨûÿ é ਭਜਾ ਕੇ ਵਾਪਸ Ñਥੇ ਪਹੁੰਚਾਵੇ।
56 ਅਤੇ ਬਾਈਬਲ ਨੇ ਿਕਹਾ ਿਕ ਉਹ “ਉਨûÿ é ਉਕਾਬ ਦੇ ਖੰਭÿ ਤੇ ਿਬਠਾ
ਕੇ ਵਾਪਸ ਿਲਆਵੇਗਾ।” ਅਤੇ ਜਦੋਂ ਉਹ ਵਾਪਸ ਆਉਣਾ ਸ਼ੁਰੂ ਕਰਦੇ ਹਨ…
ਲਾਈਫ ਮੈਗਜ਼ੀਨ ਅਤੇ ਉਨûÿ ਨੇ ਕੁਝ ਹਫ਼ਤੇ ਪਿਹਲÿ ਇਸ é ਛਾਿਪਆ ਸੀ,
ਿਜੱਥੇ ਉਹ ਉਨûÿ é ਹਜ਼ਾਰÿ ਦੀ ਿਗਣਤੀ ਿਵੱਚ, ਯਰੂਸ਼ਲਮ ਿਵੱਚ ਵਾਪਸ ਲੈ
ਆਏ, ਅਤੇ ਉਹ ਉਨûÿ ਬੁੱਿਢÌ é ਆਪਣੀ ਿਪੱਠ Ñਤੇ ਲੱਦ ਕੇ ਿਲਆ ਰਹੇ
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ਸਨ। ਉਨûÿ ਦੀ ਇੰਟਰਿਵਊ ਲਈ ਗਈ। ਮੈਂ ਇਹ ਸਭ ਰੀਲ ਅਤੇ ਤਸਵੀਰ
ਿਵੱਚ ਵੇਿਖਆ ਹੈ। ਅਤੇ ਉਸ ਨੇ ਿਕਹਾ…ਉਥੇ ਦਾਊਦ ਦਾ ਚਾਰ-ਤਾਰਾ ਝੰਡਾ
ਟੰਿਗਆ ਹੋਇਆ ਸੀ, Ñਥੇ ਟੰਿਗਆ ਹੋਇਆ ਸੀ; ਦੁਨੀਆ ਦਾ ਸਭ ਤੋਂ
ਪੁਰਾਣਾ ਝੰਡਾ, ਦੋ ਹਜ਼ਾਰ ਸਾਲÿ ਬਾਅਦ ਇਸ é ਪਿਹਲੀ ਵਾਰ ਲਿਹਰਾਇਆ
ਿਗਆ ਹੈ।
57 ਿਯਸੂ ਨੇ ਿਕਹਾ, “ਜਦੋਂ ਅੰਜੀਰ ਦੇ ਰੁੱਖ é ਕਲੀÌ ਲੱਗਣਗੀÌ, ਇਹ
ਪੀੜûੀ ਬੀਤ ਨਾ ਜਾਵੇਗੀ।”
58 ਅਤੇ ਇੱਥੇ ਉਹ ਉਨûÿ é ਬਜ਼ੁਰਗÿ é ਅੰਦਰ ਿਲਆ ਰਹੇ ਸਨ, ਅਤੇ
ਿਕਹਾ, “ਕੀ? ਕੀ ਤੁਸੀਂ ਵਤਨ ਿਵੱਚ ਮਰਨ ਲਈ ਵਾਪਸ ਆ ਰਹੇ ਹੋ?”
59 ਉਨûÿ ਨੇ ਿਕਹਾ, “ਨਹੀਂ, ਅਸੀਂ ਮਸੀਹਾ é ਦੇਖਣ ਲਈ ਆਏ ਹÿ।”
60 ਅਤੇ, ਭਾਈ, ਮੈਂ ਤੁਹਾé ਦੱਸਦਾ ਹÿ, ਅਸੀਂ ਦਰਵਾਜ਼ੇ ਤੇ ਹÿ! ਇੱਥੇ ਦਾਸ
ਹਨ, ਉਹ ਜੋ Ñਥੇ ਉਡੀਕ ਰਹੇ ਹਨ। ਯਹੂਦੀÌ ਦਾ ਇਹ ਝੁੰਡ ਨਹੀਂ ਜੋ ਤੁਹਾé
ਠੱਗ ਕੇ ਤੁਹਾਡੇ ਨਕਲੀ ਦੰਦ ਵੀ ਲੈ ਲੈਣ, ਿਜਨûÿ ਬਾਰੇ ਉਹ ਗੱਲ ਕਰ ਿਰਹਾ
ਹੈ ਉਹ ਇਹ ਯਹੂਦੀ ਨਹੀਂ ਹਨ। ਪਰ ਇਹ ਉਹ ਹਨ ਿਜਨûÿ ਨੇ ਿਵਵਸਥਾ ਅਤੇ
ਹੋਰ ਚੀਜÿ ਦੀ ਪਾਲਣਾ ਕੀਤੀ ਹੈ, ਅਤੇ ਕਦੇ ਵੀ ਇਹ ਨਹੀਂ ਜਾਿਣਆ ਸੀ ਿਕ
ਕੋਈ ਮਸੀਹਾ ਸੀ।
61 ਅਤੇ ਭਾਈ…ਸਟਾਕਹੋਮ ਿਵੱਚ, ਭਾਈ ਪੈਟਰਸ ਨੇ ਉਹਨÿ é ਦੱਸ ਲੱਖ
ਨਵੇਂ ਨੇਮ ਦੀÌ ਪੁਸਤਕÿ ਭੇਜੀÌ, ਅਤੇ ਜਦੋਂ ਉਨûÿ é ਇਹ ਿਮਲੀÌ ਤÿ
ਉਹ ਉਨûÿ é ਪੜû ਰਹੇ ਸਨ। ਓਹਨÿ ਨੇ ਿਕਹਾ, “ਅੱਛਾ, ਜੇ ਇਹ ਮਸੀਹਾ ਹੈ,
ਤÿ ਆਓ ਅਸੀਂ ਉਸé ਇੱਕ ਨਬੀ ਦਾ ਿਨਸ਼ਾਨ ਿਵਖਾਉਂਦੇ ਹੋਏ ਵੇਖੀਏ, ਤਦ
ਅਸੀਂ ਉਸ ਤੇ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਕਰÿਗੇ।”
62 ਮੇਰੀ ਸੇਵਕਾਈ ਲਈ ਿਕੰਨਾ ਵਧੀਆ ਮੰਚ ਸੀ! ਮੈਂ ਯਰੂਸ਼ਲਮ ਦੇ
ਦਰਵਾਿਜ਼Ì ਦੇ ਅੰਦਰ ਵੜਨ ਤੋਂ, ਦੋ ਘੰਟੇ ਦੂਰ ਸੀ, ਅਤੇ ਮੈਂ ਿਮਸਰ ਦੇ
ਕਾਿਹਰਾ ਸਿਹਰ ਿਵੱਚ ਸੀ। ਅਤੇ ਮੈਂ Ñਥੇ ਤੁਰਦਾ ਜਾ ਿਰਹਾ ਸੀ, ਅਤੇ
ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ ਨੇ ਿਕਹਾ, “ਹੁਣ ਨਾ ਜਾਵੀਂ।”
63 ਮੈਂ ਸੋਿਚਆ, “ਇਹ ਿਸਰਫ਼ ਮੇਰੀ ਕਲਪਨਾ ਹੀ ਸੀ। ਮੇਰੀ ਿਟਕਟ ਖਰੀਦੀ
ਗਈ ਹੈ, ਮੈਂ ਆਪਣੇ ਸਫ਼ਰ ਿਵੱਚ ਹÿ। ਉਹ ਆਦਮੀ, ਪੂਰਾ ਸਮੂਹ, ਸਕੂਲ
ਆਿਦ ਮੈé ਿਮਲਣ ਲਈ ਬਾਹਰ ਹਨ।”
64 ਮੈਂ ਥੋੜਾ ਅੱਗੇ ਿਗਆ, ਅਤੇ ਆਤਮਾ ਨੇ ਿਕਹਾ, “ਨਾ ਜਾਵੀਂ! ਤੂੰ ਨਾ
ਜਾਵੀਂ।”
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65 ਮੈਂ ਵਾਪਸ ਿਟਕਟ ਏਜੰਟ ਕੋਲ ਿਗਆ, ਮੈਂ ਿਕਹਾ, “ਮੈਂ ਇਹ ਿਟਕਟ ਰੱਦ
ਕਰਦਾ ਹÿ। ਮੈਂ ਐਥਨਜ਼, ਗñੀਸ, ਮਾਰਸ ਿਹੱਲ é ਜਾਣਾ ਚਾਹੁੰਦਾ ਹÿ।
66 ਅਤੇ ਉਸਨੇ ਿਕਹਾ, “ਅੱਛਾ, ਤੁਹਾਡੀ ਿਟਕਟ ਤÿ ਯਰੂਸ਼ਲਮ ਲਈ ਹੈ, ਸ਼ñੀ
ਮਾਨ।”
67 ਮੈਂ ਿਕਹਾ, “ਮੈਂ ਯਰੂਸ਼ਲਮ ਜਾਣ ਦੀ ਬਜਾਏ ਐਥਨਜ਼ ਜਾਣਾ ਚਾਹੁੰਦਾ
ਹÿ।” ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ ਉਡੀਕ ਿਰਹਾ ਹੈ, ਉਹ ਸਮÿ ਅਜੇ ਨਹੀਂ ਆਇਆ
ਹੈ। ਇਹ ਬਸ ਸਹੀ ਨਹੀਂ ਹੈ।
68 ਦੇਖੋ:

…ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਦਾਸ§ ਦੇ ਮੱਿਥÌ ¨ਤੇ ਮੋਹਰ ਨਹੀਂ ਲਾ ਿਦੰਦੇ,
ਿਕਹਾ, ਨਾ ਧਰਤੀ ਦਾ ਨੁਕਸਾਨ ਕਿਰਓ…ਜਦੋਂ ਤੱਕ ਅਸੀਂ…

ਸਾਡੇ ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਦਾਸ§ ਦੇ ਮੱਿਥÌ¨ਤੇ ਮੋਹਰ ਨਹੀਂ ਲਾ ਿਦੰਦੇ।
(ਕੋਈ ਵੀ ਜਾਣਦਾ ਹੈ ਿਕ ਇਹ ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ ਦੀ ਮੋਹਰ ਹੈ;
ਦੇਖੋ)
ਿਫਰ ਿਜਨûÿ ¨ਤੇ ਮੋਹਰ ਲਾਈ ਗਈ ਸੀ ਮੈਂ ਉਨਹ੍§ ਦੀ ਿਗਣਤੀ

ਸੁਣੀ:…(ਹੁਣ, ਜੇ ਉਹ ਯਹੂਦੀ ਨਹੀਂ ਹਨ, ਤÿ ਇਹ ਵੇਖੋ) …ਅਤੇ
ਇਹ ਮੋਹਰ ਲੱਗੇ ਹੋਏ ਇੱਕ ਲੱਖ ਚੁਤਾਲੀ ਹਜ਼ਾਰ ਸਨ ਿਜਹੜੇ
ਸਾਰੇ ਇਸਰਾਏਲ ਦੀ ਸੰਤਾਨ ਦੀ ਹਰੇਕ ਗੋਤ ਿਵੱਚੋਂ ਸਨ। (ਉਨûÿ
ਿਵੱਚ ਇੱਕ ਵੀ ਗੈਰ-ਯਹੂਦੀ ਨਹੀਂ ਸੀ। ਇਹ ਅੰਤ ਦੇ ਸਮੇਂ ਤੇ ਹੈ)

69 ਦੇਖੋ! ਯਹੂਦਾ ਦੇ ਗੋਤ ਿਵੱਚੋਂ, ਬਾਰÿ ਹਜ਼ਾਰ; ਰਊਬੇਨ ਦੇ ਗੋਤ ਿਵੱਚੋਂ,
ਬਾਰÿ ਹਜ਼ਾਰ; ਅਤੇ ਅੱਗੇ, ਗਾਦ, ਬਾਰÿ ਹਜ਼ਾਰ; ਨਫ਼ਤਾਲੀ, ਅਤੇ—ਅਤੇ—
ਅਤੇ ਿਯੱਸਾਕਾਰ ਤੱਕ, ਅਤੇ—ਅਤੇ ਜ਼ਬੂਲੂਨ, ਅਤੇ ਇਸਰਾਏਲ ਦੇ ਇਹ ਸਾਰੇ
ਬਾਰÿ ਗੋਤ। ਅਤੇ ਬਾਰÿ ਗੁਣਾ ਬਾਰÿ ਕੀ ਹੁੰਦਾ ਹੈ? ਇੱਕ ਲੱਖ ਅਤੇ ਚੁਤਾਲੀ
ਹਜ਼ਾਰ। Ñਥੇ ਇੱਕ ਲੱਖ ਚੁਤਾਲੀ ਹਜ਼ਾਰ ਹਨ, ਯਹੂਦੀ! ਪਰਾਈÌ ਕੌਮÿ
ਨਹੀਂ, ਯਹੂਦੀ! ਇਸ ਦਾ ਲਾੜੀ ਨਾਲ ਕੋਈ ਵਾਸਤਾ ਨਹੀਂ ਹੈ। ਇਸ ਲਈ
ਯਹੋਵਾਹ ਿਵੱਟਨੈਸ ਉਨûÿ ਦੇ ਿਸਧÿਤ ਤੇ ਗਲਤ ਹਨ। ਬਾਈਬਲ ਸਾਫ਼-ਸਾਫ਼
ਕਿਹੰਦੀ ਹੈ ਿਕ ਉਹ “ਯਹੂਦੀ” ਹਨ, ਅਤੇ ਉਹ ਪਰਾਈÌ ਕੌਮÿ ਨਹੀਂ ਹਨ।
ਉਹ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਦਾਸ ਹਨ, ਅਤੇ ਪਰਾਈÌ ਕੌਮÿ é ਕਦੇ ਵੀ ਦਾਸ ਨਹੀਂ
ਮੰਿਨਆ ਿਗਆ ਸੀ। ਅਸੀਂ ਪੁੱਤਰ ਅਤੇ ਧੀÌ ਹÿ, ਦਾਸ ਨਹੀਂ।
70 ਹੁਣ ਇਸ ਦਾ ਬਾਕੀ ਿਹੱਸਾ ਪੜûੋ। ਿਜਵੇਂ ਤਰਬੂਜ਼ ਖਾ ਿਰਹਾ ਆਦਮੀ,
ਕਿਹੰਦਾ, “ਇਹ ਚੰਗਾ ਹੈ, ਪਰ ਆਓ ਇਸ ਿਵੱਚੋਂ ਕੁਝ ਹੋਰ ਖਾਈਏ।” ਠੀਕ
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ਹੈ, ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਕੋਲ ਇੱਥੇ ਬਹੁਤ ਕੁਝ ਹੈ। ਹੁਣ, ਬਸ ਿਧਆਨ ਿਦਓ। ਹੁਣ, ਹੁਣ
ਅਸੀਂ 8ਵੀਂ ਆਇਤ ਤੇ ਹÿ:

ਅਤੇ ਜ਼ਬੂਲੂਨ ਦੇ ਗੋਤ ਿਵੱਚੋਂ…ਬਾਰ§ ਹਜ਼ਾਰ ¨ਤੇ ਮੋਹਰ ਲਾਈ
ਗਈ। ਯੂਸੁਫ਼ ਦੇ ਸਾਰੇ ਗੋਤ ਿਵੱਚੋਂ ਬਾਰ§ ਹਜ਼ਾਰ ¨ਤੇ ਮੋਹਰ ਲਾਈ
ਗਈ। ਿਬਨਯਾਮੀਨ ਦੇ ਗੋਤ ਦੇ ਬਾਰ§ ਹਜ਼ਾਰ ¨ਤੇ ਮੋਹਰ ਲਾਈ
ਗਈ ਸੀ।

71 ਵੇਖੋ, ਯੂਹੰਨਾ ਨੇ, ਆਪ ਇੱਕ ਯਹੂਦੀ ਹੋਣ ਕਰਕੇ, ਉਨûÿ ਿਵੱਚੋਂ ਹਰ ਇੱਕ
é ਪਛਾਣ ਿਲਆ, ਇਸਰਾਏਲ ਦੀÌ ਬਾਰÿ ਗੋਤÿ é ਦੇਿਖਆ; ਹਰੇਕ ਕਬੀਲੇ
ਿਵੱਚੋਂ ਬਾਰÿ ਹਜ਼ਾਰ, ਬਾਰÿ ਗੁਣਾ ਬਾਰÿ ਇੱਕ ਲੱਖ ਚੁਤਾਲੀ ਹਜ਼ਾਰ। Ñਥੇ
ਉਹ ਹਨ, ਕਲੀਿਸਯਾ ਨਹੀਂ, ਪਰ ਯਹੂਦੀ ਹਨ। ਬਾਈਬਲ ਨੇ ਇੱਥੇ ਿਕਹਾ,
ਉਹ ਸਾਰੇ “ਇਸਰਾਏਲ ਦੇ ਪੁੱਤਰ” ਸਨ, ਹਰ ਕਬੀਲੇ é ਨਾਮ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ
ਸੀ।
72 ਹੁਣ ਵੇਖੋ, 9ਵੀਂ ਆਇਤ:

ਇਸ ਤੋਂ ਬਾਅਦ (ਹੁਣ ਇੱਥੇ ਲਾੜੀ ਆਉਂਦੀ ਹੈ)…
ਇਸ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਮੈਂ ਿਨਗਾਹ ਕੀਤੀ,…ਵੇਖੋ, ਇੱਕ ਵੱਡੀ ਭੀੜ,

ਿਜਸ ¦ ਕੋਈ ਆਦਮੀ ਿਗਣ ਨਹੀਂ ਸੀ ਸਕਦਾ,…
73 Ñਥੇ ਤੁਹਾਡੇ ਮੰਦਰ ਦੇ ਖੁਸਰੇ ਹਨ, ਉਹ ਿਸਰਫ਼ ਇੱਕ ਲੱਖ ਚੁਤਾਲੀ
ਹਜ਼ਾਰ ਹਨ, ਬਸ ਇੱਕ ਛੋਟੀ ਿਜਹੀ ਜਗûਾ ਿਵੱਚ, ਬਸ ਥੋੜੇ ਿਜਹੇ ਮੰਦਰ ਦੇ
ਪਿਹਰੇਦਾਰ ਜੋ ਲਾੜੀ ਦੇ ਨਾਲ ਰਿਹਣਗੇ; ਿਸਰਫ਼ ਉਸ ਦੇ—ਿਸਰਫ਼ ਉਸ ਦੇ
ਸਹਾਇਕ। ਇਹ ਇੱਕ ਲੱਖ ਚੁਤਾਲੀ ਹਜ਼ਾਰ ਹਨ, ਜੋ ਲਾੜੀ ਲਈ ਸਹਾਇਕ
ਹਨ; ਮੰਦਰ ਦੇ ਖੁਸਰੇ।
74 ਦੇਖੋ! ਬੇਸ਼ੱਕ, ਮੈਂ ਜਾਣਦਾ ਹÿ ਿਕ ਤੁਸੀਂ ਵਾਪਸ 14 ਤੇ ਜਾਓਗੇ, ਅਤੇ
ਕਹੋਗੇ, “ਿਕਉਂਿਕ, ਉਹ ਲਾੜੀ ਦੇ ਨਾਲ ਹੁੰਦੇ ਹਨ ਿਜੱਥੇ ਿਕਤੇ ਵੀ ਉਹ…”
ਿਬਲਕੁਲ! ਰਾਣੀ ਿਜੱਥੇ ਵੀ ਜÿਦੀ ਸੀ ਖੁਸਰੇ ਉਸ ਦੇ ਨਾਲ ਯਾਤਰਾ ਕਰਦੇ
ਸਨ। ਸੱਚਮੁੱਚ! ਪਰ ਉਹ ਕੀ ਸਨ? ਉਹ ਸਹਾਇਕ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ ਕੁਝ ਨਹੀਂ
ਸਨ, ਅਤੇ ਇਹ ਿਬਲਕੁਲ ਉਹੀ ਹੈ ਜੋ ਵਚਨ ਇਸ é ਹੋਣ ਦਾ ਐਲਾਨ ਕਰਦਾ
ਹੈ।
75 ਿਧਆਨ ਿਦਓ:

ਇਸ ਤੋਂ ਬਾਅਦ…ਅਤੇ, ਵੇਖੋ, ਇੱਕ ਵੱਡੀ ਭੀੜ, ਿਜਸ ¦ ਕੋਈ
ਆਦਮੀ ਿਗਣ ਨਹੀਂ ਸੀ ਸਕਦਾ, ਹਰੇਕ ਕੌਮ,…ਗੋਤ ,…ਜਾਤੀ
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ਅਤੇ ਭਾਸ਼ਾ ਿਵੱਚੋਂ,…(ਇੱਥੇ ਤੁਹਾਡੀ ਪਰਾਈÌ ਕੌਮÿ ਦੀ ਲਾੜੀ
ਆ ਰਹੀ ਹੈ, ਠੀਕ ਹੈ) …ਇਹ ਖੜੇ ਸਨ…ਲੇਲੇ ਦੇ ਸਾਹਮਣੇ,
(Ñਥੇ ਉਨûÿ ਦਾ ਮੁਕਤੀਦਾਤਾ, ਉਹ ਲੇਲਾ ਹੈ, ਸ਼ਰਾ ਨਹੀਂ: ਲੇਲਾ,
ਿਕਰਪਾ) …ਿਚੱਟੇ ਬਸਤਰ ਪਿਹਨੇ,…(ਵੇਖੋ, ਕੁਝ ਿਮੰਟÿ ਿਵੱਚ,
ਦੇਖੋ ਕੀ ਿਚੱਟੇ ਬਸਤਰ ਸੰਤ ਦੀ ਧਾਰਿਮਕਤਾ ਨਹੀਂ ਹਨ)…ਅਤੇ
ਉਨਹ੍§ ਦੇ ਹੱਥÿ ਿਵੱਚ ਖਜੂਰ ਦੀÎ ਟਿਹਣੀÎ ਸਨ ;
ਅਤੇ ਉਨûÿ ¨ਚੀ ਅਵਾਜ਼ ਿਵੱਚ ਪੁਕਾਰ ਕੇ ਿਕਹਾ ,…(ਕੀ ਇਹ

ਇੱਕ ਪੈਂਟੀਕੋਸਟਲ ਬੇਦਾਰੀ ਨਹੀਂ ਹੈ, ਮੈਂ ਕਦੇ ਨਹੀਂ ਸੁਣੀ)…ਕਿਹ
ਰਹੇ ਸਨ, ਮੁਕਤੀ ਸਾਡੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਵੱਲੋਂ ਿਜਹੜਾ ਿਸੰਘਾਸਣ ¨ਤੇ
ਿਬਰਾਜਮਾਨ ਹੈ, ਅਤੇ ਲੇਲੇ ਵੱਲੋਂ ਹੈ।
ਅਤੇ ਸਾਰੇ ਸਵਰਗਦੂਤ ਿਜਹੜੇ ਿਸੰਘਾਸਣ ਦੇ ਅਤੇ ਬਜ਼ੁਰਗ§ ਦੇ

ਅਤੇ ਚਾਰੇ ਪਰ੍ਾਣੀÎ ਦੇ ਆਲੇ-ਦੁਆਲੇ ਖੜਹ੍ੇ ਸਨ,…ਭਾਰ ਿਡੱਗ
ਪਏ… ਿਸੰਘਾਸਣ ਦੇ ਸਾਹਮਣੇ ਮੂੰਹ ਦੇ ਭਾਰ ਿਡੱਗ ਪਏ, ਅਤੇ
ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਦੀ ਅਰਾਧਨਾ ਕੀਤੀ,
ਿਕਹਾ, ਆਮੀਨ: ਅਸੀਸ,…ਮਿਹਮਾ,…ਬੁੱਧ,…ਧੰਨਵਾਦ…

ਆਦਰ,…ਸ਼ਕਤੀ, ਸਮਰੱਥਾ, ਯੁਗੋ-ਯੁਗ ਸਾਡੇ ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਦੀ
ਹੋਵੇ। ਆਮੀਨ।

76 ਇਹ ਇੱਕ ਤੰਬੂ ਦੀ ਸਭਾ ਵਰਗਾ ਲੱਗ ਿਰਹਾ ਹੈ, ਹੈ ਨਾ? ਹੋਣ ਜਾ ਿਰਹਾ
ਹੈ! ਉਹ ਕੌਣ ਸੀ? ਇੱਕ ਲੱਖ ਚੁਤਾਲੀ ਹਜ਼ਾਰ? ਿਬਲਕੁਲ ਨਹੀਂ! ਵੱਡੀ ਭੀੜ
ਿਜਹ ਦੀ ਿਗਣਤੀ ਿਕਸੇ ਮਨੁੱਖ ਕੋਲੋਂ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦੀ…ਹਰੇਕ ਗੋਤ, ਜਾਤੀ ਅਤੇ
ਭਾਸ਼ਾ ਿਵੱਚੋਂ। ਕੀ ਤੁਸੀਂ ਨਹੀਂ ਦੇਖ ਸਕਦੇ, ਮੇਰੇ ਦੋਸਤ?
77 ਹੁਣ ਦੇਖੋ, ਇਸé ਪੜûੋ। ਹੁਣ:

ਅਤੇ ਓਹਨ§ ਬਜ਼ੁਰਗ§ ਿਵੱਚੋਂ ਇੱਕ ਨੇ, ਮੈ¦ ਇਹ ਕਿਹ ਕੇ
ਪੁੱਿਛਆ, “ਇਹ ਸਫ਼ੇਦ ਵਸਤਰ ਪਿਹਨੇ ਹੋਏ ਲੋਕ…ਕੌਣ ਹਨ?
ਅਤੇ ਿਕੱਥੋਂ ਆਏ ਹਨ?”

78 ਬਜ਼ੁਰਗ ਨੇ ਯੂਹੰਨਾ é ਿਕਹਾ, ਜੋ ਇੱਕ ਯਹੂਦੀ ਸੀ ਿਜਸ ਨੇ ਇੱਕ ਲੱਖ
ਚੁਤਾਲੀ ਹਜ਼ਾਰ é ਪਛਾਿਣਆ ਸੀ, ਿਕਹਾ, “ਹੁਣ, ਤੂੰ ਉਨûÿ é ਜਾਣਦਾ ਸੀ,
ਉਹ ਸਾਰੇ ਯਹੂਦੀ ਸਨ। ਪਰ ਇਹ ਕੌਣ ਹਨ? ਇਹ ਿਕੱਥੋਂ ਆਏ ਸਨ?” ਦੇਖੋ
ਬਜ਼ੁਰਗ ਨੇ ਕੀ ਿਕਹਾ? “ਬਜ਼ੁਰਗÿ ਿਵੱਚੋਂ ਇੱਕ ਨੇ ਜਵਾਬ ਿਦੱਤਾ,” (ਇਹ ਉਹ
ਬਜ਼ੁਰਗ ਸੀ ਜੋ ਿਸੰਘਾਸਣ ਦੇ ਸਾਹਮਣੇ ਹਨ) “ਮੈé Ñਤਰ ਿਦੱਤਾ, ਿਕਹਾ,
‘ਏਹ ਿਜਨûÿ ਿਚੱਟੇ ਬਸਤਰ ਪਿਹਨੇ ਹਨ ਕੌਣ ਹਨ? ਅਤੇ ਿਕੱਥੋਂ ਆਏ ਹਨ?
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ਹੁਣ, ਅਸੀਂ ਸਾਰੇ ਯਹੂਦੀÌ ਅਤੇ ਉਨûÿ ਦੇ ਨੇਮ ਆਿਦ é ਜਾਣਦੇ ਹÿ, ਪਰ
ਇਹ ਕਦੋਂ ਆਏ?’” ਹੁਣ ਦੇਖੋ:

ਅਤੇ ਮੈਂ ਉਸ ¦ ਿਕਹਾ, ਸ਼ਰ੍ੀ ਮਾਨ, ਤੁਸੀਂ ਹੀ ਜਾਣਦੇ ਹੋ।”
(“ਮੈਂ—ਮੈਂ—ਮੈਂ ਨਹੀਂ ਜਾਣਦਾ,” ਯੁਹੰਨਾ ਨੇ ਿਕਹਾ, “ਇਹ ਮੇਰੀ
ਸਮਝ ਤੋਂ ਬਾਹਰ ਹੈ। ਮੈਂ ਨਹੀਂ ਜਾਣਦਾ।”) ਤਦ ਉਸ ਨੇ ਮੈé
ਿਕਹਾ, ਇਹ ਉਹ ਹਨ ਿਜਹੜੇ ਵੱਡੇ ਕਸ਼ਟ ਿਵੱਚੋਂ ਦੀ ਿਨੱਕਲ ਕੇ
ਆਏ ਹਨ, (“ਅਜ਼ਮਾਇਸ਼ÿ ਅਤੇ ਇਹਨÿ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਖ਼ਤਿਰÌ,
ਕਿਠਨਾਈÌ ਅਤੇ ਫੰਿਦÌ ਿਵੱਚੋਂ, ਮੈਂ ਪਿਹਲÿ ਹੀ ਆ ਿਗਆ
ਹÿ।” ਸਮਝੇ?) …ਇਹ ਉਹ ਹਨ ਿਜਹੜੇ ਵੱਡੇ ਕਸ਼ਟ ਿਵੱਚੋਂ ਦੀ
ਿਨੱਕਲ ਕੇ ਆਏ ਹਨ, ਅਤੇ ਇਨਹ੍§ ਨੇ ਆਪਣੇ ਵਸਤਰ§ ¦ ਧੋ ਕੇ,…
(ਕਲੀਿਸਯਾ ਿਵੱਚ? ਕੀ ਇਹ ਸਹੀ ਲੱਗ ਿਰਹਾ ਹੈ?) …ਉਨਹ੍§ ਨੇ
ਆਪਣੇ ਬਸਤਰ ਧੋਤੇ ਹਨ, ਅਤੇ ਉਨਹ੍§ ¦ ਲੇਲੇ ਦੇ ਲਹੂ ਿਵੱਚ ਧੋ ਕੇ
ਸਫ਼ੇਦ ਕੀਤਾ ਹੈ।
…ਇਹ ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਿਸੰਘਾਸਣ ਦੇ ਸਾਹਮਣੇ ਹਨ, ਅਤੇ ਰਾਤ-

ਿਦਨ ਉਸ ਦੀ ਸੇਵਾ ਕਰਦੇ ਹਨ… (ਮੇਰੇ ਘਰ ਿਵਚ ਮੇਰੀ ਸੇਵਾ
ਕੌਣ ਕਰਦਾ ਹੈ? ਮੇਰੀ ਪਤਨੀ। ਕੀ ਇਹ ਸਹੀ ਹੈ?)…ਅਤੇ ਉਸਦੇ
ਮੰਦਰ ਿਵੱਚ:… (ਇਹ ਉਹ ਹੈ ਜੋ ਮੇਰੇ ਘਰ ਅਤੇ ਮੇਰੀਆਰਿਥਕਤਾ
ਿਵੱਚ ਮੇਰੇ ਨਾਲ ਰਿਹੰਦੀ ਹੈ, ਉਹ ਮੇਰੀ ਪਤਨੀ ਹੈ। ਉਹੀ ਹੈ ਜੋ
ਮੇਰੇ ਨਾਲ ਬੈਠਦੀ ਹੈ, ਅਤੇ ਮੇਰੇ ਕੱਪੜੇ ਧੋਂਦੀ ਹੈ, ਅਤੇ ਮੇਰੇ ਲਈ
ਚੀਜ਼ÿ é ਿਤਆਰ ਰੱਖਦੀ ਹੈ) …ਅਤੇ ਉਹ ਿਜਹੜਾ ਿਸੰਘਾਸਣ
Ñਤੇ ਿਬਰਾਜਮਾਨ ਹੈ ਆਪਣਾ ਡੇਰਾ ਓਹਨ§ ਦੇ ਿਵਚਕਾਰ ਤਾਣੇਗਾ।
(ਔਹ, ਮੇਰੇ, ਸੁਣੋ!)
ਉਹ ਅੱਗੇ ਤੋਂ ਨਾ ਭੁੱਖੇ ਨਾ ਹੋਣਗੇ,…(ਇੰਝ ਲੰਗਦਾ ਹੈ ਿਕ ਉਹਨÿ

ਕਾਫੀ ਭੁੱਖÿ ਕੱਟੀÌ ਸਨ) …ਨਾ ਹੀ ਉਹ ਿਫਰ ਕਦੇ ਿਪਆਸੇ
ਹੋਣਗੇ; ਨਾ ਿਫਰ ਕਦੇ ਧੁੱਪ, ਨਾ ਕੋਈ ਲੂ ਓਹਨ§ ¨ਤੇ ਪਵੇਗੀ,
ਿਕਉਂ ਜੋ ਲੇਲਾ ਿਜਹੜਾ ਿਸੰਘਾਸਣ ਦੇ ਿਵਚਕਾਰ ਹੈ, ਓਹਨ§ ਦਾ

ਅਯਾਲੀ ਹੋਵੇਗਾ, ਅਤੇ ਓਹਨ§ ¦ ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਜਲ ਿਦÎ ਸੋਿਤÎ
ਕੋਲ ਲੈ ਜਾਵੇਗਾ; ਅਤੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਪੂੰਝੇਗਾ…ਉਨਹ੍§ ਦੀÎ ਅੱਖÿ ਤੋਂ
ਹਰੇਕ ਹੰਝੂ ਪੂੰਝ ਦੇਵੇਗਾ। (Ñਥੇ ਉਹ ਹੈ, Ñਥੇ ਤੁਹਾਡੀ ਲਾੜੀ ਹੈ)

79 ਇਹ ਤੁਹਾਡੇ ਇੱਕ ਲੱਖ ਚੁਤਾਲੀ ਹਜ਼ਾਰ ਹਨ, ਜੋ ਤੁਹਾਡੇ ਦਾਸ ਹਨ।
ਇਸ ਲਈ ਇੱਥੇ “ਰਾਜ ਦੇ ਪੁੱਤñ”, ਿਪਆਰੇ ਿਵਅਕਤੀ ਿਜਸਨੇ ਇਹ ਪñਸ਼ਨ
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ਪੁੱਿਛਆ, ਇਹ ਇੱਕ…ਿਜਸ ਨੇ ਇਹ ਮਹੱਤਵਪੂਰਨ ਪñਸ਼ਨ ਪੁੱਿਛਆ। ਮੈé
ਲੱਗਦਾ ਹੈ ਿਕ ਸ਼ਾਇਦ ਮੈਂ ਇਸé ਇੱਥੇ ਛੱਡ ਿਦੱਤਾ ਹੈ…ਇੱਥੇ ਿਕਤੇ, ਪਰ
“ਜਦੋਂ ਉਹ ਬਾਹਰ ਕੱਢੇ ਜਾਣਗੇ,” ਇਸ ਦਾ ਇਹ ਮਤਲਬ ਨਹੀਂ ਹੈ ਿਕ ਉਹ
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਮਨ ਿਵੱਚੋਂ ਬਾਹਰ ਕੱਢ ਿਦੱਤੇ ਜਾਣਗੇ। ਉਹ ਇੱਕ ਰੁੱਤ ਲਈ
ਆਤਮਕ ਲਾਭ ਲੈਣ ਤੋਂ ਬਾਹਰ ਹੋ ਜÿਦੇ ਹਨ। ਦੇਖੋ, ਿਸਰਫ ਇੱਕ ਛੋਟੀ ਿਜਹੀ
ਰੁੱਤ ਲਈ।
80 ਿਕਉਂਿਕ, ਜਦੋਂ ਨਬੀ ਨੇ ਇਜ਼ਰਾਈਲ é ਇਸ ਿਦਨ ਿਵੱਚ ਵੇਿਖਆ ਿਕ
ਉਹ ਆ ਰਹੀ ਸੀ, ਉਸਨੇ ਿਕਹਾ, “ਅੱਛਾ, ਕੀ ਇਸਰਾਏਲ ਉਦੋਂ ਰਹੇਗਾ ਜਦੋਂ
ਸਬਤ ਦਾ ਿਦਨ ਖੋਹ ਿਲਆ ਜਾਵੇਗਾ, ਅਤੇ—ਅਤੇ ਉਹ ਸਬਤ ਦੇ ਿਦਨ ਵੀ
ਿਕਸੇ ਹੋਰ ਿਦਨ ਵÿਗ ਹੀ ਵੇਚਦੇ ਹਨ, ਅਤੇ ਇਹ ਸਾਰੀÌ ਚੀਜ਼ÿ?” ਓੁਸ ਨੇ
ਿਕਹਾ, “ਖੈਰ, ਕੀ ਤੂੰ—ਕੀ ਤੂੰ ਕਦੇ…ਕੀ ਇਜ਼ਰਾਈਲ é ਪੂਰੀ ਤਰûÿ ਭੁੱਲਾ
ਿਦੱਤਾ ਜਾਵੇਗਾ?”
81 ਓੁਸ ਨੇ ਿਕਹਾ, “ਇਹ ਸਵਰਗ ਿਕੰਨਾ Ñਚਾ ਹੈ? ਧਰਤੀ ਿਕੰਨੀ ਡੂੰਘੀ ਹੈ?
ਇਸ é ਇਸ ਸੋਟੀ ਨਾਲ ਮਾਪ ਜੋ ਤੇਰੇ ਸਾਹਮਣੇ ਪਈ ਹੈ।”

ਓੁਸ ਨੇ ਿਕਹਾ, “ਮੈਂ ਇਹ ਨਹੀਂ ਕਰ ਸਕਦਾ!”
82 ਓੁਸ ਨੇ ਿਕਹਾ, “ਨਾ ਹੀ ਮੈਂ ਇਸਰਾਏਲ é ਕਦੇ ਭੁੱਲ ਸਕਦਾ ਹÿ।”
ਯਕੀਨਨ ਨਹੀਂ! ਇਜ਼ਰਾਈਲ é ਕਦੇ ਵੀ ਭੁਲਾਇਆ ਨਹੀਂ ਜਾਵੇਗਾ।
83 ਇਸ ਲਈ, ਤੁਸੀਂ ਦੇਖੋ, ਹਮੇਸ਼ਾ ਲਈਅਤੇ ਸਦੀਪਕ ਦੋ ਵੱਖਰੀÌ ਚੀਜ਼ÿ
ਹਨ। ਇਸਰਾਏਲ é ਬਾਹਰ ਕੱਢ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ ਸੀ, ਪਰ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਮਨ
ਿਵੱਚੋਂ ਨਹੀਂ। ਅਤੇ ਪੌਲੁਸ ਇਸ ਬਾਰੇ ਇੱਥੇ ਬੋਲਦਾ ਹੈ, ਜੇ ਮੇਰੇ ਕੋਲ ਇੱਕ…
ਪੜûਨ ਦਾ ਸਮÿ ਹੁੰਦਾ, ਤÿ ਜੋ ਮੈਂ ਛੇਤੀ ਨਾਲ ਉਸ ਿਲਖਤ é ਲੈਂਦਾ ਜੋ…
ਮੈਂ ਉਹਨÿ é ਤੁਹਾਡੇ ਲਈ ਦੱਸ ਸਕਦਾ ਹÿ, ਦੇਖੋ, ਜੋ ਵੀ ਮੇਰੇ ਮਨ ਿਵੱਚ
ਆਉਂਦਾ ਹੈ।
84 ਪੌਲੁਸ ਨੇ Ñਥੇ ਬੋਲਦੇ ਹੋਏ, ਿਕਹਾ ਿਕ ਅਸੀਂ ਪਰਾਈÌ ਕੌਮÿ ਇਹ
ਿਧਆਨ ਰੱਖੀਏ, ਜੋ ਚਾਲ ਅਸੀਂ ਚਲੇ ਹÿ ਅਤੇ ਅਤੇ ਜੋ ਕੁਝ ਅਸੀਂ ਕੀਤਾ ਹੈ।
ਸਮਝੇ? ਿਕਉਂਿਕ ਜੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੇ ਪਿਹਲੀ ਟਾਹਣੀ é ਨਹੀਂ ਬਖਿਸ਼ਆ, ਤÿ
ਵੇਖੋ, ਅਤੇ ਅਸੀਂ ਜੋ ਿਸਰਫ ਪੇਉਂਦ ਚਾੜûੇ ਗਏ ਹÿ, ਵੇਖੋ,…ਅਤੇ ਇਸਰਾਏਲ,
ਜੋ ਇੱਕ ਰੁੱਤ ਲਈ ਅੰਨûਾ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਸੀ, ਉਸ ਨੇ ਿਕਹਾ। ਬਸ ਇੱਕ
ਰੁੱਤ ਲਈ, ਇਸਰਾਏਲ ਅੰਨûਾ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਸੀ। ਇਹ ਠੀਕ ਹੈ, ਪਰ ਉਹਨÿ
ਦੀÌ ਅੱਖÿ ਤੋਂ ਪਰਦਾ ਹਟਾ ਿਦੱਤਾ ਜਾਵੇਗਾ। ਅਤੇ ਇਹ ਉਦੋਂ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਜਦੋਂ
ਆਖਰੀ ਗੈਰ-ਯਹੂਦੀ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਰਾਜ ਿਵੱਚ ਜਨਮ ਲੈਂਦਾ ਹੈ, ਤਦ ਉਨûÿ
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ਦਾ ਪਰਦਾ ਇਸਰਾਏਲ ਦੀÌ ਅੱਖÿ ਤੋਂ ਹਟਾ ਿਦੱਤਾ ਜÿਦਾ ਹੈ। ਅਤੇ ਉਹ
ਕਿਹਣਗੇ, “ਇਹ ਉਹ ਮਸੀਹਾ ਹੈ ਿਜਸé ਅਸੀਂ ਦੇਖਣ ਲਈ ਉਡੀਕਦੇ ਸੀ।”
ਇਹ ਸਹੀ ਹੈ, ਪਰ ਪਰਾਈÌ ਕੌਮÿ ਦਾ ਦਰਵਾਜ਼ਾ ਬੰਦ ਹੈ (ਿਕਸ਼ਤੀ ਬੰਦ—
ਬੰਦ ਹੈ), ਉਸ ਸਮੇਂ ਪਰਾਈÌ ਕੌਮÿ ਲਈ ਕੋਈ ਹੋਰ—ਕੋਈ ਹੋਰ ਿਕਰਪਾ
ਨਹੀਂ ਬਚੇਗੀ।
85 ਹੁਣ, ਮੈਂ ਇੱਕ ਪñਸ਼ਨ ਤੇ ਬਹੁਤ ਸਾਰਾ ਸਮÿ ਲੈ ਲੈਂਦਾ ਹÿ। ਅਤੇ ਕੋਈ
ਕਹੇਗਾ, “ਹੁਣ ਤੁਸੀਂ ਮੇਰੇ ਪñਸ਼ਨ ਤਕ ਨਹੀਂ ਆਉਂਦੇ।” ਖੈਰ, ਅਸੀਂ ਜਲਦੀ
ਕਰÿਗੇ ਅਤੇ ਦੇਖÿਗੇ ਿਕ ਕੀ ਅਸੀਂ ਇਸ ਤੱਕ ਪਹੁੰਚ ਸਕਦੇ ਹÿ ਜÿ ਨਹੀਂ।
86 ਠੀਕ ਹੈ, ਇੱਥੇ ਇੱਕ—ਇੱਕ ਲੰਮਾ ਪñਸ਼ਨ ਹੈ। ਅਤੇ ਇਸਦਾ ਹਰ ਇੱਕ
ਿਹੱਸਾ ਜੋ ਿਕਸੇ ਔਰਤ ਜÿ ਆਦਮੀ ਨੇ ਪੁੱਿਛਆ ਹੈ, ਜÿ ਜੋ ਵੀ ਇਹ ਹੈ, ਸਹੀ
ਹੈ।
53. ਕੀ ਇਹ ਸੱਚ ਨਹੀਂ ਹੈ ਿਕ ਪਰ੍ਭੂ ਿਯਸੂ ਸਾਰੇ ਸੰਸਾਰ ਲਈ ਨਹੀਂ ਮਿਰਆ,

ਭਾਵ ਸੰਸਾਰ ਿਵੱਚ ਹਰ ਿਕਸੇ ਲਈ, ਪਰ ਸਗੋਂ…(ਹੁਣ, ਮੈਂ ਇਸਦੀ
ਿਵਆਿਖਆ ਕਰÿਗਾ, ਪਰ ਉਹ, ਪੁਰਖ ਜÿ ਇਸਤñੀ, ਜੋ ਵੀ ਇਹ ਹੈ,
ਇੱਕ ਔਰਤ ਦੀ ਿਲਖਾਈ ਲੱਗਦੀ ਹੈ।) …ਪਰ ਸਗੋਂ ਉਹਨ§—ਸਗੋਂ
ਉਹਨ§ ਲਈ ਜੋ ਦੁਨੀÎ ਦੇ ਹਰ ਿਹੱਸੇ ਿਵੱਚ ਹਨ, ਿਜਨਹ੍§ ¦ ਿਪਤਾ ਨੇ
ਉਸ¦ ਿਦੱਤਾ ਹੈ? ਉਹ ਿਜਨਹ੍§ ¦ ਸੰਸਾਰ ਦੀ ਨੀਂਹ ਰੱਖਣ ਤੋਂ ਪਿਹਲ§,
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੇ ਸਦੀਪਕ ਜੀਵਨ ਲਈ ਠਿਹਰਾਇਆ ਸੀ, ਿਜਨਹ੍§ ¦ ਉਸ
ਨੇ ਆਪਣੀ ਮਰਜੀ ਦੇ ਨੇਕ ਇਰਾਦੇ ਨਾਲ ਚੁਿਣਆ ਸੀ?

87 ਿਬਲਕੁਲ, ਇਹ ਸਹੀ ਹੈ! ਇਹ ਿਬਲਕੁਲ ਸਹੀ ਹੈ। ਿਯਸੂ ਿਜਸ ਲਈ
ਮਿਰਆ…ਨਾ ਿਸਰਫ਼ ਕਰਨ ਲਈ…ਉਹ ਉਦੇਸ਼ ਹੈ।
88 ਆਓ ਦੇਖੀਏ, ਮੈਂ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਕਰਦਾ ਹÿ…ਮੈé—ਮੈé ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਹੈ ਿਕ
ਉਹ ਪੜûਦੇ ਹਨ…ਇਸ ਬਾਰੇ ਇੱਕ ਪñਸ਼ਨ ਆਉਂਦਾ ਹੈ:
54. ਵਚਨ ਿਨਸੰਗ ਸਾ¦ ਦੱਸਦਾ ਹੈ ਿਕ ਇਹ ਉਹ ਹਨ ਜੋ ਨਹੀਂ—ਇਹ ਉਹ

ਹਨ ਜੋ ਬਚਾਏ ਨਹੀਂ ਜਾਣਗੇ। ਇਸ ਲਈ…
89 ਇਹ ਿਬਲਕੁਲ ਸਹੀ ਹੈ। ਵਚਨ ਸਾé ਦੱਸਦਾ ਹੈ ਿਕ ਅਿਜਹੇ ਲੋਕ ਹਨ
ਿਜਨûÿ é ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੁਆਰਾ ਪਿਹਲÿ ਹੀ ਸਜ਼ਾ ਲਈ ਠਿਹਰਾਇਆ ਿਗਆ
ਸੀ।
90 ਕੀ ਤੁਸੀਂ ਇਸ é ਪੜûਨਾ ਚਾਹੋਗੇ, ਤÿ ਜੋ ਇਹ ਹਮੇਸ਼ਾ ਤੁਹਾਡੇ ਿਦਮਾਗ
ਤੋਂ ਬਾਹਰ ਰਹੇਗਾ? ਠੀਕ ਹੈ, ਆਓ ਹੁਣ ਯਹੂਦਾਹ ਦੀ—ਦੀ ਿਕਤਾਬ ਵੱਲ
ਮੁੜਦੇ ਹÿ, ਇੱਥੇ ਯਹੂਦਾਹ ਬੋਲ ਿਰਹਾ ਹੈ।



ਪñਸ਼ਨ ਅਤੇ Ñਤਰ ਇਬਰਾਨੀÌ ਭਾਗ 1 23

ਯਹੂਦਾਹ, ਿਜਹੜਾ ਿਯਸੂ ਮਸੀਹ ਦਾ ਦਾਸ, ਅਤੇ ਯਾਕੂਬ ਦਾ
ਭਰਾ ਹ§, ਅੱਗੇ ਜੋਗ ਉਨਹ੍§ ¦ ਿਜਹੜੇ ਿਪਤਾ ਿਪਤਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਵੱਲੋਂ
ਪਿਵੱਤਰ ਕੀਤੇ ਗਏ, ਅਤੇ ਿਯਸੂ ਮਸੀਹ ਦੇ ਿਵੱਚ ਸੁਰੱਿਖਅਤ ਰੱਖੇ
ਹੋਏ ਹਨ, ਅਤੇ ਸੱਦੇ ਹੋਏ ਹਨ:

91 ਦੇਖੋ ਿਕ ਉਹ ਿਕਸ é ਸੰਬੋਿਧਤ ਕਰਦਾ ਹੈ? ਪਾਪੀ é ਨਹੀਂ, ਖੁਸ਼ਖਬਰੀ
ਦੀ ਸੇਵਾ é ਨਹੀਂ, ਸਗੋਂ ਪਿਵੱਤਰ ਅਤੇ ਬੁਲਾਏ ਗਏ ਲੋਕÿ é। ਵੇਖੋ, ਉਹ
ਿਜਹੜੇ ਪਿਹਲÿ ਹੀ ਰਾਜ ਿਵੱਚ ਹਨ।

ਤੁਹਾਡੇ ਲਈ ਰਹਮ, ਸ਼§ਤੀ ਅਤੇ ਪਰ੍ੇਮ ਵੱਧ ਤੋਂ ਵੱਧ ਹੁੰਦਾ ਜਾਵੇ।
ਿਪਆਿਰਓ,…ਮੈਂ ਜਦੋਂ ਸਾਡੀ ਸ§ਝੀ ਮੁਕਤੀ ਦੇ ਿਵਖੇ ਤੁਹਾ¦

ਿਲਖਣ ਦੀ ਬਹੁਤ ਚਾਹ ਕਰਦਾ ਸ§, ਤ§ ਮੈਂ ਤੁਹਾ¦ ਿਲਖ ਕੇ ਤਗੀਦ
ਕਰਨੀ ਜ਼ਰੂਰੀ ਜਾਣੀ, ਭਈ ਤੁਸੀਂ…ਓਸ ਿਨਹਚਾ ਦੇ ਲਈ ਿਜਹੜੀ
ਇੱਕੋ ਹੀ ਵਾਰ ਸੰਤ§ ¦ ਸੌਂਪੀ ਗਈ ਸੀ ਜਤਨ ਕਰੋ।
ਿਕਉਂ ਜੋ ਕਈ ਮਨੁੱਖ ਅਣਜਾਣੇ ਆ ਵੜੇ ਹਨ, ਿਜਹੜੇ ਇਸ

ਸਜ਼ਾ ਲਈ ਪਰਾਚੀਨ ਕਾਲ ਿਵੱਚ ਅਗੇਤਰੇ ਿਲਖੇ ਗਏ ਸਨ,…
(ਿਕਵੇਂ?) …ਸਾਡੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਿਕਰਪਾ ¦ ਉਲਟਾ ਕਰ ਕੇ
ਲੁੱਚਪੁਣੇ ਵੱਲ ਲਾ ਲੈਂਦੇ ਹਨ,…

92 ਪਰਾਚੀਨ ਕਾਲ ਿਵੱਚ ਅਗੇਤਰੇ ਠਿਹਰਾਏ ਗਏ! ਅਿਜਹਾ ਨਹੀਂ ਿਕ
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਿਸੰਘਾਸਣ Ñਤੇ ਬੈਠ ਿਗਆ, ਅਤੇ ਿਕਹਾ, “ਮੈਂ ਇਸ ਆਦਮੀ
é ਬਚਾਵÿਗਾ, ਮੈਂ ਉਸ ਆਦਮੀ é ਨਾਸ਼ ਕਰÿਗਾ।” ਇਹ ਅਿਜਹਾ ਨਹੀਂ
ਸੀ! ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਮਿਰਆ, ਅਤੇ ਜਦੋਂ ਿਯਸੂ ਮਿਰਆ, ਤÿ ਪñਾਸਿਚਤ ਨੇ ਹਰ
ਿਵਅਕਤੀ ਲਈ ਸਾਰੀ ਧਰਤੀ é ਢੱਕ ਿਲਆ। ਪਰ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੇ, ਪੂਰਵ-
ਿਗਆਨ ਦੁਆਰਾ…ਇਹ ਨਹੀਂ ਿਕ ਉਹ ਚਾਹੁੰਦਾ ਹੈ…ਉਹ ਨਹੀਂ ਚਾਹੁੰਦਾ ਿਕ
ਿਕਸੇ ਦਾ ਵੀ ਨਾਸ਼ ਹੋਵੇ। ਉਹ ਚਾਹੁੰਦਾ ਸੀ ਿਕ ਹਰ ਕੋਈ ਬਚ ਜਾਵੇ। ਉਹ
ਉਸਦਾ—ਉਹ ਉਸਦਾ ਸਦੀਪਕ ਉਦੇਸ਼ ਸੀ। ਪਰ ਜੇ ਉਹ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਸੀ,
ਤÿ ਉਹ ਇਹ ਵੀ ਜਾਣਦਾ ਸੀ ਿਕ ਕੌਣ ਬਚੇਗਾ ਅਤੇ ਕੌਣ ਨਹੀਂ ਬਚੇਗਾ। ਜੇ
ਉਹ ਨਹੀਂ ਜਾਣਦਾ ਸੀ, ਤÿ ਉਹ ਅਨੰਤ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਵੀ ਨਹੀਂ ਸੀ। ਇਸ ਲਈ
ਬਾਈਬਲ ਇਹ ਿਸਖਾਉਂਦੀ ਹੈ। ਿਕ ਅਸੀਂ ਕਰ ਸਕਦੇ ਹÿ…
93 ਜੇ ਸਾਡੇ ਕੋਲ ਰੋਮੀÌ ਵੱਲ ਮੁੜûਣ ਦਾ ਸਮÿ ਹੁੰਦਾ, 8ਵÿ ਅਿਧਆਇ,
ਅਤੇ ਤੁਸੀਂ ਇਸ é ਪੜû ਸਕਦੇ ਹੋ। ਰੋਮੀÌ, 9ਵÿ ਅਿਧਆਇ, ਬਾਈਬਲ
ਿਵਚ ਕਈ ਹੋਰ ਥਾਵÿ ਵੀ ਹਨ। ਅਫ਼ਸੀÌ, ਪਿਹਲਾ ਅਿਧਆਇ। ਅਤੇ ਤੁਸੀਂ
ਦੇਖ ਸਕਦੇ ਹੋ ਿਕ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਚੋਣ, ਤÿ ਜੋ ਇਹ ਗੱਲ ਪੱਕੀ ਹੋ ਜਾਵੇ, ਿਕ
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ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੇ ਨੇਮ ਿਬਨÿ ਸ਼ਰਤ ਦੇ ਿਦੱਤਾ ਸੀ। ਉਸ ਨੇ ਿਯਸੂ é ਉਨûÿ ਲਈ
ਮਰਨ ਲਈ ਭੇਿਜਆ ਿਜਨûÿ é ਉਹ ਪਿਹਲÿ ਹੀ ਜਾਣਦਾ ਸੀ। ਸਮਝੇ?
94 ਿਸਰਫ਼ ਇਹ ਕਿਹਣ ਲਈ ਨਹੀਂ, “ਅੱਛਾ, ਤੁਸੀਂ ਕਿਹੰਦੇ ਹੋ ਿਕ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ
ਨਹੀਂ ਜਾਣਦਾ ਿਕ ਉਹ ਬਚਾਈ ਜਾਵੇਗੀ ਜÿ ਨਹੀਂ?” ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਸੰਸਾਰ ਦੇ
ਸ਼ੁਰੂ ਹੋਣ ਤੋਂ ਵੀ ਪਿਹਲÿ, ਜਾਣਦਾ ਸੀ ਿਕ ਤੁਸੀਂ ਬਚਾਏ ਜਾਵੋਗੇ, ਜÿ ਤੁਸੀਂ
ਨਹੀਂ ਬਚਾਏ ਜਾਵੋਗੇ, ਨਹੀਂ ਤÿ ਉਹ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨਹੀਂ ਸੀ।
95 ਕੀ ਤੁਸੀਂ ਜਾਣਦੇ ਹੋ ਿਕ ਅਨੰਤ ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਕੀ ਅਰਥ ਹੈ? ਦੇਖੋ…
ਸ਼ਬਦਕੋਸ਼ ਿਵੱਚ ਦੇਖੋ ਅਤੇ ਪਤਾ ਲਗਾਓ ਿਕ ਅਨੰਤ ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਕੀ ਅਰਥ
ਹੈ। ਿਕਉਂ, ਉਹ ਹਰ ਿਪੱਸੂ é ਜਾਣਦਾ ਸੀ ਜੋ ਕਦੇ ਧਰਤੀ Ñਤੇ ਹੋਣਾ ਸੀ,
ਹਰ ਮੱਖੀ, ਹਰ ਮੱਛਰ, ਹਰ ਕੀਟਾਣੂ é। ਉਹ ਉਹਨÿ ਦੇ ਹੋਂਦ ਿਵੱਚ ਆਉਣ
ਤੋਂ ਪਿਹਲÿ ਇਹ ਜਾਣਦਾ ਸੀ, ਜÿ ਉਹ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨਹੀਂ ਸੀ। ਯਕੀਨਨ, ਉਹ
ਇਸ é ਜਾਣਦਾ ਸੀ। ਠੀਕ ਹੈ।
96 ਿਫਰ, Ñਥੇ, ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਇਹ ਨਹੀਂ—ਨਹੀਂ ਕਿਹ ਸਿਕਆ, “ਮੈਂ ਤੈ¦ ਲੈ
ਜਾਵÿਗਾ, ਅਤੇ ਤੈé ਨਰਕ ਿਵੱਚ ਭੇਜÿਗਾ; ਅਤੇ ਮੈਂ ਤੁਹਾ¦ ਲੈ ਜਾਵÿਗਾ,
ਅਤੇ ਤੁਹਾé ਸਵਰਗ ਿਵੱਚ ਭੇਜÿਗਾ।” ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਚਾਹੁੰਦਾ ਸੀ ਿਕ ਤੁਸੀਂ
ਦੋਵੇਂ ਸਵਰਗ ਜਾਓ। ਪਰ ਪੂਰਵਿਗਆਨ ਦੁਆਰਾ ਉਹ ਜਾਣਦਾ ਸੀ ਿਕ ਇੱਕ
ਕਪਟੀ ਹੋਵੇਗਾ, ਅਤੇ ਦੂਜਾ ਇੱਕ ਸੱਜਣ ਅਤੇ ਮਸੀਹੀ ਹੋਵੇਗਾ। ਦੇਖੋ? ਇਸ
ਲਈ ਉਸé ਿਯਸੂ é ਮਰਨ ਲਈ ਭੇਜਣਾ ਿਪਆ, ਉਸ ਆਦਮੀ é ਬਚਾਉਣ
ਲਈ ਿਜਸ ਬਾਰੇ ਉਹ ਪਿਹਲÿ ਹੀ ਜਾਣਦਾ ਸੀ ਿਕ ਉਹ ਬਚਾਇਆ ਜਾਣਾ
ਚਾਹੁੰਦਾ ਸੀ। ਕੀ ਤੁਸੀਂ ਇਹ ਸਮਝ ਗਏ?

ਹੁਣ ਇੱਥੇ ਦੇਖੋ:

ਵਚਨ ਿਨਸੰਗ ਸਾ¦ ਦੱਸਦਾ ਹੈ ਿਕ ਇਹ ਉਹ ਹਨ ਜੋ ਬਚਾਏ ਨਹੀਂ
ਜਾਣਗੇ।

55. ਇਸ ਲਈ ਜੇਕਰ ਪਰ੍ਾਸਿਚਤ ਨੇ…ਸਾਰੀ ਆਦਮ ਜਾਤ ¦ ਢੱਕ ਿਲਆ,
ਅਤੇ ਕੁਝ ਨਾਸ਼ ਹੋ ਗਏ ਿਕਉਂਿਕ ਉਹਨ§ ਨੇ ਆਪਣੇ ਆਪ ਲਈ
ਵਾਅਦੇ, ਜ§ ਪਰ੍ਬੰਧ ਦਾ ਲਾਭ ਨਹੀਂ ਚੁੱਿਕਆ, ਨਹੀ ਹੋਣਾ ਸੀ…
ਸ਼ਾਇਦ-…ਆਜਾਦ…ਕੀ ਉਹ ਕਰੇਗਾ…ਕੀ ਸਦੀਪਕ ਯੋਜਨਾਵ§ ਅਤੇ
ਸਰਬਸ਼ਕਤੀਮਾਨ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਉਦੇਸ਼§ ਨਾਲੋਂ ਇੱਕ ਸ਼ਕਤੀਸ਼ਾਲੀ ਤਾਕਤ
ਹੋਵੇਗੀ? ਕੀ ਇਹ ਹੋਵੇਗਾ…(ਉਹ ਿਵਅਕਤੀ ਹੁਣ, ਇਸ ਦੂਜੇ ਪñਸ਼ਨ
ਤੇ, ਪੁੱਛ ਿਰਹਾ ਹੈ।) ਕੀ ਮਨੁੱਖ ਦੀ ਸੁਤੰਤਰ ਇੱਛਾ ਸਰਬਸ਼ਕਤੀਮਾਨ
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ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀÎ ਸਦੀਪਕ ਯੋਜਨਾਵ§ ਅਤੇ ਉਦੇਸ਼§ ਨਾਲੋਂ ਇੱਕ
ਸ਼ਕਤੀਸ਼ਾਲੀ ਤਾਕਤ ਨਹੀਂ ਹੋਵੇਗੀ?

97 ਨਹੀਂ, ਮੇਰੇ ਭਾਈ ਜÿ ਭੈਣ। ਯਕੀਨਨ ਨਹੀਂ! ਕੁਝ ਵੀ ਵੱਧ ਤਾਕਤਵਰ
ਨਹੀਂ ਹੈ…ਮਨੁੱਖ ਦੀ ਇੱਛਾ ਦੀ ਤੁਲਨਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਿਨÌ ਦੇ ਸਦੀਪਕ
ਉਦੇਸ਼ ਨਾਲ ਕਦੇ ਵੀ ਨਹੀਂ ਹੋ ਸਕਦੀ। ਇਹ ਨਹੀਂ ਹੋ ਸਕਦੀ, ਵੇਖੋ।
98 ਹੁਣ, ਤੁਹਾਡਾ ਪਿਹਲਾ ਪñਸ਼ਨ ਸਹੀ ਸੀ। ਤੁਹਾਡਾ ਦੂਜਾ ਪñਸ਼ਨ ਸਹੀ ਨਹੀਂ
ਹੋ ਸਕਦਾ, ਦੋਸਤ। ਿਕਉਂਿਕ ਦੇਖੋ, ਦੇਖੋ ਿਕ ਇਸ é ਇੱਥੇ ਿਕਵੇਂ ਿਲਿਖਆ
ਿਗਆ ਹੈ, ਵੇਖੋ: “ਕੀ ਮਨੁੱਖ ਦੀ ਸੁਤੰਤਰ ਇੱਛਾ ਸਰਬਸ਼ਕਤੀਮਾਨ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ
ਦੀÌ ਸਦੀਪਕ ਯੋਜਨਾਵÿ ਅਤੇ ਉਦੇਸ਼ ਨਾਲੋਂ ਇੱਕ ਵੱਧ ਸ਼ਕਤੀਸ਼ਾਲੀ
ਤਾਕਤ ਨਹੀਂ ਹੋਵੇਗੀ?” ਿਕਉਂ, ਿਬਲਕੁਲ ਵੀ ਨਹੀਂ। ਮਨੁੱਖ ਦੀ ਇੱਛਾ
ਸਰਬਸ਼ਕਤੀਮਾਨ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਉਦੇਸ਼ ਨਾਲੋਂ ਸ਼ਕਤੀਸ਼ਾਲੀ ਤਾਕਤ ਿਕਵੇਂ ਹੋ
ਸਕਦੀ ਹੈ? ਅਤੇ ਮਨੁੱਖ ਆਪਣੀ ਸਰੀਰਕ ਸਿਥਤੀ ਿਵੱਚ ਜੋ ਉਹ ਚਾਹੁੰਦਾ ਹੈ
ਉਸੇ ਦੀ ਇੱਛਾ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਕੀ ਉਹ ਸੰਪੂਰਨ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨਾਲੋਂ, ਵੱਧ ਤਾਕਤਵਰ
ਹੋਵੇਗਾ? ਯਕੀਨਨ ਨਹੀਂ! ਇਹ ਨਹੀਂ ਹੋ ਸਕਦਾ, ਵੇਖੋ। ਅਨੰਤ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ,
ਿਜਸਦਾ ਮਕਸਦ ਸੰਪੂਰਨ ਹੈ, ਤੁਸੀਂ ਇਹ ਿਕਵੇਂ ਕਿਹ ਸਕਦੇ ਹੋ ਿਕ ਇੱਥੇ
ਇੱਕ—ਇੱਕ ਸਰੀਰਕ ਮਨੁੱਖ, ਭਾਵੇਂ ਿਕੰਨਾ ਵੀ ਸਹੀ ਹੋਵੇ (ਅਤੇ ਉਹ ਹੋ
ਸਕਦਾ ਹੈ), ਉਸਦੇ ਉਦੇਸ਼ÿ ਦੀ ਤੁਲਨਾ ਇਸ ਦੇ ਨਾਲ ਿਕਸੇ ਵੀ ਿਬਧ ਨਹੀਂ
ਕੀਤੀ ਜਾ ਸਕਦੀ: ਅਨੰਤ ਅਤੇ ਸਰਬਸ਼ਕਤੀਮਾਨ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਉਦੇਸ਼ ਨਾਲ।
99 [ਇੱਕ ਭੈਣ ਭਾਈ ਬñਨਹਾਮ ਨਾਲ ਗੱਲ ਕਰਦੀ ਹੈ—ਸੰਪਾ.] ਹÿ। [“ਮੈé
ਮੁਆਫ ਕਰੋ। ਮੈਂ ਬੱਸ ਇੱਕ ਸਵਾਲ ਪੁੱਛਣਾ ਚਾਹੁੰਦੀ ਸੀ, ਅਤੇ—ਅਤੇ
ਤੁਸੀਂ ਗਲਤ ਸਮਝ ਰਹੇ ਹੋ ਜੋ ਮੇਰਾ Ñਥੇ ਕੀ ਮਤਲਬ ਹੈ।”] ਹÿ, ਠੀਕ
ਹੈ, ਭੈਣ। [“ਮੈਂ ਅਿਜਹਾ ਿਬਲਕੁਲ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਨਹੀਂ ਕਰਦੀ, ਮੇਰਾ ਮਤਲਬ
ਸੀ ‘ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਸਦੀਪਕ ਉਦੇਸ਼ ਮਨੁੱਖ ਦੀ ਸੁਤੰਤਰ ਇੱਛਾ ਤੇ ਹਾਵੀ ਹੋ
ਿਰਹਾ ਹੈ।’”]
100 ਇਹ ਸਹੀ ਹੈ। ਔਹ, ਅੱਛਾ, ਮੈਂ—ਮੈਂ ਿਫਰ ਇਸé ਗਲਤ ਪਿੜûਆ ਹੈ,
ਵੇਖੋ। ਠੀਕ ਹੈ। ਹÿ, ਤÿ ਿਫਰ ਤੁਸੀਂ ਿਬਲਕੁਲ ਸਹੀ ਹੋ, ਭੈਣ। ਮੈé ਨਹੀਂ
ਪਤਾ ਸੀ ਿਕ ਇਹ ਤੁਹਾਡਾ—ਤੁਹਾਡਾ ਪñਸ਼ਨ ਸੀ। ਠੀਕ ਹੈ। ਪਰ, ਦੇਖੋ,
ਇਹ ਇੱਥੇ ਹੈ, ਵੇਖੋ,…ਹੁਣ ਮੈé ਦੇਖਣ ਿਦਓ, “ਆਦਮ ਦੀ ਸਾਰੀ ਨਸਲ
é ਢੱਕ ਿਲਆ, ਅਤੇ ਕੁਝ ਨਾਸ਼ ਹੋ ਗਏ ਿਕਉਂਿਕ ਉਹਨÿ ਨੇ ਆਪਣੇ ਆਪ
ਲਈ—ਆਪ ਲਈ ਇਸ ਪñਬੰਧ ਦਾ ਲਾਭ ਨਹੀਂ ਚੁੱਿਕਆ, ਕੀ ਮਨੁੱਖ ਦੀ
ਸੁਤੰਤਰ ਇੱਛਾ ਸਰਬਸ਼ਕਤੀਮਾਨ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀÌ ਸਦੀਪਕ ਯੋਜਨਾਵÿ ਅਤੇ
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ਉਦੇਸ਼ÿ ਨਾਲੋਂ ਇੱਕ ਸ਼ਕਤੀਸ਼ਾਲੀ ਤਾਕਤ ਨਹੀਂ ਹੋਵੇਗੀ?” ਦੇਖੋ, ਮੈਂ—ਮੈਂ Ñਥੇ
ਤੁਹਾਡੇ ਿਵਚਾਰ é ਗਲਤ ਸਮਿਝਆ ਸੀ। ਹÿ, ਸਰਬਸ਼ਕਤੀਮਾਨ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ
ਦਾ ਸਦੀਪਕ ਉਦੇਸ਼। ਅੱਛਾ, ਇਸ ਨਾਲ ਗੱਲ ਖਤਮ ਹੋ ਜÿਦੀ ਹੈ।
101 ਮੇਰਾ ਅੰਦਾਜ਼ਾ ਹੈ ਿਕ ਹਰ ਕੋਈ ਇਸ é ਸਮਝ ਿਗਆ ਹੈ। ਜੇ ਤੁਸੀਂ ਸਮਝ
ਗਏ, ਤÿ ਆਪਣੇ ਹੱਥ ਉਠਾਓ। ਇਹ—ਇਹ ਸਰਬਸ਼ਕਤੀਮਾਨ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ
ਸਦੀਪਕ ਉਦੇਸ਼ ਹੈ, ਯਕੀਨੀ ਤੌਰ ਤੇ ਉਸ ਨਾਲੋਂ ਬਹੁਤ Ñਪਰ—ਬਹੁਤ Ñਪਰ
ਹੋਵੇਗਾ ਜੋ ਮਨੁੱਖ ਕਰ ਸਕਦਾ ਹੈ।

ਹੁਣ:
56. ਮੈ¦ ਪਾਣੀ ਦੇ ਬਪਿਤਸਮੇ ਤੇ ਪਰ੍ਕਾਸ਼ ਬਾਰੇ ਸਮਝ ਨਹੀਂ ਆਈ, 28ਵੇਂ

ਅਿਧਆਇ ਿਵੱਚ…ਮੱਤੀ ਦੇ, 19ਵੀਂ ਆਇਤ ਿਵੱਚ। ਇਸਦਾ ਕੀ
ਮਤਲਬ ਹੈ?

102 ਖੈਰ, ਹੁਣ, ਸ਼ਾਇਦ ਇਸ ਲਈ ਮੈé ਬਸ ਇੱਕ ਹੀ ਿਮੰਟ ਲੱਗੇਗਾ। ਅਤੇ
ਜੇਕਰ ਤੁਸੀਂ ਚਾਹੋ ਤÿ ਕੋਈ ਮੇਰੇ ਨਾਲ, ਮੱਤੀ ਦੇ 28ਵੇਂ ਅਿਧਆਇ, ਅਤੇ
19ਵੀਂ ਆਇਤ é ਖੋਲੇ। ਅਤੇ ਅਸੀਂ ਇਹ ਪਤਾ ਲਗਾਵÿਗੇ, ਿਕ ਉਹ ਿਵਅਕਤੀ
ਕੀ…ਪੱਚੀ…ਹੁਣ, ਜੇ ਤੁਸੀਂ ਇਸ ਦੇ ਨਾਲ ਰਹੋਗੇ ਤÿ ਇਹ ਤੁਹਾé ਮਜ਼ਬੂਤ
ਕਰੇਗਾ। ਇਹ—ਇਹ ਚੰਗਾ ਹੈ, ਤੁਸੀਂ ਦੇਖੋ। ਇਹ ਖੁਸ਼ਖਬਰੀ ਨਹੀਂ ਹੈ, ਪਰ
ਇਹ ਹੈ…
103 ਹੁਣ ਅਸੀਂ ਹÿ…ਹੁਣ ਇਹੀ ਉਹ ਥÿ ਹੈ ਿਜੱਥੇ ਲੋਕ ਕਿਹਣ ਦੀ ਕੋਿਸ਼ਸ਼
ਕਰਦੇ ਹਨ, “ਬਾਈਬਲ ਦੀÌ ਿਲਖਤÿ ਿਵਚ ਆਪਸੀ ਿਵਰੋਧ ਹੈ।” ਹੁਣ, ਮੈਂ
ਚਾਹੁੰਦਾ ਹÿ ਿਕ ਕੋਈ ਉਸ ਵੱਲ ਮੁੜੇ…ਮੱਤੀ 28:19 ਦੇ ਨਾਲ। ਜÿ, ਨਹੀਂ,
ਮੈਂ ਚਾਹੁੰਦਾ ਹÿ ਿਕ ਕੋਈ…ਮੱਤੀ 28:19। ਮੈਂ ਚਾਹੁੰਦਾ ਹÿ ਿਕ ਕੋਈ ਰਸੂਲÿ
ਦੇ ਕਰਤੱਬ 2:38 é ਖੋਲੇ। ਕੀ ਤੁਹਾਡੇ ਕੋਲ ਆਪਣੀ ਬਾਈਬਲ ਹੈ, ਭਾਈ
ਨੇਿਵਲ?
104 ਅਤੇ ਮੈਂ ਚਾਹੁੰਦਾ ਹÿ ਿਕ ਤੁਸੀਂ ਹੁਣ ਆਪਣੇ ਲਈ ਪੜûੋ। “ਅਤੇ ਮੈਂ
ਤੁਹਾé ਬਾਈਬਲ ਿਵੱਚ ਇੱਕ ਸਖਤ ਿਵਰੋਧੀ ਵਚਨ ਿਦਖਾਵÿਗਾ। ਅਤੇ
ਜੋ ਬਾਈਬਲ…ਲੋਕ ਕਿਹੰਦੇ ਹਨ ‘ਬਾਈਬਲ ਆਪਣੇ ਆਪ ਦਾ ਖੰਡਨ ਨਹੀਂ
ਕਰਦੀ,’ ਮੈਂ ਚਾਹੁੰਦਾ ਹÿ ਿਕ ਤੁਸੀਂ ਇਸ é ਿਧਆਨ ਿਵੱਚ ਰੱਖੋ।”
105 ਅਤੇ ਇਹ ਪñੋਫੈਸਰÿ é ਬੇਚੈਨ ਕਰ ਿਦੰਦਾ ਹੈ। ਪਰ ਇਹ—ਇਹ ਸਧਾਰਨ
ਗੱਲ ਹੈ। ਹੁਣ ਮੈਂ ਮੱਤੀ 28:19 ਪੜûÿਗਾ, ਤੁਸੀਂ ਮੇਰੇ ਨਾਲ ਪੜûੋ। ਅਤੇ ਤੁਹਾਡੇ
ਿਵੱਚੋਂ ਕੁਝ ਰਸੂਲÿ ਦੇ ਕਰਤੱਬ 2:38 ਦੇ ਨਾਲ, ਿਤਆਰ ਰਹੋ। ਮੈਂ 18ਵੀਂ
ਆਇਤ ਤੋਂ ਸ਼ੁਰੂ ਕਰÿਗਾ, ਇਹ ਮੱਤੀ ਦਾ ਅੰਤਮ ਅਿਧਆਇ ਹੈ:
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ਅਤੇ ਿਯਸੂ ਨੇ ਕੋਲ ਆਣ ਕੇ ਆਪਣੇ ਚੇਿਲ-…ਉਨਹ੍§ ਨਾਲ
ਗੱਲ§ ਕੀਤੀÎ ਅਤੇ ਆਿਖਆ, ਅਕਾਸ਼ ਅਤੇ ਧਰਤੀ ਦਾ ਸਾਰਾ
ਇਖ਼ਿਤਆਰ ਮੈ¦ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ ਹੈ। (ਿਪਤਾ ਦਾ ਇਖ਼ਿਤਆਰ
ਿਕੱਥੇ ਹੈ?)

106 ਜੇ ਅਕਾਸ਼ ਅਤੇ ਧਰਤੀ ਦਾ ਸਾਰਾ ਇਖ਼ਿਤਆਰ ਿਯਸੂ é ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ
ਹੈ, ਤÿ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਸ਼ਕਤੀਹੀਣ ਹੋ ਿਗਆ, ਹੈ ਨਾ? ਜÿ ਕੀ ਉਸਨੇ ਿਸਰਫ਼ ਇੱਕ
ਕਹਾਣੀ ਸੁਣਾਈ ਸੀ? ਕੀ ਉਹ ਮਜ਼ਾਕ ਕਰ ਿਰਹਾ ਸੀ? ਉਸਦਾ ਇਹੀ ਮਤਲਬ
ਸੀ! ਕੀ ਤੁਸੀਂ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਨਹੀਂ ਕਰਦੇ ਿਕ ਉਸਦਾ ਇਹੀ ਮਤਲਬ ਸੀ? ਖੈਰ,
ਜੇ ਸਾਰਾ ਇਖ਼ਿਤਆਰ ਉਸ é ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ ਹੈ, ਤÿ ਿਫਰ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ
ਇਖ਼ਿਤਆਰ ਿਕੱਥੇ ਹੈ? ਉਹ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਸੀ! ਇਹ ਿਬਲਕੁਲ ਸਹੀ ਹੈ। Ñਥੇ
ਇਸ ਿਵੱਚ ਿਸਰਫ ਇਹੀ ਚੀਜ਼ ਹੈ। Ñਥੇ ਬੱਸ ਇਹੀ ਸਭ ਕੁਝ ਸੀ। ਦੇਖੋ,
ਉਹ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਸੀ; ਜÿ ਤÿ Ñਥੇ ਕੋਈ ਬੈਠਾ ਹੋਇਆ ਹੈ, ਿਜਸ ਕੋਲ ਕੁਝ
ਇਖ਼ਿਤਆਰ ਸੀ, ਪਰ ਹੁਣ ਉਸ ਕੋਲ ਨਹੀਂ ਹੈ। ਸਮਝੇ? ਇਸ ਲਈ ਤੁਸੀਂ
ਨਹੀਂ ਕਰ ਸਕਦੇ—ਤੁਸੀਂ ਇਸ é ਉਲਝਾ ਨਹੀਂ ਸਕਦੇ। ਅਸੀਂ ਿਬਲਕੁਲ
ਉਸੇ ਚੀਜ ਤੇ ਗੱਲ ਕਰÿਗੇ। ਠੀਕ ਹੈ:

…ਅਕਾਸ਼ ਅਤੇ ਧਰਤੀ ਦਾ ਸਾਰਾ ਇਖ਼ਿਤਆਰ…ਅਕਾਸ਼ ਅਤੇ
ਧਰਤੀ ਦਾ।
ਇਸ ਲਈ ਤੁਸ§ ਜਾ ਕੇ,…ਸਾਰੀÎ ਕੌਮ§ ¦ ਿਸੱਿਖਆ ਿਦਓ,

ਅਤੇ ਉਨਹ੍§ ¦ ਿਪਤਾ, ਅਤੇ ਪੁੱਤਰ੍, ਅਤੇ ਪਿਵੱਤਰ੍ ਆਤਮਾ ਦੇ ਨਾਮ
ਿਵੱਚ ਬਪਿਤਸਮਾ ਿਦਓ:
ਅਰ ਉਨਹ੍§ ¦ ਿਸਖਾਓ ਭਈ ਉਨਹ੍§ ਸਾਰੀÎ ਗੱਲ§ ਦੀ ਪਾਲਨਾ

ਕਰਨ ਿਜਨਹ੍§ ਦਾ ਮੈਂ ਤੁਹਾ¦ ਹੁਕਮ ਿਦੱਤਾ ਹੈ:… ਵੇਖੋ, ਮੈਂ ਜੁਗ ਦੇ
ਅੰਤ ਤੀਕਰ, ਹਰ ਵੇਲੇ ਤੁਹਾਡੇ ਨਾਲ ਹ§।

107 ਰਸੂਲÿ ਦੇ ਕਰਤੱਬ 2:38, ਹੁਣ ਕੋਈ ਇਸ é ਪੜûੇ। ਬੱਸ ਇੱਕ ਿਮੰਟ
ਰੁਕੋ। ਰਸੂਲÿ ਦੇ ਕਰਤੱਬ, ਦੂਜਾ ਅਿਧਆਇ, 38ਵੀਂ ਆਇਤ। ਹੁਣ, ਪੂਰੇ
ਿਧਆਨ ਨਾਲ ਸੁਣੋ, ਅਤੇ ਧੀਰਜ ਰੱਖੋ, ਅਤੇ ਅਸੀਂ ਹੁਣ ਦੇਖÿਗੇ। ਹੁਣ, ਜਦੋਂ
ਿਯਸੂ ਨੇ ਉਨûÿ é ਦੱਿਸਆ ਸੀ ਉਸ ਤੋਂ ਇਹ ਦਸ ਿਦਨ ਬਾਅਦ ਦੀ ਗੱਲ
ਹੈ, ਮੱਤੀ 28:19, “ਇਸ ਲਈ ਜਾਓ, ਸਾਰੀÌ ਕੌਮÿ é ਿਸਖਾਓ, ਉਨûÿ é
ਿਪਤਾ, ਪੁੱਤਰ ਅਤੇ ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ ਦੇ ਨਾਮ ਿਵੱਚ ਬਪਿਤਸਮਾ ਿਦਓ।”
108 ਹੁਣ, ਪਤਰਸ, ਦਸ ਿਦਨ ਬਾਅਦ…ਉਨûÿ ਨੇ ਕਦੇ ਵੀ ਕੋਈ ਹੋਰ ਉਪਦੇਸ਼
ਪñਚਾਰ ਨਹੀਂ ਕੀਤਾ। ਉਹ ਯਰੂਸ਼ਲਮ ਦੇ Ñਪਰਲੇ ਕਮਰੇ ਿਵੱਚ ਗਏ, ਅਤੇ
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Ñਥੇ (ਦਸ ਿਦਨ) ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ ਦੇ ਆਉਣ ਦੀ ਉਡੀਕ ਕੀਤੀ। ਇਹ
ਿਕੰਨੇ ਕੁ ਜਾਣਦੇ ਹਨ? ਇਸ ਮੌਕੇ ਤੇ। ਇਹ ਪਤਰਸ ਹੈ, ਪਤਰਸ ਕੋਲ ਰਾਜ
ਦੀÌ ਕੁੰਜੀÌ ਹਨ। ਠੀਕ ਹੈ, ਅਸੀਂ ਦੇਖÿਗੇ ਿਕ ਉਹ ਕੀ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਮੱਤੀ,
ਜÿ ਮੇਰਾ ਮਤਲਬ ਰਸੂਲÿ ਦੇ ਕਰਤੱਬ ਦਾ 2 ਅਿਧਆਇ,ਆਓ 36ਵੀਂ ਆਇਤ
é ਲੈਂਦੇ ਹÿ:

ਉਪਰੰਤ ਇਸਰਾਏਲ ਦਾ ਸਾਰਾ ਘਰਾਣਾ ਪੱਕ ਜਾਣੇ, ਭਈ ਇਸੇ
ਿਯਸੂ ¦ ਿਜਹ ¦ ਤੁਸÿ ਸਲੀਬ ¨ਤੇ ਚਾਿੜਹ੍ਆ,…ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੇ
ਓਸ ¦ ਪਰ੍ਭੁ ਭੀ ਅਤੇ ਮਸੀਹ ਭੀ ਕੀਤਾ।
“ਪñਭੂ ਅਤੇ ਮਸੀਹ ਦੋਵੇਂ।” ਕੋਈ ਹੈਰਾਨੀ ਨਹੀਂ, ਆਕਾਸ਼ ਅਤੇ ਧਰਤੀ

ਦਾ ਸਾਰਾ ਇਖਿਤਆਰ ਉਸ é ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ ਸੀ।
ਜ§ ਉਨਹ੍§ ਨੇ ਇਹ ਸੁਿਣਆ, ਤ§ ਉਨਹ੍§ ਦੇ ਿਦਲ ਿਛਦ ਗਏ, ਅਤੇ

ਪਤਰਸ ਅਰ…ਬਾਕੀ ਦੇ ਰਸੂਲ§ ¦ ਿਕਹਾ, ਿਕ ਹੇ ਪੁਰਖੋ ਅਤੇ
ਭਾਈਓ, ਅਸੀਂ ਕੀ ਕਰੀਏ?
ਪਤਰਸ ਨੇ Ñਤਰ ਿਦੱਤਾ…ਪਤਰਸ ਨੇ ਉਨਹ੍§ ¦ ਆਿਖਆ, ਤੋਬਾ

ਕਰੋ, ਅਤੇ ਤੁਹਾਡੇ ਿਵੱਚੋਂ ਹਰੇਕ, ਆਪੋ ਆਪਣੇ ਪਾਪ§ ਦੀ ਮਾਫ਼ੀ
ਦੇ ਲਈ ਿਯਸੂ ਮਸੀਹ ਦੇ ਨਾਮ ਿਵੱਚ ਬਪਿਤਸਮਾ ਲਵੇ, ਤ§ ਤੁਸੀਂ
ਪਿਵੱਤਰ੍ ਆਤਮਾ ਦਾ ਦਾਨ ਪਾਓਗੇ।

109 ਹੁਣ, ਇੱਥੇ ਇੱਕ ਆਪਸੀ ਿਵਰੋਧ ਹੈ, ਮੱਤੀ ਨੇ ਿਕਹਾ, “ਨਾਮ ਿਵੱਚ
ਬਪਿਤਸਮਾ: ਿਪਤਾ, ਪੁੱਤਰ, ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ,” ਅਤੇ ਪਤਰਸ ਨੇ ਦਸ ਿਦਨ
ਬਾਅਦ, ਰਸੂਲÿ ਦੇ ਕਰਤੱਬ 2:38 ਿਵੱਚ ਿਕਹਾ, “ਤੋਬਾ ਕਰੋ, ਅਤੇ ਿਯਸੂ
ਮਸੀਹ ਦੇ ਨਾਮ ਿਵੱਚ ਬਪਿਤਸਮਾ ਲਓ।”
110 ਿਫਰ ਜਦ ਉਸ ਤੋਂ ਅਗਲੀ ਵਾਰ ਤੌਬਾ ਦਾ ਿਜਕਰ ਹੋਇਆ, ਜÿ, ਬਾਈਬਲ
ਿਵਚ, ਬਪਿਤਸਮੇ ਬਾਰੇ ਬੋਿਲਆ ਿਗਆ, ਇਹ ਰਸੂਲÿ ਦੇ ਕਰਤੱਬ ਿਵੱਚ ਹੈ—
8ਵÿ ਅਿਧਆਇ, ਜਦੋਂ ਿਫਿਲਪੁਸ ਹੇਠÿ ਿਗਆ ਅਤੇ…ਸਾਮਰੀ ਲੋਕÿ é—
é ਪñਚਾਰ ਕੀਤਾ। ਅਤੇ ਉਨûÿ é ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ ਿਮਿਲਆ, ਅਤੇ ਉਨûÿ é
ਿਯਸੂ ਮਸੀਹ ਦੇ ਨਾਮ ਿਵੱਚ ਬਪਿਤਸਮਾ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ।
111 ਅਗਲੀ ਵਾਰ ਇਸ ਬਾਰੇ ਗੱਲ ਕੀਤੀ ਗਈ ਸੀ, ਜਦੋਂ ਪਰਾਈÌ ਕੌਮÿ
ਨੇ ਇਸ é ਸਵੀਕਾਰ ਕੀਤਾ, ਰਸੂਲÿ ਦੇ ਕਰਤੱਬ 10:49:

ਅਤੇ ਜਦ ਪਤਰਸ…ਏਹ ਗੱਲ§ ਕਰਦਾ ਹੀ ਸੀ, ਤÿ ਵੇਖੋ, ਪਿਵੱਤਰ੍
ਆਤਮਾ ਬਚਨ ਦੇ…ਸਭਨ§ ਸੁਣਨ ਵਾਿਲÌ ਤੇ ਉਤਿਰਆ।
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ਿਕਉਂ ਜੋ ਉਨਹ੍§ ਨੇ ਓਹਨ§ ¦ ਬੋਲੀÎ ਬੋਲਦੇ, ਅਤੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ
ਵਿਡਆਈ ਕਰਦੇ ਸੁਿਣਆ। ਤਦ ਪਤਰਸ ਨੇ ਿਕਹਾ,
ਕੀ ਕੋਈ ਮਨੁੱਖ ਪਾਣੀ ¦ ਰੋਕ ਸੱਕਦਾ ਹੈ, ਏਹ ਵੇਖਦੇ ਹੋਏ…

ਿਕ ਏਹਨ§ ਲੋਕ§ ¦ ਿਜਨûÿ ਸਾਡੇ ਵÿਙੁ ਪਿਵੱਤñ ਆਤਮਾ ਪਾਇਆ
ਹੈ ਬਪਿਤਸਮਾ ਨਾ ਿਦੱਤਾ ਜਾਵੇ?
ਅਤੇ ਉਹ ਨੇ ਹੁਕਮ ਕੀਤਾ ਿਕ ਓਹਨ§ ¦ ਪñਭੁ ਿਯਸੂ ਮਸੀਹ ਦੇ

ਨਾਮ ¨ਤੇ ਬਪਿਤਸਮਾ ਿਦੱਤਾ ਜਾਵੇ।
112 ਹੁਣ ਮੈé ਇੱਥੇ ਕੁਝ ਲੈਣ ਿਦਓ, ਬੱਸ ਤੁਹਾé ਥੋੜਾ ਿਜਹਾ ਕੁਝ ਿਦਖਾਓਣ
ਲਈ ਤÿ ਜੋ ਤੁਸੀਂ ਇਸé ਭੁੱਲ ਨਾ ਜਾਓ; ਇੱਕ ਛੋਟਾ ਿਜਹਾ ਿਦñਸ਼ਟÿਤ ਦੇਣ ਜਾ
ਿਰਹਾ ਹÿ। ਮੈਂ ਰੱਖਣ ਜਾ ਿਰਹਾ ਹÿ…ਿਕੰਨੀÌ ਪੀੜûੀÌ-…ਦੁਨੀÌ ਿਵੱਚ
ਲੋਕÿ ਦੀÌ ਿਕੰਨੀÌ ਕੌਮÿ ਹਨ? Ñਥੇ ਿਤੰਨ ਹਨ: ਹਾਮ, ਸ਼ੇਮ ਅਤੇ ਯਾਫ਼ਥ
ਦੇ ਲੋਕ। ਇਹ ਿਕੰਨੇ ਲੋਕ ਜਾਣਦੇ ਹਨ? ਅਸੀਂ ਨੂਹ ਦੇ ਉਨûÿ ਿਤੰਨÿ ਪੁੱਤਰÿ
ਿਵੱਚੋਂ ਆਏ ਹÿ। ਹਾਮ ਦੇ ਲੋਕ, ਸ਼ੇਮ ਦੇ ਲੋਕ…ਯਾਫ਼ਥ ਦੇ ਲੋਕ ਐਂਗਲੋ-
ਸੈਕਸਨ ਹਨ, ਸ਼ੇਮ ਦੇ ਲੋਕ ਹਨ…ਉਹ ਿਤੰਨ ਪੀੜûੀÌ, ਉਹ ਹਨ: ਯਹੂਦੀ,
ਪਰਾਈÌ ਕੌਮÿ, ਅਤੇ ਅੱਧੇ ਯਹੂਦੀ ਅਤੇ ਪਰਾਈÌ ਕੌਮÿ। ਹੁਣ, ਿਧਆਨ
ਿਦਓ, ਜਦੋਂ ਉਹ Ñਥੇ…ਅਤੇ ਇਹ ਹਾਮ ਹੈ…ਸ਼ੇਮ, ਹਾਮ ਅਤੇ ਯਾਫ਼ਥ।
113 ਹੁਣ, ਜਦ ਪਿਹਲੀ ਵਾਰ ਬਪਿਤਸਮੇ ਦੀ ਗੱਲ ਕੀਤੀ ਗਈ ਸੀ, ਉਹ
ਯੂਹੰਨਾ ਬਪਿਤਸਮਾ ਦੇਣ ਵਾਲੇ ਨੇ ਕੀਤੀ ਸੀ। ਿਕੰਨੇ ਜਾਣਦੇ ਹਨ ਿਕ ਇਹ
ਸਹੀ ਹੈ? ਠੀਕ ਹੈ, ਮੈਂ ਇਸ¦ ਇੱਥੇ ਰੱਖਣ ਜਾ ਿਰਹਾ ਹÿ, ਇੱਥੇ ਿਪਆ ਹੈ,
ਯੁਹੰਨਾ ਬਪਿਤਸਮਾ ਦੇਣ ਵਾਲਾ। ਅਤੇ ਯੂਹੰਨਾ ਨੇ ਲੋਕÿ é ਯਰਦਨ ਨਦੀ ਿਵੱਚ
ਬਪਿਤਸਮਾ ਿਦੱਤਾ, ਅਤੇ ਉਨûÿ é ਹੁਕਮ ਿਦੱਤਾ ਿਕ ਉਹ ਤੋਬਾ ਕਰਨ ਅਤੇ
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਨਾਲ ਸਹੀ ਹੋ ਜਾਣ, ਅਤੇ ਆਪਣਾ ਮਾਲ ਵੇਚ ਦੇਣ, ਅਤੇ ਗਰੀਬÿ
é ਖੁਆਉਣ, ਅਤੇ ਿਸਪਾਹੀ ਆਪਣੀ ਤਨਖਾਹ ਨਾਲ ਸੰਤੁਸ਼ਟ ਰਿਹਣ, ਅਤੇ
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨਾਲ ਸਹੀ ਹੋ ਜਾਣ। ਇਹ ਿਕੰਨੇ ਕੁ ਜਾਣਦੇ ਹਨ? ਅਤੇ ਉਸ ਨੇ ਉਨûÿ
é ਯਰਦਨ ਨਦੀ ਿਵੱਚ, ਉਨûÿ Ñਤੇ ਿਛੜਕਾਅ ਨਹੀਂ ਕੀਤਾ, ਨਾ ਡੋਿਲûਆ,
ਸਗੋਂ ਡੁੱਬਕੀ ਨਾਲ ਬਪਿਤਸਮਾ ਿਦੱਤਾ! ਜੇ ਤੁਸੀਂ ਇਸ ਤੇ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਨਹੀਂ
ਕਰਦੇ, ਤÿ ਇਹ ਸ਼ਬਦਕੋਸ਼ ਹੈ, ਇਹ ਪਤਾ ਲਗਾਓ ਿਕ ਕੀ ਇਹ ਬੈਪਿਟਜੋ
ਨਹੀਂ ਹੈ, ਿਜਸਦਾ ਅਰਥ ਹੈ ਿਕ “ਬਪਿਤਸਮਾ, ਡੁਬੋਇਆ ਿਗਆ, ਹੇਠÿ ਰੱਖ
ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ, ਦਫ਼ਨਾਇਆ ਿਗਆ।” ਹੁਣ, ਪਿਹਲੀ ਵਾਰ ਜਦ ਬਪਿਤਸਮੇ
ਦੀ ਕਦੇ ਗੱਲ ਕੀਤੀ ਗਈ ਸੀ, ਤÿ Ñਥੇ ਹੋਈ ਸੀ।
114 ਦੂਜੀ ਵਾਰ ਜਦ ਕਦੇ ਬਪਿਤਸਮੇ ਦੀ ਗੱਲ ਕੀਤੀ ਗਈ ਸੀ, ਤÿ ਿਯਸੂ ਨੇ
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ਇਸ ਦੀ ਆਿਗਆ ਿਦੱਤੀ ਸੀ, ਮੱਤੀ 28:19 ਿਵੱਚ।
115 ਅਗਲੀ ਵਾਰ ਜਦ ਬਪਿਤਸਮੇ ਦੀ ਗੱਲ ਕੀਤੀ ਗਈ ਸੀ, ਇਹ ਰਸੂਲÿ
ਦੇ ਕਰਤੱਬ 2:38 ਿਵੱਚ ਸੀ।
116 ਅਗਲੀ ਵਾਰ ਜਦ ਬਪਿਤਸਮੇ ਦੀ ਗੱਲ ਕੀਤੀ ਗਈ ਸੀ, ਤÿ ਇਹ ਰਸੂਲÿ
ਦੇ ਕਰਤੱਬ ਦੇ 8ਵੇਂ ਅਿਧਆਇ ਿਵੱਚ ਸੀ।
117 ਅਗਲੀ ਵਾਰ ਜਦ ਬਪਿਤਸਮੇ ਦੀ ਗੱਲ ਕੀਤੀ ਗਈ ਸੀ, ਇਹ ਸੀ—
ਰਸੂਲÿ ਦੇ ਕਰਤੱਬ ਦਾ 10ਵÿ ਅਿਧਆਇ।
118 ਅਤੇ ਿਫਰ ਅਸੀਂ ਉਸ ਸਮੇਂ ਤੋਂ ਆਏ ਹÿ ਿਜੱਥੇ ਿਯਸੂ ਨੇ ਿਕਹਾ ਸੀ, ਇੱਥੇ,
“ਇਸ ਲਈ ਤੁਸੀਂ ਜਾਓ, ਸਾਰੀÌ ਕੌਮÿ é ਿਸੱਿਖਆ ਿਦਓ, ਉਨûÿ é ਿਪਤਾ
ਅਤੇ ਪੁੱਤਰ, ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ ਦੇ ਨਾਮ ਿਵੱਚ ਬਪਿਤਸਮਾ ਿਦਓ।”
119 ਹੁਣ ਪਿਹਲÿ, ਆਓ ਇਸ ਿਲਖਤ é ਸਪੱਸ਼ਟ ਕਰੀਏ। ਮੈਂ ਤੁਹਾé ਇਹ
ਦੱਿਸਆ ਹੈ “ਬਾਈਬਲ ਿਵਚ ਇਕ ਵੀ ਅਿਜਹੀ ਿਲਖਤ ਨਹੀਂ ਹੈ ਜੋ ਿਕਸੇ
ਹੋਰ ਿਲਖਤ ਦਾ ਖੰਡਨ ਕਰੇ।” ਮੈਂ ਚਾਹੁੰਦਾ ਹÿ ਿਕ ਤੁਸੀਂ ਇਸé ਮੇਰੇ ਕੋਲ
ਿਲਆਓ। ਮੈਂ ਛੱਬੀÌ ਸਾਲÿ ਤੋਂ ਇਸ ਗੱਲ ਦੀ ਮੰਗ ਕੀਤੀ ਹੈ, ਅਤੇ ਮੈé
ਇਹ ਅਜੇ ਤੱਕ ਨਹੀਂ ਿਮਿਲਆ ਹੈ। ਕੋਈ ਵੀ ਿਲਖਤ ਨਹੀਂ ਹੈ ਜੋ ਉਲਟ-…
ਜੇ ਇਹ ਇਸਦਾ ਿਵਰੋਧ ਕਰਦੀ ਹੈ, ਤÿ ਇਹ ਇੱਕ ਮਨੁੱਖ ਦੁਆਰਾ ਿਲਿਖਆ
ਹੋਇਆ ਮਾਮਲਾ ਹੈ। ਨਹੀਂ, ਸ਼ñੀ ਮਾਨ, ਬਾਈਬਲ ਿਵਚ ਕੋਈ ਆਪਸੀ ਿਵਰੋਧ
ਨਹੀਂ ਹੈ!
120 ਹੁਣ ਤੁਸੀਂ ਇਹ ਿਕਹਾ, “ਉਸ ਬਾਰੇ ਕੀ?”
121 ਇੱਥੇ ਿਯਸੂ ਖੜûਾ ਹੋ ਕੇ ਕਿਹੰਦਾ ਹੈ, “ਇਸ ਲਈ ਤੁਸੀਂ ਜਾਓ, ਸਾਰੀÌ
ਕੌਮÿ é ਿਸਖਾਓ, ਉਨûÿ é ਿਪਤਾ, ਪੁੱਤਰ, ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ ਦੇ ਨਾਮ ਿਵੱਚ
ਬਪਿਤਸਮਾ ਿਦਓ।”
122 ਅਤੇ ਪਤਰਸ ਿਸੱਧਾ ਿਪਛÿਹ ਮੁਿੜਆ, ਅਤੇ ਿਕਹਾ, “ਤੁਹਾਡੇ ਿਵੱਚੋਂ ਹਰ
ਇੱਕ, ਤੋਬਾ ਕਰੇ, ਅਤੇ ਿਯਸੂ ਮਸੀਹ ਦੇ ਨਾਮ ਿਵੱਚ ਬਪਿਤਸਮਾ ਲਵੇ।”
123 “Ñਥੇ ਤੁਹਾਡਾ ਿਵਰੋਧੀ ਵਚਨ ਹੈ।” ਇਸ ਤਰûÿ ਲਗਦਾ ਹੈ। ਹੁਣ, ਜੇ ਤੁਸੀਂ
ਇੱਕ ਸਰੀਰਕ ਿਦਮਾਗ ਨਾਲ ਪੜû ਰਹੇ ਹੋ, ਅਤੇ ਨਾ ਿਕ ਖੁੱਲûੇ ਿਦਲ ਨਾਲ,
ਤÿ ਇਹ ਵਚਨÿ ਦਾ ਆਪਸੀ ਿਵਰੋਧ ਹੋਵੇਗਾ।
124 ਪਰ ਜੇ ਤੁਸੀਂ ਇਸé ਖੁੱਲੇ-ਿਦਮਾਗ ਨਾਲ ਪੜûੋਗੇ, “ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ ਨੇ
ਇਸ é ਿਗਆਨੀÌ ਅਤੇ ਬੁੱਧਵਾਨÿ ਦੀÌ ਅੱਖÿ ਤੋਂ ਲੁਕਾਇਆ ਹੈ,” ਿਯਸੂ
ਨੇ ਇਹ ਿਕਹਾ, ਅਤੇ ਇਸ ਲਈ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਧੰਨਵਾਦ ਕੀਤਾ, “ਅਤੇ ਇਸ
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é ਿਨਆਿਣÌ ਲਈ ਪñਗਟ ਕੀਤਾ ਹੈ ਤÿ ਜੋ ਉਹ ਿਸੱਖਣ।” ਜੇਕਰ ਤੁਹਾਡੇ
ਕੋਲ ਇੱਕ ਮਨ ਹੈ, ਅਤੇ ਇੱਕ ਸੁਆਰਥੀ ਮਨ ਨਹੀਂ, ਪਰ ਇੱਕ ਅਿਜਹਾ
ਿਦਲ ਜੋ ਿਸੱਖਣ ਲਈ ਿਤਆਰ ਹੈ, ਤÿ ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ ਤੁਹਾé ਇਹ ਗੱਲÿ
ਿਸਖਾਏਗਾ।
125 ਹੁਣ ਜੇ ਇਹ ਮੇਲ ਨਹੀਂ ਖÿਦਾ…ਤੁਸੀਂ ਿਕਹਾ, “ਤੁਸੀਂ ਿਕਵੇਂ ਜਾਣਦੇ ਹੋ
ਿਕ ਤੁਸੀਂ ਸਹੀ ਹੋ?” ਖੈਰ, ਇਹ ਬਾਕੀ ਿਲਖਤÿ ਨਾਲ ਮੇਲ ਖÿਦਾ ਹੈ। ਜੇ ਤੁਸੀਂ
ਇਹ ਨਹੀਂ ਕਰਦੇ, ਤÿ ਤੁਹਾé ਸਭ ਕੁਝ ਆਪਸ ਿਵੱਚ ਿਵਰੋਧ ਕਰਦਾ ਹੋਇਆ
ਹੀ ਿਮਲੇਗਾ।
126 ਹੁਣ ਮੈਂ ਤੁਹਾé ਇੱਕ ਸਵਾਲ ਪੁੱਛਣਾ ਚਾਹੁੰਦਾ ਹÿ। ਇਹ ਮੱਤੀ ਦਾ
ਆਖ਼ਰੀ ਅਿਧਆਇ ਹੈ। ਮੈਂ ਇਸé ਥੋੜੇ ਿਜਹੇ ਰੂਪ ਿਵੱਚ ਲਵÿਗਾ, ਤÿ ਜੋ
ਤੁਹਾਡੇ ਿਵੱਚੋਂ ਹਰ ਇੱਕ…ਬੱਚੇ ਇਸ é ਸਮਝ ਜਾਣਗੇ।
127 ਉਦਾਹਰਨ ਲਈ, ਜੇ ਤੁਸੀਂ ਇੱਕ ਪñੇਮ ਕਹਾਣੀ ਪੜûਦੇ ਹੋ, ਅਤੇ ਇਸਦੇ
ਅੰਤ ਤੇ ਿਕਹਾ ਹੋਵੇ, “ਅਤੇ ਮੈਰੀ ਅਤੇ ਜੌਨ ਬਾਅਦ ਿਵੱਚ ਹਮੇਸ਼ਾ ਖੁਸ਼ ਰਹੇ।”
ਖੈਰ, ਤੁਸੀਂ ਹੈਰਾਨ ਹੋਵੋਗੇ ਿਕ ਜੌਨ ਅਤੇ ਮੈਰੀ ਕੌਣ ਸਨ ਜੋ ਬਾਅਦ ਿਵਚ ਖੁਸ਼
ਰਹੇ ਸਨ। ਹੁਣ, ਜੇ ਤੁਸੀਂ ਜਾਣਨਾ ਚਾਹੁੰਦੇ ਹੋ ਿਕ ਜੌਨ ਅਤੇ ਮੈਰੀ ਕੌਣ ਹਨ,
ਿਬਹਤਰ ਹੋਵੇਗਾ ਿਕ ਤੁਸੀਂ ਿਕਤਾਬ ਦੇ ਪਿਹਲੇ ਿਹੱਸੇ ਤੇ ਵਾਪਸ ਜਾਓ ਅਤੇ
ਇਹ ਪਤਾ ਲਗਾਓ ਿਕ ਜੌਨ ਅਤੇ ਮੈਰੀ ਕੌਣ ਹਨ। ਿਫਰ ਇੱਥੇ ਵਾਪਸ ਆਓ
ਅਤੇ ਪਤਾ ਕਰੋ ਿਕ ਮੈਰੀ ਕੌਣ ਸੀ, ਅਤੇ ਉਹ ਿਕਸ ਪਿਰਵਾਰ ਤੋਂ ਆਈ ਸੀ;
ਅਤੇ ਜੌਨ ਕੌਣ ਸੀ, ਅਤੇ ਉਹ ਿਕਸ ਪਿਰਵਾਰ ਤੋਂ ਆਇਆ ਸੀ, ਅਤੇ ਉਸਦਾ
ਨਾਮ ਕੀ ਸੀ, ਅਤੇ ਉਹਨÿ ਦਾ ਿਵਆਹ ਿਕਵੇਂ ਹੋਇਆ ਸੀ, ਅਤੇ ਇਸ ਬਾਰੇ
ਸਭ ਕੁਝ। ਕੀ ਇਹ ਸਹੀ ਹੈ?
128 ਖੈਰ, ਬਾਈਬਲ ਪੜûਨ ਿਵੱਚ ਵੀ ਇਹੀ ਗੱਲ ਹੈ। ਜਦੋਂ…ਦੇਖੋ, ਿਯਸੂ ਨੇ
ਕਦੇ ਨਹੀਂ ਿਕਹਾ, “ਜਾ ਕੇ ਲੋਕÿ é ਿਪਤਾ ਦੇ ਨਾਮ ਿਵੱਚ, ਪੁੱਤਰ ਦੇ ਨਾਮ
ਿਵੱਚ, ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ ਦੇ ਨਾਮ ਿਵੱਚ ਬਪਿਤਸਮਾ ਿਦਓ,” ਿਜਸ ਤਰûÿ
ਿਤñਏਕਵਾਦੀ ਲੋਕ ਬਪਿਤਸਮਾ ਿਦੰਦੇ ਹਨ। ਬਾਈਬਲ ਿਵਚ ਇਸਦੇ ਲਈ
ਕੋਈ ਵਚਨ ਨਹੀਂ ਹੈ। ਉਸਨੇ ਕਦੇ ਨਹੀਂ ਿਕਹਾ, “ਨਾਮÿ (ਐਨ-ਏ-ਐਮ-ਈ-
ਐਸ), ਨਾਮÿ ਿਵਚ” ਿਪਤਾ, ਪੁੱਤਰ, ਅਤੇ ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ ਦੇ।
129 ਓੁਸ ਨੇ ਿਕਹਾ, “(ਐਨ-ਏ-ਐਮ-ਈ) ਨਾਮ ਿਵੱਚ,” ਇਕਵਚਨ।ਆਪਣੀ
ਬਾਈਬਲ ਿਵੱਚ ਦੇਖੋ ਅਤੇ ਪਤਾ ਲਗਾਓ ਿਕ ਕੀ ਇਹ ਸਹੀ ਹੈ, ਮੱਤੀ 28,
“ਨਾਮ ਦੇ ਿਵਚ।”
130 ਨਾ ਿਕ “ਿਪਤਾ ਦੇ ਨਾਮ ਿਵੱਚ, ਪੁੱਤਰ ਦੇ ਨਾਮ ਿਵੱਚ,…” ਿਤñਏਕਤਾ ਦਾ
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ਪñਚਾਰਕ ਇਸੇ ਤਰûÿ ਬਪਿਤਸਮਾ ਿਦੰਦਾ ਹੈ। “ਿਪਤਾ ਦੇ ਨਾਮ ਿਵੱਚ, ਪੁੱਤਰ
ਦੇ ਨਾਮ ਿਵੱਚ, ਅਤੇ ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ ਦੇ ਨਾਮ ਿਵੱਚ।” ਇਹ ਤÿ ਬਾਈਬਲ
ਿਵਚ ਵੀ ਨਹੀਂ ਹੈ।
131 “ਿਫਰ ਨਾਮ ਿਵੱਚ…” ਤੁਸੀਂ ਿਕਹਾ, “ਅੱਛਾ, ਿਫਰ ‘ਿਪਤਾ, ਪੁੱਤਰ ਅਤੇ
ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ ਦੇ ਨਾਮ ਿਵੱਚ।’” ਿਫਰ Ñਥੇ ਇੱਕ ਖਾਸ ਨਾਮ ਹੈ।
132 ਠੀਕ ਹੈ, ਕੀ ਿਪਤਾ ਇੱਕ ਨਾਮ ਹੈ? ਿਕੰਨੇ ਜਾਣਦੇ ਹਨ ਿਕ ਿਪਤਾ ਇੱਕ
ਨਾਮ ਨਹੀਂ ਹੈ? ਿਪਤਾ ਇੱਕ ਉਪਾਧੀ ਹੈ। ਪੁੱਤਰ ਇੱਕ ਨਾਮ ਨਹੀਂ ਹੈ। ਿਕੰਨੇ
ਜਾਣਦੇ ਹਨ ਪੁੱਤਰ ਇੱਕ ਨਾਮ ਨਹੀਂ ਹੈ? ਇੱਥੇ ਿਕੰਨੇ ਿਪਤਾ ਹਨ? ਆਪਣਾ
ਹੱਥ ਖੜûਾ ਕਰੋ। ਇੱਥੇ ਿਕੰਨੇ ਪੁੱਤਰ ਹਨ? ਆਪਣੇ ਹੱਥ Ñਪਰ ਕਰੋ। ਠੀਕ
ਹੈ, ਤੁਹਾਡੇ ਿਵੱਚੋਂ ਿਕਸ ਦਾ ਨਾਮ “ਪੁੱਤਰ” ਹੈ? ਤੁਹਾਡੇ ਿਵੱਚੋਂ ਿਕਸ ਦਾ ਨਾਮ
“ਿਪਤਾ” ਹੈ? ਠੀਕ ਹੈ, ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ ਇੱਕ ਨਾਮ ਨਹੀਂ ਹੈ, ਪਿਵੱਤਰ
ਆਤਮਾ ਉਹ ਹੈ ਜੋ ਇਹ ਹੈ। ਇੱਥੇ ਿਕੰਨੇ ਇਨਸਾਨ ਹਨ? ਆਪਣਾ ਹੱਥ
ਖੜûਾ ਕਰੋ। ਵੇਿਖਆ? Ñਥੇ ਤੁਸੀਂ ਹੋ, ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ ਉਹ ਹੈ ਜੋ ਇਹ ਹੈ।
ਿਪਤਾ , ਪੁੱਤਰ , ਅਤੇ ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ , ਇਹਨÿ ਿਵੱਚੋਂ ਕੋਈ ਵੀ ਨਾਮ ਨਹੀਂ
ਹੈ; ਇਹਨÿ ਿਵੱਚੋਂ ਕੋਈ ਨਾਮ ਨਹੀਂ ਹੈ।
133 ਠੀਕ ਹੈ, ਿਫਰ, ਜੇ ਉਸਨੇ ਿਕਹਾ, “ਿਪਤਾ, ਪੁੱਤਰ ਅਤੇ ਪਿਵੱਤਰਆਤਮਾ
ਦੇ ਨਾਮ ਿਵੱਚ ਬਪਿਤਸਮਾ ਿਦਓ,” ਚੰਗਾ ਹੋਵੇਗਾ ਿਕ ਅਸੀ ਿਪਛÿਹ ਜਾਈਏ
ਅਤੇ ਇਹ ਪਤਾ ਲਗਾਈਏ ਿਕ ਿਪਤਾ, ਪੁੱਤਰ ਅਤੇ ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ ਕੌਣ
ਹੈ। ਤÿ ਆਓ ਿਫਰ ਮੱਤੀ ਦੇ ਪਿਹਲੇ ਅਿਧਆਇ ਵੱਲ ਮੁੜੀਏ, ਵੇਖੀਏ ਿਕ
ਇਹ ਿਵਅਕਤੀ ਕੌਣ ਸੀ ਿਜਸ ਿਕਸੇ ਦੇ ਨਾਮ ਿਵੱਚ ਸਾé ਬਪਿਤਸਮਾ ਲੈਣਾ
ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ। ਅਤੇ ਅਸੀਂ ਹੁਣ ਮੱਤੀ ਦੇ, ਪਿਹਲੇ ਅਿਧਆਇ ਅਤੇ 18ਵੀਂ
ਆਇਤ ਨਾਲ ਸ਼ੁਰੂ ਕਰਦੇ ਹÿ। ਤੁਸੀਂ ਸਾਰੇ, ਿਧਆਨ ਨਾਲ ਪੜûੋ।
134 ਹੁਣ, ਤੁਸੀਂ ਿਜਸ ਨੇ ਸਵਾਲ ਪੁੱਿਛਆ ਹੈ, ਮੈਂ ਇੱਥੇ ਇੱਕ ਛੋਟਾ ਿਜਹਾ
ਉਦਾਹਰਣ ਦੇਣਾ ਚਾਹੁੰਦਾ ਹÿ। ਹੁਣ ਮੈਂ ਇੱਥੇ ਿਤੰਨ ਚੀਜ਼ÿ ਰੱਖਣ ਜਾ ਿਰਹਾ
ਹÿ ਤÿ ਜੋ ਤੁਸੀਂ ਸਪਸ਼ਟ ਰੂਪ ਿਵੱਚ ਸਮਝ ਸਕੋ, (ਉਦਾਹਰਣ ਲਈ) ਇਹ
ਬਾਈਬਲÿ ਅਤੇ ਿਕਤਾਬÿ, ਉਦਾਹਰਣ ਦੇਣ ਲਈ।
135 ਠੀਕ ਹੈ, ਮੈਂ ਚਾਹੁੰਦਾ ਹÿ ਿਕ ਤੁਸੀਂ ਮੇਰੇ ਵੱਲ ਿਧਆਨ ਨਾਲ ਦੇਖੋ, ਅਤੇ
ਹਰ ਕੋਈ ਹੁਣ ਮੇਰੇ ਿਪੱਛੇ ਆਵੇ। ਹੁਣ, ਇਹ ਇੱਥੇ ਿਪਤਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਹੈ।
ਇਹ ਇੱਥੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਪੁੱਤਰ ਹੈ। ਇਹ ਇੱਥੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ
ਹੈ। ਹੁਣ, ਿਕੰਨੇ ਲੋਕ ਸਮਝ ਰਹੇ ਹਨ? ਤੁਸੀਂ ਮੇਰੇ ਪੁੱਛਣ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਇਹ
ਕਿਹਣਾ। ਇੱਥੇ ਹੇਠÿ ਇਹ ਕੌਣ ਹੈ? [ਕਲੀਿਸਯਾ ਕਿਹੰਦੀ ਹੈ, “ਪਿਵੱਤਰ
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ਆਤਮਾ।”—ਸੰਪਾ.] ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ। ਇੱਥੇ ਇਹ ਕੌਣ ਹੈ? [“ਿਪਤਾ।”]
ਇੱਥੇ ਇਹ ਕੌਣ ਹੈ? [“ਪੁੱਤਰ।”] ਹੁਣ, ਿਤñਏਕਵਾਦੀ ਇਸ ਤੇ ਇਸੇ ਤਰûÿ
ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਕਰਦੇ ਹਨ, ਦੇਖੋ, ਇਹ ਸਾé ਮੂਰਤੀਪੂਜਕ ਬਣਾਉਂਦਾ ਹੈ, ਬਸ
ਿਸੱਧੀ ਗੱਲ ਿਜੰਨੀ ਇਹ ਹੋ ਸਕਦੀ ਹੈ।
136 ਯਹੂਦੀ; ਇਹੀ ਕਾਰਨ ਹੈ ਿਕ ਤੁਸੀਂ ਇੱਕ ਯਹੂਦੀ ਨਾਲ ਕੁਝ ਨਹੀਂ ਕਰ
ਸਕਦੇ। ਓੁਸ ਨੇ ਿਕਹਾ, “ਤੁਸੀਂ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ é ਿਤੰਨ ਟੁਕਿੜÌ ਿਵੱਚ ਕੱਟ ਕੇ
ਇੱਕ ਯਹੂਦੀ é ਨਹੀਂ ਦੇ ਸਕਦੇ।” ਪਰ, ਯਕੀਨਨ ਨਹੀਂ, ਤੁਸੀਂ ਮੈé ਵੀ ਨਹੀਂ
ਦੇ ਸਕਦੇ। ਸਮਝੇ? ਨਹੀਂ, ਸ਼ñੀ ਮਾਨ। ਉਹ ਇੱਕ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਹੈ। ਇਹ ਿਬਲਕੁਲ
ਅਿਜਹਾ ਹੀ ਹੈ। ਿਤੰਨ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨਹੀਂ ਹਨ। ਹੁਣ ਿਧਆਨ ਿਦਓ ਿਕ ਇਹ
ਿਕੰਨਾ—ਿਕੰਨਾ—ਿਕੰਨਾ ਸਧਾਰਨ ਹੈ।
137 ਹੁਣ ਅਸੀਂ ਪਤਾ ਲਗਾਉਣ ਜਾ ਰਹੇ ਹÿ। ਹੁਣ, ਕੌਣ ਹੈ…ਇਹ ਕੌਣ ਹੈ?
ਹੁਣ ਕੁਝ ਲੋਕ ਬੋਲ ਕੇ ਦੱਸੋ। ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਜੋ ਪੁੱਤਰ ਹੈ। ਕੀ ਇਹ ਸਹੀ ਹੈ?
ਇਹ ਪੁੱਤਰ ਹੈ। ਠੀਕ ਹੈ, ਿਫਰ ਉਸਦਾ ਿਪਤਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਹੈ। ਕੀ ਇਹ ਸਹੀ
ਹੈ? ਿਕੰਨੇ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਕਰਦੇ ਹਨ ਿਕ ਉਸਦਾ ਿਪਤਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਹੈ? ਆਪਣਾ
ਹੱਥ ਉਠਾਓ। ਿਕੰਨੇ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਕਰਦੇ ਹਨ ਿਕ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਿਯਸੂ ਮਸੀਹ ਦਾ
ਿਪਤਾ ਹੈ? ਠੀਕ ਹੈ।

ਹੁਣ ਿਯਸੂ ਮਸੀਹ ਦਾ ਜਨਮ ਇਸ ਤਰਹ੍§ ਹੋਇਆ:…
138 ਹੁਣ ਅਸੀਂ ਇਹ ਪਤਾ ਲਗਾਉਣ ਲਈ ਿਪਛÿਹ ਜਾ ਰਹੇ ਹÿ ਿਕ ਿਪਤਾ,
ਪੁੱਤਰ ਅਤੇ ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ ਕੌਣ ਹੈ, ਿਜਸ ਬਾਰੇ ਮੱਤੀ ਨੇ ਿਕਹਾ “ਉਸ
ਦੇ ਨਾਮ ਿਵੱਚ ਬਪਿਤਸਮਾ ਿਦਓ।” ਦੇਖੋ, ਹੁਣ ਨਾਮ ਹੈ; ਨਾਮ ਨਹੀਂ ਹਨ,
ਿਕਉਂਿਕ ਉਹ ਨਾਮ ਨਹੀਂ ਹੋ ਸਕਦੇ, ਿਕਉਂਿਕ Ñਥੇ ਕੋਈ ਨਾਮ ਨਹੀਂ ਹੈ।

ਹੁਣ ਿਯਸੂ ਮਸੀਹ ਦਾ ਜਨਮ ਇਸ ਤਰਹ੍§ ਹੋਇਆ: ਜਦੋਂ…ਉਸ ਦੀ
ਮਾਤਾ ਮਿਰਯਮ ਦੀ ਮੰਗਣੀ ਯੂਸੁਫ਼ ਨਾਲ ਹੋਈ, ਤ§ ਉਨਹ੍§ ਦੇ ਇਕੱਠੇ
ਹੋਣ ਤੋਂ ਪਿਹਲ§ ਹੀ ਉਹ ਿਪਤਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੁਆਰਾ ਗਰਭਵਤੀ
ਪਾਈ ਗਈ। (ਕੀ ਬਾਈਬਲ ਇਹ ਕਿਹੰਦੀ ਹੈ? ਬਾਈਬਲ ਕੀ
ਕਿਹੰਦੀ ਹੈ?)…ਉਹ ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ ਦੁਆਰਾ ਇੱਕ ਬਾਲਕ
ਨਾਲ ਗਰਭਵਤੀ ਪਾਈ ਗਈ।

139 ਿਫਰਇਹਨ§ ਿਵੱਚੋਂ ਿਕਹੜਾ ਉਸਦਾ ਿਪਤਾ ਹੈ? ਹੁਣ, ਬਾਈਬਲ ਨੇ ਿਕਹਾ
ਿਕਇਹ ਉਸਦਾ ਿਪਤਾ ਹੈ, ਅਤੇ ਿਯਸੂ ਨੇ ਿਕਹਾ ਿਕਇਹ ਉਸਦਾ ਿਪਤਾ ਸੀ।
ਹੁਣ, ਉਸਦਾ ਿਪਤਾ ਕੌਣ ਹੈ? ਹੁਣ, ਜੇ ਉਸ ਦੇ ਦੋ ਿਪਤਾ ਸਨ, ਤÿ ਿਫਰ ਇਸ
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ਬਾਰੇ ਕੀ? ਜੇਕਰ ਉਸਦੇ ਦੋ ਿਪਤਾ ਸਨ, ਤÿ ਉਹ ਇੱਕ ਨਾਜਾਇਜ਼ ਬਾਲਕ
ਹੁੰਦਾ।
140 ਆਓ ਹੁਣ ਥੋੜûਾ ਅੱਗੇ ਪੜûੀਏ:

ਤਦ ਉਹ ਦੇ ਪਤੀ ਯੂਸੁਫ਼ ਨੇ, ਿਜਹੜਾ ਧਰਮੀ ਪੁਰਖ ਸੀ, ਉਹ
ਇਹ ਨਹੀਂ ਸੀ ਚਾਹੁੰਦਾ ਭਈ ਉਹ ¦ ਕਲੰਕਣ ਪਰਗਟ ਕਰੇ, ਪਰ
ਇਹ ਦਲੀਲ ਕੀਤੀ ਜੋ ਉਹ ¦ ਚੁੱਪ ਕੀਿਤÎ ਿਤਆਗ ਦੇਵੇ।
ਪਰ ਜ§ ਉਹ ਇੰਨਹ੍§ ਗੱਲ§ ਦੀ ਿਚੰਤਾ ਿਵੱਚ ਿਪਆ ਹੋਇਆ ਸੀ ਤ§

ਵੇਖੋ, ਪਰ੍ਭੁ ਦੇ ਇੱਕ ਦੂਤ ਨੇ ਸੁਫਨੇ ਿਵੱਚ ਉਸ é ਦਰਸ਼ਣ ਿਦੱਤਾ,
ਿਕਹਾ, ਯੂਸੁਫ਼, ਦਾਊਦ ਦੇ ਪੁੱਤਰ੍, ਤੂੰ ਆਪਣੀ ਪਤਨੀ ਮਿਰਯਮ ¦
ਆਪਣੇ ਘਰ ਿਲਆਉਣ ਤੋਂ ਨਾ ਡਰ: ਿਕਉਂਿਕ ਿਜਹੜਾ ਉਹ ਦੀ
ਕੁੱਖ ਿਵੱਚ ਆਇਆ ਹੈ ਉਹ… [ਸਭਾ ਕਿਹੰਦੀ ਹੈ, “ਪਿਵੱਤਰ
ਆਤਮਾ ਤੋਂ ਹੈ”—ਸੰਪਾ.]

141 ਿਕਸ ਤੋਂ? ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ ਤੋਂ? ਅੱਛਾ, ਿਪਤਾ ਉਸਦਾ ਿਪਤਾ ਿਕਵੇਂ
ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ, ਅਤੇ ਉਸੇ ਸਮੇਂ ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ ਵੀ ਉਸਦਾ ਿਪਤਾ ਿਕਵੇਂ ਹੋ
ਸਕਦਾ ਹੈ? ਹੁਣ, ਿਫਰ ਤÿ ਉਸਦੇ ਦੋ ਿਪਤਾ ਹੋਏ, ਜੇ ਇਹ ਗੱਲ ਸਹੀ ਹੈ ਤÿ।
ਨਹੀਂ, ਸ਼ñੀ ਮਾਨ! ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ ਹੀ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਹੈ। ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ
ਹੀ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਹੈ। ਇਸ ਲਈ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਅਤੇ ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ ਇੱਕ ਹੀ
ਿਵਅਕਤੀ ਹੈ, ਜÿ ਤÿ ਉਸਦੇ ਦੋ ਿਪਤਾ ਸਨ।
142 ਦੇਖੋ, ਅਸੀਂ ਪਤਾ ਲੱਗਾਵÿਗੇ ਿਕ ਜੌਨ ਅਤੇ ਮੈਰੀ ਕੌਣ ਹਨ, ਕੁਝ ਸਮੇਂ
ਬਾਅਦ। ਠੀਕ ਹੈ, ਅਸੀਂ ਇਹ ਪਤਾ ਲੱਗਾਵÿਗੇ ਿਕ ਕੀ ਪਤਰਸ ਅਤੇ ਮੱਤੀ
ਇੱਕ ਦੂਜੇ ਦਾ ਿਵਰੋਧ ਕਰਨ ਦੀ ਕੋਿਸ਼ਸ਼ ਕਰ ਰਹੇ ਸਨ ਜÿ ਨਹੀਂ, ਵੇਖÿਗੇ ਿਕ
ਕੀ ਿਲਖਤÿ ਆਪਣੇ ਆਪ ਦਾ ਿਵਰੋਧ ਕਰ ਰਹੀÌ ਹਨ। ਇਹ ਆਤਿਮਕ
ਸਮਝ ਦੀ ਘਾਟ ਹੈ। ਇਹ ਠੀਕ ਹੈ।

ਪਰ ਜ§ ਉਹ ਇੰਨਹ੍§ ਗੱਲ§ ਦੀ ਿਚੰਤਾ ਿਵੱਚ…
143 ਮੈਂ ਇਸ é ਪੜû ਿਲਆ ਸੀ, 20ਵੀਂ ਆਇਤ é। ਹੁਣ 21ਵੀਂ ਆਇਤ:

ਅਤੇ ਉਹ ਇੱਕ ਪੁੱਤਰ੍ ਜਣੇਗੀ,…(ਇਹ ਿਵਅਕਤੀ, ਇਨਹ੍§ ਿਵੱਚੋਂ
ਿਕਹੜਾ ਸੀ? ਇੱਕ ਿਵਅਕਤੀ, ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ।) …ਅਤੇ ਤੂੰ ਉਹ ਦਾ
ਨਾਮ ਿਯਸੂ ਰੱਖੀਂ…(ਕੀ?) [ਸਭਾ Ñਤਰ ਿਦੰਦੀ ਹੈ, “ਿਯਸੂ”—
ਸੰਪਾ.] …ਿਕਉਂ ਜੋ ਉਹ ਆਪਣੇ ਲੋਕ§ ¦ ਉਨਹ੍§ ਦੇ ਪਾਪ§ ਤੋਂ
ਬਚਾਵੇਗਾ।
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…ਇਹ ਸਭ ਕੁਝ ਇਸ ਲਈ ਹੋਇਆ, ਭਈ…ਿਜਹੜੀ ਗੱਲ ਪਰ੍ਭੁ
ਨੇ ਨਬੀ ਦੀ ਜ਼ਬਾਨੀ ਆਖੀ ਸੀ ਉਹ ਪੂਰੀ ਹੋਵੇ, ਿਕ,
ਵੇਖੋ, ਇੱਕ ਕੁਆਰੀ ਗਰਭਵਤੀ ਹੋਵੇਗੀ, ਅਤੇ ਇੱਕ ਪੁੱਤਰ ¦

ਜਨਮ ਦੇਵੇਗੀ, ਅਤੇ ਉਹ ਉਸ ਦਾ ਨਾਮ ਇੰਮਾਨੂਏਲ ਰੱਖਣਗੇ,…
ਿਜਹ ਦਾ ਅਰਥ ਇਹ ਹੈ, ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਸਾਡੇ ਸੰਗ।

144 ਤÿ ਜੌਨ ਅਤੇ ਮੈਰੀ ਕੌਣ ਸਨ ਜੋ ਬਾਅਦ ਿਵਚ ਖੁਸ਼ ਰਹੇ? ਉਹ ਕੌਣ
ਸੀ ਿਜਸਨੇ ਿਕਹਾ, “ਇਸ ਲਈ ਤੁਸੀਂ ਜਾਓ, ਸਾਰੀÌ ਕੌਮÿ é ਿਸੱਿਖਆ
ਿਦਓ, ਉਨûÿ é ਿਪਤਾ, ਪੁੱਤਰ, ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ ਦੇ ਨਾਮ ਿਵੱਚ ਬਪਿਤਸਮਾ
ਿਦਓ”? ਿਪਤਾ ਕੌਣ ਸੀ? ਿਪਤਾ, ਪੁੱਤਰ, ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ ਦਾ ਨਾਮ ਕੀ
ਸੀ? [ਕੋਈ ਕਿਹੰਦਾ ਹੈ, “ਿਯਸੂ।”—ਸੰਪਾ.] ਯਕੀਨਨ, ਇਹ ਸੀ। ਯਕੀਨਨ,
ਇਸਦਾ ਕੋਈ ਿਵਰੋਧ ਨਹੀਂ ਹੈ। ਥੋੜਾ ਿਜਹਾ ਵੀ ਨਹੀਂ। ਇਹ ਬਸ ਿਲਖਤ é
ਸਪੱਸ਼ਟ ਕਰ ਿਦੰਦਾ ਹੈ। ਉਹ ਿਪਤਾ, ਪੁੱਤਰ, ਅਤੇ ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ ਸੀ।
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ (ਇੰਮਾਨੂਏਲ) ਸਾਡੇ ਨਾਲ ਰਿਹੰਦਾ ਸੀ, ਇੱਕ ਸਰੀਰ ਿਵੱਚ ਤੰਬੂ
ਲਗਾ ਕੇ ਿਜਸ é “ਿਯਸੂ” ਿਕਹਾ ਿਗਆ।
145 ਹੁਣ, ਵਨਨੈਸ ਕਲੀਿਸਯਾ ਦੀ ਏਕਤਾ ਦੀ ਿਸੱਿਖਆ, ਮੈਂ ਯਕੀਨਨ ਇਸ
ਦੇ ਨਾਲ ਸਿਹਮਤ ਨਹੀਂ ਹÿ, ਇਹ ਸੋਚਣਾ ਿਕ ਿਯਸੂ ਇੱਕ ਹੈ ਿਜਵੇਂ ਤੁਹਾਡੀ
ਉਂਗਲ ਇੱਕ ਹੈ। ਉਸਦਾ ਇੱਕ ਿਪਤਾ ਹੋਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਸੀ। ਜੇ ਉਹ ਨਹੀਂ ਸੀ,
ਤÿ ਉਹ ਆਪਣਾ ਿਪਤਾ ਖੁਦ ਿਕਵੇਂ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ? ਅਤੇ ਜੇਕਰ ਉਸਦਾ ਿਪਤਾ
ਇੱਕ ਆਦਮੀ ਸੀ ਿਜਵੇਂ ਿਤñਏਕਵਾਦੀ ਕਿਹੰਦੇ ਹਨ, ਤÿ ਉਸਨੇ ਦੋ ਿਪਤਾਵÿ
ਤੋਂ ਇੱਕ ਨਾਜਾਇਜ਼ ਜਨਮ ਿਲਆ ਸੀ। ਇਸ ਲਈ, ਤੁਸੀਂ ਦੇਖੋ, ਤੁਸੀਂ ਬਿਹਸ
ਕਰਕੇ ਦੋਵੇਂ ਗਲਤ ਹੋ। ਸਮਝੇ?
146 ਪਰ ਇਸ ਗੱਲ ਦਾ ਸੱਚ ਇਹ ਹੈ, ਿਕ ਿਪਤਾ, ਪੁੱਤਰ ਅਤੇ ਪਿਵੱਤਰ
ਆਤਮਾ ਦੋਵੇਂ ਇੱਕ ਸ਼ਖਸੀਅਤ ਹਨ। [ਟੇਪ ਤੇ ਖਾਲੀ ਥÿ—ਸੰਪਾ.] …ਦੇਹ
ਦੇ ਤੰਬੂ ਿਵੱਚ ਵਾਸ ਕੀਤਾ, ਤÿ ਜੋ ਜਗਤ ਦੇ ਪਾਪ ਚੁੱਕ ਲਵੇ। ਇਹ ਿਬਲਕੁਲ
ਸਹੀ ਹੈ, “ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਸਾਡੇ ਸੰਗ।” ਹੁਣ, ਇਸ ਲਈ, ਜਦੋਂ ਮੱਤੀ 28:19…
147 ਹੁਣ, ਤੁਸੀਂ ਿਲਖਤÿ ਿਵੱਚ ਖੋਜ ਕਰੋ, ਅਤੇ ਜਦੋਂ ਤੁਸੀਂ ਲੱਭ ਸਕੋ ਿਕ
ਬਾਈਬਲ ਿਵਚ ਇਕ ਵੀ ਿਵਅਕਤੀ é…(ਹੁਣ ਇਸ ਬਾਰੇ ਸੋਚੋ, ਹੁਣ ਇਸ
é ਤੁਹਾਡੇ Ñਤੋਂ ਨਾ ਲੰਘਣ ਿਦਓ।) …ਿਜੱਥੇ ਬਾਈਬਲ ਿਵੱਚ ਇੱਕ ਵੀ
ਿਵਅਕਤੀ é ਕਦੇ ਵੀ “ਿਪਤਾ,” ਅਤੇ “ਪੁੱਤਰ,” ਅਤੇ “ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ”
ਦੇ ਨਾਮ ਿਵੱਚ ਬਪਿਤਸਮਾ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ ਸੀ, ਤÿ ਮੇਰੇ ਕੋਲ ਆਉਣਾ ਅਤੇ
ਮੈé ਕਿਹਣਾ ਿਕ ਮੈਂ ਇੱਕ ਪਖੰਡੀ ਹÿ, ਅਤੇ ਮੈਂ ਆਪਣੀ ਿਪੱਠ ਤੇ ਇੱਕ
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ਤੱਖਤੀ ਲਗਾਵÿਗਾ ਅਤੇ ਸ਼ਿਹਰ ਿਵੱਚ ਘੁੰਮÿਗਾ। ਇਹ ਵਚਨ ਿਵੱਚ ਨਹੀਂ
ਹੈ, ਉਤਪਤ ਤੋਂ ਲੈ ਕੇ ਪਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਪੋਥੀ ਤੱਕ। ਪਰ ਬਾਈਬਲ ਿਵਚ ਹਰ
ਿਵਅਕਤੀ é ਿਯਸੂ ਮਸੀਹ ਦੇ ਨਾਮ ਿਵੱਚ ਬਪਿਤਸਮਾ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ ਸੀ!
148 ਤੁਸੀ ਕਹੋਗੇ, “ਇੱਕ ਿਮੰਟ ਰੁਕੋ, ਪñਚਾਰਕ। ਯੁਹੰਨਾ ਬਾਰੇ ਕੀ? ਉਸਨੇ
ਿਕਸੇ ਵੀ ਨਾਮ ਿਵੱਚ ਬਪਿਤਸਮਾ ਨਹੀਂ ਿਦੱਤਾ!”
149 ਠੀਕ ਹੈ, ਅਸੀਂ ਇਹ ਪਤਾ ਲਗਾਵÿਗੇ ਿਕ ਕੀ ਹੋਇਆ; ਆਓ ਰਸੂਲÿ ਦੇ
ਕਰਤੱਬ ਵੱਲ—ਵੱਲ ਮੁੜਦੇ ਹÿ, 19ਵÿ ਅਿਧਆਇ। ਇਹੀ ਉਹ ਥÿ ਹੈ ਿਜੱਥੇ
ਸਾé ਯੁਹੰਨਾ ਦੇ ਚੇਲੇ ਿਮਲਦੇ ਹਨ। ਹਰ ਿਵਅਕਤੀ é ਿਯਸੂ ਮਸੀਹ ਦੇ ਨਾਮ
ਿਵੱਚ ਬਪਿਤਸਮਾ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ ਸੀ, ਉਦੋਂ ਤੱਕ ਜਦੋਂ ਤੱਕ ਅਸੀਂ ਇਸ ਝੁੰਡ
é ਨਹੀਂ ਲੱਭ ਲੈਂਦੇ। ਰਸੂਲÿ ਦੇ ਕਰਤੱਬ, 19ਵÿ ਅਿਧਆਇ। ਅਤੇ ਆਓ ਹੁਣ
ਪੜûਨਾ ਸ਼ੁਰੂ ਕਰੀਏ, ਅਤੇ ਅਸੀਂ ਯੂਹੰਨਾ ਦੇ ਚੇਿਲÌ é ਵੇਖਦੇ ਹÿ:

ਿਫਰ ਇਸ ਤਰਹ੍§ ਹੋਇਆ,…ਿਕ ਜਦੋਂ ਅਪੁੱਲੋਸ (ਜੋ ਇੱਕ ਵਕੀਲ
ਸੀ, ਬਦਿਲਆ ਹੋਇਆ) ਕੁਿਰੰਥੁਸ ਿਵੱਚ ਸੀ, ਤ§ ਪੌਲੁਸ ¨ਪਰਲੇ
ਇਲਾਿਕÎ…ਿਵੱਚੋਂ ਦੀ ਲੰਘ ਕੇ ਅਫ਼ਸੁਸ ¦ ਆਇਆ: ¨ਥੇ ਉਸ
¦ ਕੁਝ ਚੇਲੇ ਿਮਲੇ, (ਉਹ ਿਯਸੂ ਦੇ ਿਪੱਛੇ ਚੱਲਣ ਵਾਲੇ ਲੋਕ ਸਨ)

150 ਜੇਕਰ ਤੁਸੀਂ ਇਸ ਤੋਂ ਿਪਛਲੇ ਅਿਧਆਇ é ਦੇਿਖਆ ਹੈ, ਉਹ ਇੰਨਾ
ਵਧੀਆ ਸਮÿ ਿਬਤਾ ਰਹੇ ਸਨ ਏਥੋਂ ਤੱਕ ਉਹ ਰੌਲਾ ਪਾ ਰਹੇ ਸਨ ਅਤੇ ਖੁਸ਼ੀ
ਮਨਾ ਰਹੇ ਸਨ। ਿਕੰਨੇ ਜਾਣਦੇ ਹਨ ਿਕ ਇਹ ਸੱਚ ਹੈ? ਅਤੇ ਅਕੂਲਾ ਅਤੇ
ਿਪñਸਿਕੱਲਾ ਸਭਾ ਿਵੱਚ ਹਾਜ਼ਰ ਸਨ। ਅਤੇ ਪੌਲੁਸ ਅਤੇ ਸੀਲਾਸ é ਕੁੱਿਟਆ
ਿਗਆਅਤੇ ਕੋਰੜੇ ਮਾਰੇ ਗਏ, ਅਤੇ ਜੇਲû ਿਵੱਚ ਸੁੱਟ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ। ਕੀ ਇਹ
ਸਹੀ ਹੈ? ਅਤੇ ਉਹ ਇੱਥੇ ਆਏ, ਅਤੇ ਅਕੂਲਾ ਅਤੇ ਿਪñਸਿਕੱਲਾ é ਿਮਲੇ।
ਅਤੇ ਉਨûÿ ਕੋਲ ਇੱਕ ਬੈਪਿਟਸਟ ਪñਚਾਰਕ ਦੁਆਰਾ ਬੇਦਾਰੀ ਸੀ, ਿਜਸਦਾ
ਨਾਮ ਅਪੁੱਲੋਸ ਸੀ, ਜੋ ਿਲਖਤÿ ਦੁਆਰਾ ਸਾਬਤ ਕਰ ਿਰਹਾ ਸੀ ਿਕ “ਿਯਸੂ
ਮਸੀਹ ਸੀ।” ਹੁਣ ਪੌਲੁਸ ਉਸé ਿਮਲਦਾ ਹੈ:

…ਪੌਲੁਸ ¨ਪਰਲੇ ਇਲਾਿਕÎ ਿਵੱਚੋਂ ਦੀ ਲੰਘ ਕੇ ਅਫ਼ਸੁਸ ¦
ਆਇਆ:…ਕੁਝ ਚੇਿਲÎ ¦ ਿਮਲਦਾ ਹੈ,
ਉਸ ਨੇ ਉਨਹ੍§ ¦ ਪੁੱਿਛਆ, “ਜਦੋਂ ਤੁਸੀਂ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਕੀਤਾ ਤ§ ਕੀ

ਤੁਹਾé ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ ਿਮਿਲਆ?…
151 ਹੁਣ, ਤੁਸੀਂ ਿਪਆਰੇ ਬੈਪਿਟਸਟ ਦੋਸਤ, ਕੀ ਇਹ ਤੁਹਾਡੇ ਧਰਮ ਿਗਆਨ
ਦੇ—ਦੇ ਹੇਠÿ ਟੇਕ é ਹਟਾ ਨਹੀਂ ਿਦੰਦਾ, ਜਦੋਂ ਤੁਸੀਂ ਿਕਹਾ “ਜਦੋਂ ਤੁਸੀਂ
ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਕੀਤਾ ਤÿ ਤੁਹਾé ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ ਿਮਿਲਆ।”
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152 ਪਰ ਪੌਲੁਸ ਇਨûÿ ਬਪਿਤਸਮਾ ਦੇਣ ਵਾਿਲÌ é ਪੁੱਛਣਾ ਚਾਹੁੰਦਾ ਸੀ,
“ਜਦੋਂ ਤੋਂ ਤੁਸੀਂ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਕੀਤਾ ਹੈ ਕੀ ਤੁਹਾé ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ ਿਮਿਲਆ
ਹੈ?” ਹੁਣ ਦੇਖੋ ਉਹਨÿ ਨੇ ਕੀ ਿਕਹਾ:

…ਉਨਹ੍§ ਉਸ ¦ ¨ਤਰ ਿਦੱਤਾ, ਅਸੀਂ ਜਾਣਦੇ ਵੀ ਨਹੀਂ…ਿਕ
ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ ਹੁੰਦਾ ਹੈ।
ਅਤੇ ਉਸ ਨੇ ਉਨਹ੍§ ¦ ਿਕਹਾ, ਿਕਸ ਦਾ…(ਹੁਣ, ਜੇਕਰ ਤੁਸੀਂ

ਇੱਥੇ ਯੂਨਾਨੀ ਸ਼ਬਦਕੋਸ਼ ਲੈਣਾ ਚਾਹੁੰਦੇ ਹੋ, ਤÿ ਇਹ ਤੁਹਾé
ਿਦਖਾਏਗਾ, “ਤੁਸੀਂ ਿਕਵੇਂ ਬਪਿਤਸਮਾ ਿਲਆ ਸੀ?”)…ਿਕਸ
ਦਾ…ਤੁਸੀਂ ਬਪਿਤਸਮਾ ਿਲਆ? ਅਤੇ ਉਨਹ੍§ ਨੇ ਉਸ é ਿਕਹਾ,
ਯੂਹੰਨਾ ਦੇ ਕੋਲੋਂ। ਯੁਹੰਨਾ ਨੇ ਸਾé ਬਪਿਤਸਮਾ ਿਦੱਤਾ।

153 ਹੁਣ ਮੈਂ ਪੁੱਛਣਾ ਚਾਹੁੰਦਾ ਹÿ: ਜੇ ਤੁਹਾਡੇ ਕੋਲ ਉਹ ਬਪਿਤਸਮਾ ਹੁੰਦਾ, ਤÿ
ਕੀ ਤੁਸੀਂ ਇਸ ਤੋਂ ਸੰਤੁਸ਼ਟ ਹੁੰਦੇ? ਉਹੀ ਆਦਮੀ ਜੋ ਿਯਸੂ é ਨਦੀ ਿਵੱਚ ਲੈ
ਕੇ ਿਗਆ ਅਤੇ ਿਯਸੂ ਮਸੀਹ é ਬਪਿਤਸਮਾ ਿਦੱਤਾ, ਉਸੇ ਆਦਮੀ ਨੇ ਇਹਨÿ
ਲੋਕÿ é ਵੀ ਬਪਿਤਸਮਾ ਿਦੱਤਾ ਸੀ। ਇਹ ਇੱਕ ਬਹੁਤ ਵਧੀਆ ਬਪਿਤਸਮਾ
ਹੈ: ਨਾ ਿਛੜਕਣਾ, ਨਾ ਡੋਲûਣਾ, ਪਰ ਉਸੇ ਜਗûਾ ਤੇ ਪੁਰਾਣੇ ਿਚੱਕੜ ਵਾਲੇ
ਯਰਦਨ ਿਵੱਚ ਡੁੱਬਕੀ ਨਾਲ ਿਜੱਥੇ ਿਯਸੂ ਨੇ ਬਪਿਤਸਮਾ ਿਲਆ ਸੀ। ਇਸ
ਬਾਰੇ ਸੋਚੋ।
154 ਪੌਲੁਸ ਨੇ ਿਕਹਾ, “ਜਦੋਂ ਤੋਂ ਤੁਸੀਂ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਕੀਤਾ ਹੈ ਕੀ ਤੁਹਾé ਪਿਵੱਤਰ
ਆਤਮਾ ਿਮਿਲਆ?” ਉਨûÿ…ਉਹ…

ਓਹਨÿ ਨੇ ਿਕਹਾ, “ਅਸੀਂ ਜਾਣਦੇ ਵੀ ਨਹੀਂ…ਿਕ ਕੋਈ ਪਿਵੱਤਰਆਤਮਾ
ਵੀ ਹੁੰਦਾ ਹੈ।”

ਓੁਸ ਨੇ ਿਕਹਾ, “ਤੁਸੀਂ ਬਪਿਤਸਮਾ ਿਕਵੇਂ ਿਲਆ ਸੀ?”
ਉਨûÿ ਨੇ ਿਕਹਾ, “ਅਸੀਂ ਬਪਿਤਸਮਾ ਿਲਆ ਹੈ।”
“ਤੁਸੀਂ ਬਪਿਤਸਮਾ ਿਕਵੇਂ ਿਲਆ ਸੀ?”
“ਯੁਹੰਨਾ ਦਾ!”

155 ਹੁਣ ਦੇਖੋ ਪੌਲੁਸ ਨੇ ਕੀ ਿਕਹਾ। ਇੱਥੇ ਦੇਖੋ:
ਅਤੇ ਉਸ ਨੇ ਉਨਹ੍§ ¦ ਿਕਹਾ,…ਤੁਹਾਡਾ ਬਪਿਤਸਮਾ-…ਯੂਹੰਨਾ

ਦਾ…ਅਤੇ ਉਹ…
ਅਤੇ ਿਫਰ ਪੌਲੁਸ ਨੇ ਿਕਹਾ, ਯੂਹੰਨਾ ਨੇ ਿਜਹੜਾ ਬਪਿਤਸਮਾ

ਿਦੱਤਾ ਸੀ…ਉਹ ਬਪ-…ਤੌਬਾ ਦਾ ਸੀ, ਲੋਕ§ ¦…ਇਹ ਆਖਦਾ
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ਸੀ, …ਉਹ ਉਸ ¨ਤੇ ਿਨਹਚਾ ਕਰਨ ਜੋ ਉਸਦੇ ਮਗਰੋਂ ਆਉਣ
ਵਾਲਾ ਹੈ, ਅਰਥਾਤ, ਿਯਸੂ ਮਸੀਹ Ñਤੇ।

156 ਵੇਖੋ, ਯੂਹੰਨਾ ਨੇ ਿਸਰਫ਼ ਤੋਬਾ ਦਾ ਬਪਿਤਸਮਾ ਿਦੱਤਾ, ਪਰ ਿਯਸੂ ਦੇ ਨਾਮ
ਿਵੱਚ ਪਾਣੀ ਦਾ ਬਪਿਤਸਮਾ ਪਾਪÿ ਦੀ ਮਾਫ਼ੀ ਲਈ ਹੈ। ਉਦੋਂ ਪñਾਸਿਚਤ ਨਹੀਂ
ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਸੀ, ਪਾਪ ਮਾਫ਼ ਨਹੀਂ ਕੀਤੇ ਜਾ ਸਕਦੇ ਸਨ। ਹੁਣ…ਇਹ ਕੇਵਲ
ਇੱਕ ਅੰਤਹਕਰਨ ਦਾ Ñਤਰ ਸੀ, ਿਜਵੇਂ ਸ਼ਰਾ ਦੇ ਅਧੀਨ ਸੀ। ਲੂਕਾ 16:16,
ਨੇ ਿਕਹਾ, “ਿਬਵਸਥਾ ਅਤੇ ਨਬੀ ਯੂਹੰਨਾ ਤੱਕ ਸਨ, ਉਸ ਸਮੇਂ ਤੋਂ ਪਰਮੇਸ਼ਰ
ਦੇ ਰਾਜ ਦੀ ਖੁਸ਼ਖ਼ਬਰੀ ਸੁਣਾਈ ਜਾ ਰਹੀ ਹੈ।” ਹੁਣ ਵੇਖੋ। ਅਤੇ…ਵੇਖੋ।

ਅਤੇ ਪੌਲੁਸ ਨੇ ਉਨਹ੍§ ¦ ਿਕਹਾ-…(ਹੁਣ ਵੇਖੋ)…ਕੀ ਤੁਹਾé
ਿਮਿਲਆ…

157 5ਵੀਂ—5ਵੀਂ ਆਇਤ:

ਅਤੇ ਜਦ ਉਨਹ੍§ ਨੇ ਇਹ ਸੁਿਣਆ, ਤ§ ਉਨਹ੍§ ¦…ਿਯਸੂ ਮਸੀਹ
ਦੇ ਨਾਮ ਿਵੱਚ (ਦੁਬਾਰਾ) ਬਪਿਤਸਮਾ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ।

158 ਕੀ ਇਹ ਸਹੀ ਹੈ? ਿਫਰ ਇਨûÿ ਲੋਕÿ é, ਿਜਹੜੇ ਲੋਕ ਰਸੂਲÿ ਦੇ ਕਰਤੱਬ
2 ਿਵੱਚ ਸਨ, ਉਨûÿ é ਿਯਸੂ ਦੇ ਨਾਮ ਿਵੱਚ ਬਪਿਤਸਮਾ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ।
ਯਹੂਦੀÌ é ਿਯਸੂ ਦੇ ਨਾਮ ਿਵੱਚ ਬਪਿਤਸਮਾ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ ਸੀ। ਪਰਾਈÌ
ਕੌਮÿ é ਿਯਸੂ ਦੇ ਨਾਮ ਿਵੱਚ ਬਪਿਤਸਮਾ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ। ਅਤੇ ਸਾਰੀ
ਬਾਈਬਲ ਿਵੱਚ ਹਰ ਿਵਅਕਤੀ é ਿਯਸੂ ਦੇ ਨਾਮ ਿਵੱਚ ਬਪਿਤਸਮਾ ਿਦੱਤਾ
ਿਗਆ ਸੀ।
159 ਹੁਣ ਇੱਕ ਜਗûਾ ਲੱਭੋ ਿਜੱਥੇ ਿਕਸੇ é ਕਦੇ ਿਕਸੇ ਹੋਰ ਤਰੀਕੇ ਨਾਲ
ਬਪਿਤਸਮਾ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ ਸੀ, ਅਤੇ ਮੈਂ ਇੱਥੇ ਵਾਪਸ ਜਾਵÿਗਾ ਅਤੇ ਤੁਹਾé
ਿਦਖਾਵÿਗਾ ਿਕ ਕੈਥੋਿਲਕ ਕਲੀਿਸਯਾ ਿਕੱਥੇ ਇਸ é ਸਵੀਕਾਰ ਕਰਦੀ ਹੈ,
ਅਤੇ ਕਿਹੰਦੀ ਹੈ ਿਕ ਤੁਸੀਂ ਇਸ ਦੇ ਲਈ ਝੁਕ ਜਾਓ। ਅਤੇ ਿਕਹਾ, “ਹੋ ਸਕਦਾ
ਹੈ ਿਕ ਕੁਝ ਪñੋਟੈਸਟੈਂਟ ਬਚਾਏ ਜਾਣ ਿਕਉਂਿਕ ਉਨûÿ ਕੋਲ ਕੈਥੋਿਲਕ ਿਸਧÿਤÿ
ਿਵੱਚੋਂ ਕੁਝ ਹਨ, ਿਜਵੇਂ ‘ਿਪਤਾ, ਪੁੱਤਰ, ਅਤੇ ਪਿਵੱਤਰਆਤਮਾ’ ਦੇ ਨਾਮ ਿਵੱਚ
ਬਪਿਤਸਮਾ; ਇਹ ਿਕ ਪਿਵੱਤਰ ਕੈਥੋਿਲਕ ਕਲੀਿਸਯਾ ਕੋਲ ਅਿਧਕਾਰ ਹੈ ਿਕ
ਉਸ ਰਸਮ é ਿਯਸੂ ਦੇ ਨਾਮ ਤੋਂ ਬਦਲ ਕੇ, ‘ਿਪਤਾ, ਪੁੱਤਰ, ਅਤੇ ਪਿਵੱਤਰ
ਆਤਮਾ’ ਕਰੇ, ਅਤੇ ਪñੋਟੈਸਟੈਂਟ ਕਲੀਿਸਯਾ ਇਸ é ਸਵੀਕਾਰ ਕਰਦੀ ਹੈ।”
ਇਹ ਨਹੀਂ ਕਰਦੀ, ਮੈਂ ਬਾਈਬਲ ਦੇ ਨਾਲ ਰਿਹੰਦਾ ਹÿ। ਮੈਂ ਬਾਈਬਲ ਿਵੱਚ
ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਕਰਦਾ ਹÿ।
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160 ਤੁਸੀ ਕਿਹੰਦੇ ਹੋ, “ਭਾਈ ਬñਨਹਾਮ, ਕੀ ਤੁਸੀਂ ਲੋਕÿ é ਦੁਬਾਰਾ
ਬਪਿਤਸਮਾ ਲੈਣ ਦਾ ਹੁਕਮ ਿਦੰਦੇ ਹੋ?” ਿਬਲਕੁਲ! ਪੌਲੁਸ ਨੇ ਇੱਥੇ, ਇਹੀ
ਕੀਤਾ ਸੀ।
161 ਹੁਣ ਦੇਖੋ, ਆਓ ਗਲਾਤੀÌ 1:8 é ਲੈਂਦੇ ਹÿ, ਅਤੇ ਪਤਾ ਕਰੀਏ ਿਕ
ਪੌਲੁਸ ਨੇ ਕੀ ਿਕਹਾ ਸੀ:

…ਭਾਵੇਂ ਅਸੀਂ, ਜ§ ਸਵਰਗ ਤੋਂ ਕੋਈ ਦੂਤ, ਉਸ ਖੁਸ਼ਖਬਰੀ ਤੋਂ
ਿਬਨਾ ਿਜਹੜੀ ਅਸ§ ਤੁਹਾ¦ ਸੁਣਾਈ ਸੀ, ਕੋਈ ਹੋਰ ਖੁਸ਼ ਖਬਰੀ
ਤੁਹਾ¦ ਸੁਣਾਵੇ…ਤ§ ਉਹ ਸਰਾਪਤ ਹੋਵੇ।

162 ਉਥੇ ਤੁਸੀਂ ਹੋ, “ਜੇਕਰ ਅਸੀਂ ਜÿ ਕੋਈ ਦੂਤ।” ਅਤੇ ਪੌਲੁਸ, ਉਸੇ
ਆਦਮੀ ਨੇ, ਲੋਕÿ é ਦੁਬਾਰਾ ਬਪਿਤਸਮਾ ਲੈਣ ਦਾ ਹੁਕਮ ਿਦੱਤਾ, ਿਜਨûÿ ਕੋਲ
ਤੁਹਾਡੇ ਨਾਲੋਂ ਬਹੁਤ ਵਧੀਆ ਬਪਿਤਸਮਾ ਸੀ, ਮੇਰੇ ਭਾਈ; ਿਕਉਂਿਕ ਯੁਹੰਨਾ
ਬਪਿਤਸਮਾ ਦੇਣ ਵਾਲਾ ਿਯਸੂ ਦਾ ਆਪਣਾ ਚਚੇਰਾ ਭਰਾ, ਦੂਜਾ ਚਚੇਰਾ ਭਰਾ
ਸੀ; ਜਰਦਨ ਨਦੀ ਿਵੱਚ ਆਪਣੇ ਚਚੇਰੇ ਭਰਾ é ਬਪਿਤਸਮਾ ਿਦੰਦਾ ਹੋਇਆ,
ਅਤੇ ਿਸੱਧਾ ਿਪੱਛੇ ਮੁਿੜਆ ਅਤੇ ਯੁਹੰਨਾ ਦੇ ਚੇਿਲÌ é ਬਪਿਤਸਮਾ ਿਦੱਤਾ।
ਅਤੇ ਿਯਸੂ ਨੇ ਿਕਹਾ, “ਉਹ ਕੰਮ ਨਹੀਂ ਕਰੇਗਾ!” ਜÿ ਪੌਲੁਸ ਨੇ ਇਹ ਿਕਹਾ
ਸੀ, ਅਤੇ ਉਨûÿ é ਪਿਹਲÿ ਿਯਸੂ ਮਸੀਹ ਦੇ ਨਾਮ ਿਵੱਚ ਦੁਬਾਰਾ ਬਪਿਤਸਮਾ
ਲੈਣ ਦਾ ਹੁਕਮ ਿਦੱਤਾ ਤÿ ਜੋ ਉਹ ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ ਪñਾਪਤ ਕਰਨ; ਜਦੋਂ
ਉਹ ਰੌਲਾ ਪਾ ਰਹੇ ਸਨ ਅਤੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਉਸਤਿਤ ਕਰ ਰਹੇ ਸਨ ਅਤੇ
ਇੱਕ ਵਧੀਆ ਸਮÿ ਿਬਤਾ ਰਹੇ ਸਨ, ਇੱਕ ਮਹਾਨ—ਮਹਾਨ ਬੇਦਾਰੀ ਮਨਾ
ਰਹੇ ਸਨ, ਅਤੇ ਬਾਈਬਲ ਦੁਆਰਾ ਸਾਬਤ ਕਰ ਰਹੇ ਸਨ (ਉਨûÿ ਦੇ ਧਰਮ
ਸ਼ਾਸਤਰ ਨਾਲ) ਿਕ ਿਯਸੂ ਹੀ ਮਸੀਹ ਸੀ। ਿਕੰਨੇ ਜਾਣਦੇ ਹਨ ਿਕ ਇਹ ਵਚਨ
ਹੈ? 18ਵÿ ਅਿਧਆਇ। ਯਕੀਨਨ ਇਹ ਹੈ। ਉਥੇ ਤੁਸੀਂ ਹੋ। ਇਸ ਲਈ ਇਸ
ਤੇ ਕੋਈ ਸਵਾਲ ਨਹੀਂ ਹੈ।
163 ਹੁਣ ਮੈਂ ਤੁਹਾé ਇੱਕ ਛੋਟੀ ਿਜਹੀ ਮੁੱਖ ਗੱਲ ਦੱਸਦਾ ਹÿ। ਹੁਣ, ਉਹ
ਕਦੇ ਵੀ ਕਾਇਦੇ ਤੋਂ ਬਾਹਰ ਨਹੀਂ ਿਗਆ, ਪਰ ਲੂਕਾ ਿਵੱਚ…ਮੱਤੀ, 16ਵÿ
ਅਿਧਆਇ। ਿਯਸੂ, ਜਦੋਂ ਉਹ ਪਹਾੜ ਤੋਂ ਹੇਠÿ ਆਉਂਦੇ ਹਨ, ਉਹ ਕਿਹੰਦਾ
ਹੈ, “ਲੋਕ ਕੀ ਕਿਹੰਦੇ ਹਨ ਿਕ ਮੈਂ ਮਨੁੱਖ ਦਾ ਪੁੱਤਰ ਕੌਣ ਹÿ?”
164 “ਕਈ ਕਿਹੰਦੇ ਹਨ ਿਕ ਤੂੰ ‘ਏਲੀਯਾਹ’ ਹੈਂ, ਅਤੇ ਕਈ ਕਿਹੰਦੇ ਹਨ ਿਕ
ਤੂੰ ‘ਨਬੀÌ’ ਿਵੱਚੋਂ ਕੋਈ, ਅਤੇ ਕਈ ਕਿਹੰਦੇ ਹਨ ਇਹ, ਤੂੰ ‘ਇਹ , ਉਹ ’
ਹੈਂ।”
165 ਓੁਸ ਨੇ ਿਕਹਾ, “ਪਰ ਤੁਸੀਂ ਕੀ ਕਿਹੰਦੇ ਹੋ?”
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166 ਪਤਰਸ ਨੇ ਿਕਹਾ, “ਤੂੰ ਮਸੀਹ, ਿਜਉਂਦੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਪੁੱਤਰ ਹੈਂ।”

167 ਵੇਖੋ! “ਧੰਨ ਹੈਂ ਤੂੰ, ਸ਼ਮਊਨ ਬਰ-ਯੋਨਾਹ (ਯੋਨਾਹ ਦੇ ਪੁੱਤਰ) ਿਕਉਂ ਜੋ
ਸਰੀਰ ਅਤੇ ਲਹੂ ਨੇ ਇਹ ਤੇਰੇ ਤੇ ਪñਗਟ ਨਹੀਂ ਕੀਤਾ।” ਆਮੀਨ!

168 ਵੇਖੋ, ਇਸ ਦਾ ਇੱਕ ਆਤਿਮਕ ਪñਕਾਸ਼ਣ ਆਉਣਾ ਹੀ ਹੈ। ਲਹੂ ਅਤੇ
ਮਾਸ ਨੇ ਕਦੇ ਹਾਬਲ é ਨਹੀਂ ਦੱਿਸਆ ਿਕ ਉਹ ਗਲਤ ਸੀ (ਕਾਇਨ é,
ਿਕ ਉਹ ਗਲਤ ਸੀ), ਹਾਬਲ é ਕਦੇ ਨਹੀਂ ਦੱਿਸਆ ਿਕ “ਕਾਇਨ ਗਲਤ
ਸੀ।” ਪਰ ਇਹ ਇੱਕ ਪñਕਾਸ਼ਣ ਸੀ ਜੋ ਹਾਬਲ ਕੋਲ ਸੀ, “ਇਹ ਲਹੂ ਸੀ!”
ਅਸੀਂ ਕੁਝ ਿਮੰਟÿ ਿਵੱਚ ਇਸ ਪñਸ਼ਨ ਤੇ ਆ ਰਹੇ ਹÿ। ਇਹ ਲਹੂ ਸੀ, ਫਲ
ਨਹੀਂ, ਜੋ ਸਾé ਅਦਨ ਦੇ ਬਾਗ਼ ਿਵੱਚੋਂ ਬਾਹਰ ਲੈ ਿਗਆ ਸੀ। “ਇਹ ਲਹੂ
ਸੀ,” ਅਤੇ ਹਾਬਲ é, ਆਤਿਮਕ ਪñਕਾਸ਼ਣ ਦੁਆਰਾ, ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੁਆਰਾ
ਪñਗਟ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਸੀ ਿਕ ਇਹ ਲਹੂ ਸੀ, ਅਤੇ ਉਸ ਨੇ, “ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਨਾਲ,”
ਇਬਰਾਨੀÌ 11:1 ਕਿਹੰਦੀ ਹੈ, “ਉਸ ਨੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ é ਕਾਇਨ ਨਾਲੋਂ Ñਤਮ
ਬਲੀਦਾਨ ਚੜûਾਇਆ। ਿਜਸ é, ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੇ ਉਸਦੇ ਬਲੀਦਾਨ é ਸਵੀਕਾਰ
ਕਰ ਿਲਆ।” ਉਥੇ ਤੁਸੀਂ ਹੋ। ਵੇਖੋ, ਉਸਨੇ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਦੁਆਰਾ, ਪñਕਾਸ਼ਣ
ਦੁਆਰਾ ਭੇਂਟ ਚੜûਾਈ।

169 ਹੁਣ ਦੇਖੋ, “ਲਹੂ ਅਤੇ ਮਾਸ ਨੇ ਇਸ é ਤੇਰੇ ਤੇ ਪñਗਟ ਨਹੀਂ ਕੀਤਾ,”
(ਿਸੱਧਾ ਪñਭੂ ਿਯਸੂ ਦੇ ਕੋਲ) “ਪਰ ਮੇਰੇ ਿਪਤਾ ਨੇ ਜੋ ਸਵਰਗ ਿਵੱਚ ਹੈ ਇਸ
é ਤੇਰੇ ਤੇ ਪñਗਟ ਕੀਤਾ ਹੈ। ਅਤੇ ਇਸ ਚੱਟਾਨ Ñਤੇ (ਿਯਸੂ ਮਸੀਹ ਦੇ
ਪñਕਾਸ਼ਣ Ñਤੇ)…ਇਸ ਚੱਟਾਨ Ñਤੇ ਮੈਂ ਆਪਣੀ ਕਲੀਿਸਯਾ ਬਣਾਵÿਗਾ,
ਅਤੇ ਪਤਾਲ ਦੇ ਫਾਟਕÿ ਦਾ ਉਹ ਦੇ Ñਤੇ ਕੁਝ ਵੱਸ ਨਾ ਚੱਲੇਗਾ।” ਇਹੀ ਹੈ
ਜੋ ਉਸਨੇ ਿਕਹਾ ਸੀ। ਆਤਿਮਕ ਪñਕਾ-…“ਮੈਂ ਵੀ ਤੈé ਕਿਹੰਦਾ ਹÿ ਿਕ ਤੂੰ
ਪਤਰਸ ਹੈਂ, ਅਤੇ ਮੈਂ ਤੈé ਸਵਰਗ ਦੇ ਰਾਜ ਦੀÌ ਕੁੰਜੀÌ ਿਦÌਗਾ। ਅਤੇ
ਜੋ ਵੀ…ਿਕਉਂਿਕ ਤੇਰੇ ਕੋਲ ਇੱਥੇ ਅਤੇ ਸਵਰਗ ਦੇ ਿਵਚਕਾਰ ਇੱਕ ਖੁੱਲਾ
ਹੋਇਆ ਆਤਿਮਕ ਰਾਹ ਹੈ। ਲਹੂ ਅਤੇ ਮਾਸ ਨੇ: ਤੂੰ ਕਦੇ ਧਰਮ ਸ਼ਾਸਤਰ ਦੇ
ਸੰਸਥਾਨ ਿਵੱਚ ਨਹੀਂ ਿਗਆ, ਤੂੰ ਕਦੇ ਸਕੂਲ ਿਵੱਚ ਪੜûਾਈ ਨਹੀਂ ਕੀਤੀ, ਤੂੰ
ਕਦੇ ਧਰਮ ਸ਼ਾਸਤਰ ਦਾ ਕੋਈ—ਕੋਈ—ਕੋਈ ਕੋਰਸ ਨਹੀਂ ਕੀਤਾ। ਪਰ ਤੂੰ
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਤੇ ਿਨਰਭਰ ਸੀ, ਅਤੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੇ ਤੇਰੇ ਤੇ ਇਹ ਪñਗਟ ਕੀਤਾ, ਅਤੇ
ਇਹ ਿਬਲਕੁਲ ਸਪੱਸ਼ਟ ਵਚਨ ਹਨ ਜੋ ਇਸé ਜੋੜਦੇ ਹਨ। ਮੈਂ ਕਿਹੰਦਾ ਹÿ ਿਕ
ਤੂੰ ਪਤਰਸ ਹੈਂ, ਇਹ ਸਹੀ ਹੈ, ਅਤੇ ਮੈਂ ਤੈé ਸਵਰਗ ਦੇ ਰਾਜ ਦੀÌ ਕੁੰਜੀÌ
ਿਦÌਗਾ; ਅਤੇ ਜੋ ਕੁਝ ਤੂੰ ਧਰਤੀ Ñਤੇ ਬੰਨûੇਂਗਾ, ਮੈਂ ਉਸ é ਸਵਰਗ ਿਵੱਚ
ਬੰਨû ਿਦÌਗਾ; ਅਤੇ ਜੋ ਕੁਝ ਤੂੰ ਧਰਤੀ Ñਤੇ ਖੋਲûੇਂਗਾ; ਮੈਂ ਉਸ é ਸਵਰਗ
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ਿਵੱਚ ਖੋਲû ਿਦÌਗਾ।”
170 ਅਤੇ ਪਤਰਸ ਪੰਤੇਕੁਸਤ ਦੇ ਿਦਨ ਦਾ ਬੁਲਾਰਾ ਸੀ, ਜਦੋਂ ਉਹ ਸਾਰੇ ਬੋਲਣ
ਤੋਂ ਡਰਦੇ ਸਨ, ਉਹ ਬੋਿਲਆ ਅਤੇ ਿਕਹਾ, “ਹੇ ਯਹੂਿਦਯਾ ਦੇ ਲੋਕੋ ਅਤੇ
ਯਰੂਸ਼ਲਮ ਦੇ ਸਭ ਰਿਹਣ ਵਾਿਲਓ, ਇਹ ਗੱਲ é ਤੁਸੀਂ ਜਾਣੋ ਅਤੇ ਕੰਨ
ਲਾ ਕੇ ਮੇਰੀÌ ਗੱਲÿ ਸੁਣੋ। ਿਕ ਏਹ ਿਜਵੇਂ ਤੁਸੀਂ ਸਮਝਦੇ ਹੋ ਨਸ਼ੇ ਿਵੱਚ
ਨਹੀਂ ਹਨ, ਿਕਉਂ ਜੋ ਅਜੇ ਪਿਹਰ ਿਦਨ ਚਿੜûਆ ਹੈ, ਪਰ ਏਹ ਉਹ ਗੱਲ ਹੈ
ਜੋ ਯੋਏਲ ਨਬੀ ਦੀ ਜਬਾਨੀ ਕਹੀ ਗਈ ਸੀ। ‘ਅੰਤ ਦੇ ਿਦਨÿ ਿਵੱਚ ਐਉਂ
ਹੋਵੇਗਾ,’ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਕਿਹੰਦਾ ਹੈ, ‘ਜੋ ਮੈਂ ਆਪਣੇ ਆਤਮਾ ਿਵੱਚੋਂ ਸਾਰੇ ਸਰੀਰÿ
Ñਤੇ ਵਹਾ ਿਦÌਗਾ। ਅਤੇ ਤੁਹਾਡੇ ਪੁੱਤñ ਅਤੇ ਤੁਹਾਡੀÌ ਧੀÌ ਅਗੰਮਵਾਕ
ਕਰਨਗੇ। ਮੈਂ ਆਪਣੇ ਦਾਸÿ, ਅਤੇ ਦਾਸੀÌ Ñਤੇ, ਆਪਣੇ ਆਤਮਾ ਿਵੱਚੋਂ
ਵਹਾ ਿਦÌਗਾ। ਅਤੇ ਮੈਂ ਉਤਾਹÿ ਅਕਾਸ਼ ਿਵੱਚ ਅਚੰਭੇ, ਅਤੇ ਹੇਠÿ ਧਰਤੀ
Ñਤੇ ਿਨਸ਼ਾਨ, ਲਹੂ ਅਤੇ ਅਗਨ ਅਤੇ ਧੂੰਏ ਦੇ ਬੱਦਲ ਿਵਖਾਵÿਗਾ। ਪñਭੁ ਦੇ
ਵੱਡੇ ਤੇ ਪਰਿਸੱਧ ਿਦਨ ਦੇ ਆਉਣ ਤੋਂ ਪਿਹਲÿ ਇਹ ਹੋਵੇਗਾ, ਿਕ ਹਰੇਕ
ਿਜਹੜਾ ਪñਭੁ ਦਾ ਨਾਮ ਲਵੇਗਾ ਸੋਈ ਬਚਾਇਆ ਜਾਵੇਗਾ।’’’ Ñਥੇ ਹੋ ਤੁਸੀਂ।
ਔਹ, ਮੇਰੇ।
171 “ਮੈਂ ਘਰਾਣੇ ਦੇ ਸਰਦਾਰ ਦਾਊਦ ਦੇ ਿਵਖੇ ਤੁਹਾé ਬੇਧੜਕ ਕਿਹ ਸੱਕਦਾ
ਹÿ,” ਉਸਨੇ ਿਕਹਾ, “ਉਹ ਤÿ ਮੋਇਆ ਅਤੇ ਦੱਿਬਆ ਵੀ ਿਗਆ, ਅਤੇ ਉਹ
ਦੀ ਕਬਰ ਅੱਜ ਤੀਕ ਸਾਡੇ ਿਵੱਚ ਹੈ। ਇਸ ਲਈ, ਇੱਕ ਨਬੀ ਹੋਣ ਕਰਕੇ,
ਉਸ ਨੇ ਦੇਿਖਆ…ਉਸ é ਆਪਣੇ ਸੱਜੇ ਹੱਥ ਬੈਠੇ ਵੇਿਖਆ, ‘ਅਤੇ ਮੈਂ ਨਾ
ਡੋਲÿਗਾ। ਏਥੋਂ ਤੱਕ ਮੇਰਾ ਸਰੀਰ ਵੀ ਚੈਨ ਿਵੱਚ ਵੱਸੇਗਾ ਿਕਉਂਿਕ ਉਹ ਮੇਰੀ
ਜਾਨ é ਪਤਾਲ ਿਵੱਚ ਨਹੀਂ ਛੱਡੇਗਾ, ਨਾ ਆਪਣੇ ਪਿਵੱਤਰ ਪੁਰਖ é ਸੜਨ
ਦੇਵੇਂਗਾ।’’’
172 “ਅਤੇ ਦਾਊਦ ਤÿ ਮਰ ਿਗਆ,” ਓੁਸ ਨੇ ਿਕਹਾ, “ਅਤੇ ਦਫ਼ਨਾਇਆ ਵੀ
ਿਗਆ, ਅਤੇ ਉਸਦੀ ਕਬਰ ਅੱਜ ਤੀਕ ਸਾਡੇ ਿਵੱਚ ਹੈ। ਪਰ ਇੱਕ ਨਬੀ ਹੋਣ
ਦੇ ਕਰਕੇ, ਉਸਨੇ ਇੱਕ ਧਰਮੀ ਪੁਰਖ ਦੇ ਆਉਣ ਦੀ ਭਿਵੱਖਬਾਣੀ ਕੀਤੀ,
ਿਜਸé ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੇ ਪñਭੂ ਅਤੇ ਮਸੀਹ ਦੋਵੇਂ ਬਣਾਇਆ।” ਔਹ, ਮੇਰੇ। Ñਥੇ
ਤੁਹਾਡੇ ਵਚਨ ਹਨ। Ñਥੇ ਉਹ ਗੱਲ ਹੈ। ਇਹ ਹੀ ਗੱਲ ਹੈ।
173 ਹੁਣ ਸਾé ਇੱਥੇ ਪਤਾ ਲੱਗਦਾ ਹੈ, ਤਦ, ਸਹੀ ਤਰੀਕਾ, ਅਤੇ ਅਸਲ
ਤਰੀਕਾ, ਅਤੇ ਇੱਕੋ ਇੱਕ ਤਰੀਕਾ ਜੋ ਕਦੇ ਠਿਹਰਾਇਆ ਿਗਆ ਸੀ…ਅਤੇ
ਪਤਰਸ ਕੋਲ ਕੁੰਜੀÌ ਸਨ, ਅਤੇ ਿਜਸ ਿਦਨ ਉਸਨੇ ਪñਚਾਰ ਕੀਤਾ, ਉਨûÿ ਨੇ
ਿਕਹਾ…ਹੁਣ ਦੇਖੋ, ਇੱਥੇ ਪਿਹਲੀ ਕਲੀਿਸਯਾ ਹੈ। ਤੁਸੀਂ ਕੈਥੋਿਲਕ ਲੋਕ ਇਸ
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é ਸੁਣੋ। ਤੁਸੀਂ ਕੈਂਪਬੇਲ ਲੋਕ ਇਸ é ਸੁਣੋ। ਤੁਸੀਂ ਬੈਪਿਟਸਟ ਅਤੇ ਮੈਥੋਿਡਸਟ
ਇਸ é ਸੁਣੋ। ਅਤੇ ਤੁਸੀਂ ਪੇਂਟੇਕੋਸਟਲ ਲੋਕੋ ਇਸ é ਸੁਣੋ। ਚਰਚ ਆਫ਼ ਗੌਡ,
ਨਾਜ਼ਰੀਨ, ਿਪਲਗñੀਮ ਹੋਲੀਨੇਸ, ਇਸ é ਸੁਣ ਲਵੋ।
174 ਪਤਰਸ ਕੋਲ ਕੁੰਜੀÌ ਸਨ, ਅਤੇ ਉਸ ਕੋਲ ਅਿਧਕਾਰ ਸੀ, ਜÿ ਿਯਸੂ
ਨੇ ਝੂਠ ਬੋਿਲਆ ਸੀ। ਅਤੇ ਉਸਦੇ ਲਈ ਝੂਠ ਬੋਲਣਾ ਅਸੰਭਵ ਹੈ, “ਦੋ ਚੀਜ਼ÿ
ਅਟੱਲ ਹਨ, ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਲਈ ਝੂਠ ਬੋਲਣਾ ਅਸੰਭਵ ਹੈ।” ਉਸ ਕੋਲ ਕੁੰਜੀÌ
ਸਨ। ਿਯਸੂ ਨੇ ਉਸé ਕੁੰਜੀÌ ਿਦੱਤੀÌ ਸਨ। ਜਦੋਂ ਉਹ ਇਸ ਤਰûÿ ਤੀਜੇ
ਿਦਨ é—é ਜੀ Ñਿਠਆ, ਉਸ ਕੋਲ ਮੌਤ, ਅਤੇ ਪਤਾਲ ਦੀÌ ਕੁੰਜੀÌ
ਸਨ, ਪਰ ਉਸ ਕੋਲ ਸਵਰਗ ਰਾਜ ਦੀÌ ਕੁੰਜੀÌ ਨਹੀਂ ਸਨ। ਇਹ ਪਤਰਸ
ਕੋਲ ਸਨ! ਇਹ ਿਬਲਕੁਲ ਸਹੀ ਹੈ।
175 ਅਤੇ ਹੁਣ ਦੇਖੋ, ਪਤਰਸ, ਤੇਰੇ ਕੋਲ ਕੁੰਜੀÌ ਲਟਕ ਰਹੀÌ ਹਨ, ਅਤੇ
ਤੂੰ ਪñਚਾਰ ਕਰ ਿਰਹਾ ਹੈਂ। ਸਵਾਲ ਆਉਂਦਾ ਹੈ, ਨਵੀਂ ਕਲੀਿਸਯਾ ਦੇ ਪਿਹਲੇ
ਲੋਕ ਜੋ ਬਦਲੇ ਗਏ ਸਨ। ਅਗੇਤਰੀ ਮਸੀਹੀ ਕਲੀਿਸਯਾ। ਹੁਣ ਕੈਥੋਿਲਕ,
ਹੁਣ ਬੈਪਿਟਸਟ, ਮੈਥੋਿਡਸਟ, ਪñੈਸਬੀਟੇਰੀਅਨ, ਕੀ ਤੁਸੀਂ ਨਵੀਂ ਕਲੀਿਸਯਾ
ਦੇ ਿਸਧÿਤ ਤੇ ਹੋ? ਜੇ ਤੁਸੀਂ ਹੋ ਤÿ ਪਤਾ ਲਗਾਓ।

…ਪੁਰਖੋ ਅਤੇ ਭਰਾਵੋ, ਅਸੀਂ ਕੀ ਕਰ ਸਕਦੇ ਹ§?
…ਪਤਰਸ ਖੜûਾ ਹੋਇਆ ਅਤੇ ਬੋਿਲਆ…ਤੋਬਾ ਕਰੋ,…ਤੁਹਾਡੇ

ਿਵੱਚੋਂ ਹਰ ਇੱਕ… (ਿਧਆਨ ਨਾਲ, ਲੜਕੇ; ਿਜਸ ਤਰûÿ ਤੂੰ ਉਨûÿ
ਕੁੰਜੀÌ é ਇੱਥੇ ਰੱਖੇਂਗਾ, ਮਸੀਹ ਉਸੇ ਤਰûÿ ਇਸé ਸਵਰਗ ਿਵੱਚ
ਰੱਖੇਗਾ) …ਤੋਬਾ ਕਰੋ, ਤੁਹਾਡੇ ਿਵੱਚੋਂ ਹਰ ਇੱਕ, ਅਤੇ ਿਯਸੂ ਮਸੀਹ
ਦੇ ਨਾਮ ਿਵੱਚ ਬਪਿਤਸਮਾ ਲਓ…(ਇਸੇ ਹੀ ਤਰûÿ ਤੁਸੀਂ ਇਸ
ਿਵੱਚ ਆਉਂਦੇ ਹੋ) …ਆਪਣੇ ਪਾਪ§ ਦੀ ਮਾਫ਼ੀ ਦੇ ਲਈ, ਤ§ ਤੁਸੀਂ
ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ ਦਾ ਦਾਨ ਪਾਓਗੇ।

176 ਕੁੰਜੀÌ “ਕਿਲੱਕ” ਕਰਕੇ ਇੱਥੇ ਘੁੰਮਾਈÌ, ਅਤੇ ਇਹ “ਕਿਲੱਕ”
ਕਰਕੇ Ñਥੇ ਘੁੰਮਾਈÌ। ਇਹੀ ਕਾਰਨ ਹੈ ਿਕ ਯੂਹੰਨਾ ਦੇ ਚੇਿਲÌ é, ਿਯਸੂ
ਮਸੀਹ ਦੇ ਨਾਮ ਿਵੱਚ ਦੁਬਾਰਾ ਬਪਿਤਸਮਾ ਲੈਣਾ ਿਪਆ (ਇਸ ਤੋਂ ਪਿਹਲÿ
ਿਕ ਉਹ ਸਵਰਗ ਿਵੱਚ ਜਾ ਸਕਣ), ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ ਪñਾਪਤ ਕਰ ਸਕਣ।
ਉਸਨੇ ਆਪਣਾ ਬਚਨ ਪੂਰਾ ਕੀਤਾ। ਇਸ ਲਈਇਹ ਤੁਹਾé ਹੁਣ ਉਲਝਾਉਂਦਾ
ਨਹੀਂ, ਕੀ ਇਹ ਉਲਝਾਉਂਦਾ ਹੈ? ਸਮਝੇ? ਯਕੀਨਨ, ਮੱਤੀ 28:19 ਿਸਰਲੇਖ
ਸਨ, ਨਾਮ ਨਹੀਂ।
177 ਠੀਕ ਹੈ, ਸਾਡੇ ਕੋਲ ਹੋਰ ਿਕੰਨਾ ਸਮÿ ਹੈ? ਕੀ ਅਸੀਂ ਕੁਝ ਹੋਰ ਸਵਾਲÿ
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ਦੇ ਜਵਾਬ ਦੇਣ ਲਈ ਪੰਦਰÿ ਿਮੰਟ ਹੋਰ ਲੈ ਸਕਦੇ ਹÿ? ਕੀ ਅਸੀਂ ਲੈ ਸਕਦੇ
ਹÿ? ਠੀਕ ਹੈ, ਅਸੀਂ ਜਲਦੀ ਕਰÿਗੇ। ਮੇਰੇ ਕੋਲ ਇੱਥੇ ਹੇਠÿ ਦੋ ਪñਸ਼ਨ ਹਨ, ਮੈਂ
ਜਲਦੀ ਨਾਲ ਲੈਣਾ ਚਾਹੁੰਦਾ ਸੀ, ਜੇ ਮੈਂ ਕਰ ਸਿਕਆ ਤÿ, ਇਹ ਇਹਦੇ ਨਾਲ
ਿਬਲਕੁਲ ਿਮਲਦਾ ਜੁਲਦਾ ਹੈ। ਿਫਰ ਿਜਹੜੇ ਉਨûÿ ਿਵੱਚੋਂ ਬਾਕੀ ਰਿਹ ਜਾਣਗੇ
ਮੈਂ ਐਤਵਾਰ ਸਵੇਰੇ ਉਨûÿ é ਲੈ ਸਕਦਾ ਹÿ।
57. ਕੀ ਕਾਇਨ ਸੱਪ ਦੀ ਔਲਾਦ ਸੀ? (ਇਹ ਇੱਕ ਚੰਗਾ ਪñਸ਼ਨ ਹੈ।) ਜੇ

ਅਿਜਹਾ ਹੈ, ਤ§ ਆਦਮ ਦੇ ਉਸ ਕੋਲ ਜਾਣ ਤਕ ਹੱਵਾਹ ਗਰਭਵਤੀ
ਿਕਉਂ ਨਹੀਂ ਹੋਈ?
ਉਹੀ…ਅਗਲਾ ਪñਸ਼ਨ ਇਸੇ ਤਰûÿ ਹੈ:

58. ਕੀ ਇਹ ਇੱਕ—ਇੱਕ ਰੁੱਖ ਹੀ ਸੀ ਿਜਸ ਤੋਂ ਹੱਵਾਹ ਨੇ ਫਲ ਖਾਧਾ ਸੀ?
ਉਸਨੇ ਦੇਿਖਆ ਿਕ ਇਹ ਖਾਣ ਲਈ ਚੰਗਾ ਸੀ।

178 ਠੀਕ ਹੈ, ਭਾਈ, ਭੈਣ, ਇਹ ਜੋ ਵੀ ਸੀ, ਆਓ ਉਤਪਤ ਿਵੱਚ ਵਾਪਸ
ਚੱਲੀਏ ਅਤੇ ਇੱਥੇ ਕੁਝ ਪਤਾ ਕਰੀਏ। ਆਓ ਉਤਪਤ 3:8 ਤੇ ਚੱਲੀਏ, ਜੇ
ਤੁਸੀਂ ਚਾਹੋ ਤÿ। ਠੀਕ ਹੈ, ਅਤੇ ਹੁਣ ਿਧਆਨ ਨਾਲ ਸੁਣੋ।
179 ਹੁਣ ਮੈਂ ਕਹਾਣੀ é ਸਾਹਮਣੇ ਿਲਆਵÿਗਾ। ਸਭ ਕੁੱਝ ਸ਼ੁੱਧ ਅਤੇ ਪਿਵੱਤਰ
ਸੀ, ਨਾ ਕੋਈ ਪਾਪ ਸੀ ਅਤੇ ਨਾ ਕੋਈ ਮਲੀਨਤਾ ਸੀ। ਹੁਣ ਮੈਂ ਲਵÿਗਾ…
ਤੁਹਾਡਾ…ਇਹ ਪਿਹਲਾ ਪñਸ਼ਨ ਪਿਹਲÿ ਲਵÿਗਾ। ਜੀਵਨ ਦਾ ਰੁੱਖ…ਬਾਗ ਦੇ
ਿਵਚਕਾਰ, ਰੁੱਖ ਦੇ ਿਵਚਕਾਰ। ਉਹ ਰੁੱਖ “ਉਹ ਨਾਰੀ” ਸੀ। ਹੁਣ ਜੇਕਰ
ਤੁਸੀਂ ਕੁਝ ਿਮੰਟÿ ਲਈ ਧੀਰਜ ਰੱਖੋ ਤÿ ਮੈਂ ਤੁਹਾਡੇ ਲਈ ਵਚਨ ਦੁਆਰਾ ਇਸ
é ਸਾਬਤ ਕਰÿਗਾ।
180 ਅਸੀਂ ਪਿਹਲÿ ਲਵÿਗੇ ਿਕ ਕੀ ਉਹ ਸੀ…ਿਕ ਉਹ ਆਦਮ é ਜਾਣਨ ਤੋਂ
ਪਿਹਲÿ ਗਰਭਵਤੀ ਹੋਈ ਸੀ ਜÿ ਨਹੀਂ, ਜÿ ਇਸ ਤੋਂ ਪਿਹਲÿ…ਸੁਣੋ:

ਤ§ ਉਨਹ੍§ ਨੇ ਯਹੋਵਾਹ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਅਵਾਜ਼ ਸੁਣੀ ਜਦ ਉਹ ਬਾਗ
ਿਵੱਚ ਿਫਰਦਾ ਸੀ,ਅਤੇ ਿਦਨ ਦੇ ਠੰਡੇ ਵੇਲੇ: ਅਤੇ ਆਦਮ ਅਤੇ ਉਹ
ਦੀ ਤੀਵੀਂ ਨੇ ਬਾਗ ਦੇ ਿਬਰਛ§ ਿਵਚਕਾਰ ਯਹੋਵਾਹ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ
ਹਜੂਰੀ ਤੋਂ ਆਪ ¦ ਲੁਕਾਇਆ।
ਤਦ ਯਹੋਵਾਹ…ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੇ ਆਦਮ ¦ ਪੁਕਾਿਰਆ, ਅਤੇ

ਆਿਖਆ…ਤੂੰ ਿਕੱਥੇ ਹੈਂ?
ਅਤੇ ਉਸ ਨੇ ਆਿਖਆ, ਿਕ ਤੇਰੀ ਅਵਾਜ਼ ਬਾਗ ਿਵੱਚ ਸੁਣ ਕੇ,

ਮੈਂ ਡਰ ਿਗਆ, ਿਕਉਂ ਜੋ ਮੈਂ ਨੰਗਾ ਹ§;… (ਹੁਣ, ਉਹ ਇੱਕ ਿਦਨ
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ਪਿਹਲÿ ਇਹ ਨਹੀਂ ਜਾਣਦਾ ਸੀ; ਕੁਝ ਹੋ ਿਗਆ ਸੀ, ਿਕਸੇ ਚੀਜ ਨੇ
ਉਸ ਤੇ ਪñਗਟ ਕੀਤਾ ਿਕ ਉਹ ਨੰਗਾ ਸੀ) ਅਤੇ ਮੈਂ ਆਪਣੇ ਆਪ
¦ ਲੁਕਾਇਆ।
ਤ§ ਉਸ ਨੇ ਆਿਖਆ, ਿਕਨ ਤੈ¦ ਦੱਿਸਆ ਿਕ ਤੂੰ ਨੰਗਾ ਸੀ? ਕੀ

ਤੂੰ ਉਸ ਰੁੱਖ ਤੋਂ ਤ§ ਨਹੀਂ ਖਾਧਾ,…?
181 ਕੀ ਰੁੱਖ ਦਾ ਫਲ ਖਾਣ ਤੋਂ ਉਸ é ਅਿਹਸਾਸ ਹੋਇਆ ਿਕ ਉਹ ਨੰਗਾ
ਸੀ? ਿਜਵੇਂ ਿਕ ਮੈਂ ਅਕਸਰ ਿਕਹਾ ਹੈ, (ਇਹ ਕੋਈ ਮਜ਼ਾਕ ਨਹੀਂ ਹੈ, ਮੈਂ ਇਹ
ਮਜ਼ਾਕ ਲਈ ਨਹੀਂ ਕਿਹ ਿਰਹਾ) “ਪਰ ਜੇ ਸੇਬ ਖਾਣ ਨਾਲ ਔਰਤÿ é ਇਹ
ਅਿਹਸਾਸ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਿਕ ਉਹ ਨੰਗੀÌ ਹਨ, ਤÿ ਚੰਗਾ ਹੋਵੇਗਾ ਿਕ ਉਨûÿ é
ਦੁਬਾਰਾ ਿਦੱਤੇ ਜਾਣ।” ਸਮਝੇ? ਇਹ ਨੰਗਾ ਨਹੀਂ ਸੀ। ਇਹ ਕੋਈ ਰੁੱਖ ਨਹੀਂ
ਸੀ, ਿਜਸ ਤੋਂ ਉਨûÿ ਨੇ ਇੱਕ ਸੇਬ ਖਾਧਾ, ਪਰ ਇਹ ਸੰਭੋਗ ਸੀ। ਦੇਖੋ:

…ਿਜਸ ਿਬਰਛ ਤੋਂ ਮੈਂ ਤੈ¦ ਹੁਕਮ ਿਦੱਤਾ ਿਕ ਉਸ ਤੋਂ ਨਾ ਖਾਈਂ
ਕੀ ਤੂੰ ਉਸ ਤੋਂ ਖਾਧਾ?
ਅਤੇ ਆਦਮੀ ਨੇ ਆਿਖਆ, ਿਜਸ ਤੀਵੀਂ ¦ ਤੂੰ ਮੈé ਿਦੱਤਾ ਸੀ,

ਿਕ ਮੇਰੇ ਨਾਲ ਰਹੇ, ਉਸ ਨੇ ਉਸ ਿਬਰਛ ਤੋਂ…ਮੈ¦ ਿਦੱਤਾ, ਅਤੇ ਮੈਂ
ਖਾਧਾ।
ਤਦ ਯਹੋਵਾਹ…ਨੇ ਤੀਵੀਂ ¦ ਆਿਖਆ, ਿਕ ਤੂੰ ਇਹ ਕੀ ਕੀਤਾ?

ਅਤੇ ਤੀਵੀਂ ਨੇ ਆਿਖਆ, ਿਕ ਸੱਪ ਨੇ ਮੈ¦ ਭਰਮਾਇਆ,…
(ਹੂੰ?)…ਉਸ ਸੱਪ ਨੇ ਮੈ¦ ਭਰਮਾਇਆ, ਅਤੇ ਤ§ ਮੈਂ ਖਾ ਿਲਆ।
(ਉਸਦੇ ਗਰਭਵਤੀ ਹੋਣ ਤੋਂ ਬਹੁਤ ਸਮÿ ਪਿਹਲÿ, ਦੇਖੋ, ਆਦਮ
ਤੋਂ)

182 ਆਦਮ ਉਸ ਕੋਲ ਿਗਆ, ਅਤੇ ਉਹ ਗਰਭਵਤੀ ਹੋਈ ਅਤੇ ਜਨਮ
ਿਦੱਤਾ—ਅਤੇ ਹਾਬਲ é ਜਨਮ ਿਦੱਤਾ।
183 ਪਰ ਮੈਂ ਿਸਰਫ ਇੱਕ ਸ਼ਾਬਿਦਕ ਿਦñਸ਼ਟੀਕੋਣ ਤੋਂ, ਤੁਹਾé ਪੁੱਛਣਾ ਚਾਹੁੰਦਾ
ਹÿ। ਹੁਣ ਤੁਹਾé ਇਹ ਸਾਬਤ ਕਰਨ ਲਈ ਿਕ ਉਹ ਰੁੱਖ ਸੀ, ਹਰ ਨਾਰੀ ਇੱਕ
ਫਲਦਾਇਕ ਰੁੱਖ ਹੈ। ਇਹ ਿਕੰਨੇ ਕੁ ਲੋਕ ਜਾਣਦੇ ਹਨ? ਕੀ ਤੁਸੀਂ ਆਪਣੀ ਮÿ
ਦਾ ਫਲ ਨਹੀਂ ਹੋ? ਯਕੀਨਨ, ਤੁਸੀਂ ਹੋ। “ਅਤੇ ਫਲ ਦੇ ਿਵਚਕਾਰ, ਜÿ ਰੁੱਖ
ਦੇ ਿਵਚਕਾਰ, ਉਹ ਫਲ ਿਜਸ é ਉਸ ਨੇ ਨਹੀਂ ਛੂਹਣਾ ਸੀ।”
184 ਜੇ ਤੁਸੀਂ ਿਧਆਨ ਿਦਓ, ਕੀ ਿਯਸੂ ਜੀਵਨ ਦਾ ਰੁੱਖ ਨਹੀਂ ਸੀ? ਕੀ ਉਸਨੇ
ਸੰਤ ਮੱਤੀ, ਜÿ, ਸੰਤ ਯੁਹੰਨਾ, 6ਵੇਂ ਅਿਧਆਇ ਿਵੱਚ ਵਾਅਦਾ ਨਹੀਂ ਕੀਤਾ
ਸੀ, “ਮੈਂ ਜੀਵਨ ਦੀ ਰੋਟੀ ਹÿ ਜੋ ਸਵਰਗ ਤੋਂ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਵੱਲੋਂ ਉਤਰੀ ਹੈ”?
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185 ਜੇ ਕੋਈ ਨਰ ਨਾਰੀ ਤੋਂ ਖਾਵੇ…ਅਤੇ ਵੇਖੋ, ਨਾਰੀ ਦੇ ਦੁਆਰਾ…ਜਨਮ ਤੋਂ,
ਅਸੀਂ ਸਾਰੇ ਮਰਦੇ ਹÿ; ਿਕਉਂਿਕ ਅਸੀਂ ਮੌਤ ਦੇ ਅਧੀਨ ਹÿ (ਕੀ ਇਹ ਸਹੀ
ਹੈ?) ਨਾਰੀ ਤੋਂ ਜਨਮ ਲੈਣ ਦੇ ਕਰਕੇ। ਨਰ ਤੋਂ ਜਨਮ ਲੈਣ ਦੁਆਰਾ, ਅਸੀਂ
ਸਾਰੇ ਸਦਾ ਲਈ ਜੀਉਂਦੇ ਰਿਹੰਦੇ ਹÿ। ਨਾਰੀ ਮੌਤ ਦਾ ਰੁੱਖ ਹੈ, ਨਰ ਜੀਵਨ
ਦਾ ਰੁੱਖ ਹੈ; ਿਕਉਂਿਕ ਨਾਰੀ ਆਪਣੇ ਿਵੱਚ ਤÿ ਜੀਵਨ ਵੀ ਪੈਦਾ ਨਹੀਂ ਕਰ
ਸਕਦੀ। ਇਹ ਿਬਲਕੁਲ ਸਹੀ ਹੈ। ਜੀਵਨ ਦਾ ਜੀਵਾਣੂ ਨਰ ਤੋਂ ਆਉਂਦਾ ਹੈ,
ਠੀਕ ਹੈ। ਇਹ ਨਾਰੀ ਿਵੱਚ ਜÿਦਾ ਹੈ, ਅਤੇ ਨਾਰੀ ਹੋਰ ਕੁਝ ਨਹੀਂ ਪਰ ਇੱਕ
ਬੱਚੇ é ਿਜਉਂਦਾ ਰੱਖਣ ਵਾਲੀ ਮਸ਼ੀਨ ਹੈ; ਅਤੇ ਬੱਚਾ ਨਹੀਂ ਜੁਿੜਆ ਹੁੰਦਾ,
ਪਰ ਿਸਰਫ ਧੁੰਨੀ ਦਾ ਨਾੜੂ। ਮÿ ਦੇ ਖੂਨ ਦਾ ਇੱਕ ਕਤਰਾ ਵੀ ਬੱਚੇ ਿਵੱਚ
ਨਹੀਂ ਹੁੰਦਾ; ਉਹ ਬੱਚਾ ਉਸਦੇ ਖੂਨ ਿਵੱਚ ਪੈਦਾ ਹੁੰਦਾ ਹੈ, ਪਰ ਬੱਚੇ ਿਵੱਚ
ਉਸਦਾ ਇੱਕ ਵੀ ਕਤਰਾ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦਾ। ਜਾਓ ਲੱਭੋ…ਜÿ ਡਾਕਟਰ ਦੀ ਿਕਤਾਬ
ਪੜûੋ, ਜÿ ਆਪਣੇ ਡਾਕਟਰ é ਪੁੱਛੋ, ਤÿ ਤੁਸੀਂ ਦੇਖੋਗੇ। ਇਹ Ñਥੇ ਨਹੀਂ ਹੈ,
ਨਹੀਂ, ਸ਼ñੀ ਮਾਨ, ਇਸਦਾ ਇੱਕ ਕਤਰਾ ਵੀ ਨਹੀਂ। ਉਹ ਿਸਰਫ ਅੰਡਾ ਹੀ ਹੈ,
ਇਹੀ ਸਭ ਕੁਝ ਹੈ। ਅਤੇ ਜੀਵਨ ਨਰ ਤੋਂ ਆਉਂਦਾ ਹੈ।

186 ਇਹ ਇੱਕ ਸੁੰਦਰ ਨਮੂਨਾ ਹੈ ਇਹ ਿਦਖਾਉਣ ਲਈ ਿਕ ਨਾਰੀ ਦੁਆਰਾ,
ਕੁਦਰਤੀ ਜਨਮ ਦੁਆਰਾ, ਸਾé ਸਾਿਰÌ é ਮਰਨਾ ਪੈਣਾ ਹੈ, ਿਕਉਂਿਕ ਅਸੀਂ
ਸ਼ੁਰੂਆਤ ਤੋਂ ਹੀ ਮਰੇ ਹੋਏ ਹÿ; ਅਤੇ ਕੇਵਲ ਨਰ ਦੁਆਰਾ ਹੀ ਅਸੀਂ ਜੀ ਸਕਦੇ
ਹÿ ਜੋ ਮਸੀਹ ਿਯਸੂ ਹੈ। ਅਤੇ Ñਥੇ ਅਦਨ ਦੇ ਬਾਗ਼ ਿਵੱਚ ਦੋ ਰੁੱਖ ਹਨ। ਕੀ
ਤੁਸੀਂ ਇਸé ਨਹੀਂ ਦੇਖ ਸਕਦੇ?

187 ਅਤੇ ਦੇਖੋ! ਅਤੇ ਉਸ ਿਦਨ ਇੱਕ ਕਰੂਬ é ਇਸ ਰੁੱਖ ਦੀ ਰਾਖੀ ਲਈ
ਰੱਿਖਆ ਿਗਆ ਸੀ। ਿਕ ਜੇਕਰ ਉਨûÿ ਨੇ ਕਦੇ ਉਸ ਜੀਵਨ ਰੁੱਖ ਦਾ ਸੁਆਦ
ਚੱਖ ਿਲਆ, ਤÿ ਉਹ ਸਾਰੇ ਸਦਾ ਲਈ ਿਜਉਂਦੇ ਰਿਹਣਗੇ। ਇਹ ਿਕੰਨੇ ਲੋਕ
ਜਾਣਦੇ ਹਨ? ਉਹ ਸਾਰੇ ਸਦਾ ਲਈ ਿਜਉਂਦੇ ਰਿਹਣਗੇ। ਅਤੇ ਪਿਹਲੀ ਵਾਰ
ਉਹ ਇਸਦਾ ਸੁਆਦ ਲੈ ਸਕੇ…ਦੂਤ ਨੇ ਿਕਹਾ, “ਅਸੀਂ ਇਸ ਦੀ ਰਾਖੀ
ਕਰÿਗੇ।” ਅਤੇ ਉਨûÿ ਪੂਰਬ ਵਲû ਉਸ ਦੀ ਰਾਖੀ ਕਰਨ ਲਈ ਕਰੂਬÿ é
ਬਲਦੀ ਤਲਵਾਰ ਨਾਲ Ñਥੇ ਰੱਿਖਆ। ਉਹ ਇਸé ਵਾਪਸ ਪੂਰਬ ਵੱਲ ਲੈ
ਗਏ, ਅਤੇ ਉਸ ਰੁੱਖ ਦੀ ਬਲਦੀÌ ਤਲਵਾਰÿ ਨਾਲ ਰਾਖੀ ਕੀਤੀ ਤÿ ਜੋ ਉਹ
ਇਸ (ਇਸ ਰੁੱਖ) é ਪñਾਪਤ ਕਰਨ ਲਈ ਅੰਦਰ ਨਾ ਜਾ ਸਕਣ।

188 ਅਤੇ ਜਦੋਂ ਿਯਸੂ ਆਇਆ, ਉਸਨੇ ਿਕਹਾ, “ਜੀਵਨ ਦੀ ਰੋਟੀ ਮੈਂ ਹÿ, ਜੇ
ਕੋਈ ਮਨੁੱਖ ਇਹ ਰੋਟੀ ਖÿਦਾ ਹੈ ਤÿ ਉਹ ਕਦੇ ਨਾ ਮਰੇਗਾ।” Ñਥੇ ਤੁਹਾਡਾ
ਰੁੱਖ ਹੈ।
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189 Ñਥੇ ਤੁਹਾਡੀ ਨਾਰੀ ਹੈ, Ñਥੇ ਹੈ ਤੁਹਾਡਾ ਿਜਨਸੀ ਸੰਭੋਗ ਜੋ ਮੌਤ
ਿਲਆਉਂਦਾ ਹੈ। ਿਜਵੇਂ Ñਥੇ ਯਕੀਨੀ ਤੌਰ ਤੇ ਿਜਨਸੀ ਇੱਛਾ ਹੈ, ਇਹ ਮੌਤ
é ਲੈ ਕੇ ਆਉਂਦੀ ਹੈ। ਅਤੇ ਿਜਵੇਂ Ñਥੇ ਯਕੀਨੀ ਤੌਰ ਤੇ ਇੱਕ ਆਤਿਮਕ
ਜਨਮ ਹੈ, Ñਥੇ ਇਸ ਦੁਆਰਾ ਸਦੀਪਕ ਜੀਵਨ ਆਉਂਦਾ ਹੈ। ਨਾਰੀ ਤੋਂ ਜਨਮ
ਦੁਆਰਾ ਮੌਤ ਆਉਂਦੀ ਹੈ, ਅਤੇ ਨਰ ਤੋਂ ਜਨਮ ਦੁਆਰਾ ਜੀਵਨ ਆਉਂਦਾ ਹੈ।
ਆਮੀਨ! ਉਥੇ ਤੁਸੀਂ ਹੋ।

190 ਹੁਣ ਕਾਇਨ ਵੱਲ ਵਾਪਸ ਚੱਲੀਏ। ਕੀ ਤੁਸੀਂ ਮੈé ਦੱਸ ਸਕਦੇ ਹੋ ਿਕ ਉਹ
ਆਤਮਾ ਅਤੇ ਉਹ ਦੁਰਭਾਵਨਾ ਿਕੱਥੋਂ ਆਈ ਹੈ? ਜੇ ਕਾਇਨ…ਦੇਖੋ, ਜੇਕਰ
ਕਾਇਨ ਆਦਮ ਦਾ ਪੁੱਤਰ ਸੀ ਜੋ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਪੁੱਤਰ ਸੀ, ਤÿ ਉਹ ਬੁਰਾਈ
ਿਕੱਥੋਂ ਆਈ? ਜਦੋਂ ਉਹ ਪੈਦਾ ਹੋਇਆ ਤÿ ਸਭ ਤੋਂ ਪਿਹਲÿ, ਉਸ ਨੇ ਨਫ਼ਰਤ
ਕੀਤੀ, ਉਹ ਇੱਕ ਕਾਤਲ ਸੀ, ਉਹ ਈਰਖਾ ਕਰਦਾ ਸੀ। ਅਤੇ ਹੁਣ ਉਸਦੇ
ਿਪਤਾ ਦੇ ਸੁਭਾਅ é ਲਓ, ਬਹੁਤ ਪਿਹਲÿ ਸ਼ੁਰੂਆਤ ਿਵੱਚ, ਲੂਸੀਫਰ, ਅਤੇ
ਉਹ ਸ਼ੁਰੂਆਤ ਿਵੱਚ ਸੀ…ਉਹ ਮੀਕਾਏਲ ਨਾਲ ਈਰਖਾ ਕਰਦਾ ਸੀ, ਿਜਸ
ਨੇ ਸਾਰੀ ਮੁਸੀਬਤ ਦੀ ਸ਼ੁਰੂਆਤ ਕੀਤੀ। ਇਹ ਿਕੰਨੇ ਲੋਕ ਜਾਣਦੇ ਹਨ? ਅਤੇ
ਕਾਇਨ ਆਪਣੇ ਿਪਤਾ ਦੇ ਸੁਭਾਅ ਤੇ ਸੀ, ਿਜਸ ਕਾਰਨ ਉਹ ਆਪਣੇ ਭਰਾ
ਨਾਲ ਈਰਖਾ ਕਰਦਾ ਸੀ ਅਤੇ ਉਸé ਮਾਰ ਿਦੱਤਾ। ਉਸ ਸ਼ੁੱਧ…ਉਹ ਸੁਭਾਅ
ਉਸ ਸ਼ੁੱਧ ਧਾਰਾ ਿਵੱਚੋਂ ਬਾਹਰ ਨਹੀਂ ਆ ਸਕਦਾ ਸੀ। ਇਹ ਆਇਆ…ਇਸ
é ਦੂਿਸ਼ਤ ਧਾਰਾ ਿਵੱਚੋਂ ਬਾਹਰ ਆਉਣਾ ਿਪਆ। ਅਤੇ ਕਾਇਨ ਵੱਲ ਿਧਆਨ
ਿਦਓ, ਿਜਵੇਂ ਹੀ ਉਸ ਦਾ ਜਨਮ ਹੋਇਆ ਸੀ।

191 ਅਤੇ ਿਫਰ ਉਸ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਹਾਬਲ ਦਾ ਜਨਮ ਹੋਇਆ, ਿਫਰ ਉਹਆਦਮ
ਦੁਆਰਾ ਗਰਭਵਤੀ ਹੋਈ, ਅਤੇ ਉਹ ਉਸ ਦੇ ਕੋਲ—ਉਸ ਦੇ ਕੋਲ ਿਗਆਅਤੇ
ਉਸ ਨੇ ਪੁੱਤਰ ਹਾਬਲ é ਜਨਮ ਿਦੱਤਾ। ਅਤੇ ਹਾਬਲ ਮਸੀਹ ਦਾ ਨਮੂਨਾ ਸੀ;
ਅਤੇ ਕਦੋਂ—ਜਦੋਂ ਹਾਬਲ ਮਾਿਰਆ ਿਗਆ, ਸੇਤ ਨੇ ਉਸਦੀ ਜਗûਾ ਲੈ ਲਈ;
ਮਸੀਹ ਦੀ ਮੌਤ, ਦਫ਼ਨਾਇਆ ਜਾਣਾ, ਅਤੇ ਪੁਨਰ-ਉਥਾਨ, ਇੱਕ ਨਮੂਨੇ ਦੇ
ਰੂਪ ਿਵੱਚ।

192 ਪਰ, ਹੁਣ, ਕਾਇਨ ਅਰਾਧਨਾ ਕਰਦਾ ਸੀ; ਉਸਦੇ ਸਾਰੇ ਸਰੀਰਕ ਕੰਮ, ਜੋ
ਬਸ ਅੱਜ ਦੀ ਸਰੀਰਕ ਕਲੀਿਸਯਾ ਵਰਗੇ ਸਨ: ਉਹ ਿਗਰਜੇ ਜÿਦੇ ਹਨ, ਉਹ
ਅਰਾਧਨਾ ਕਰਦੇ ਹਨ। ਕਾਇਨ ਅਰਾਧਨਾ ਕਰਦਾ ਸੀ; ਉਹ ਅਿਵਸ਼ਵਾਸੀ
ਨਹੀਂ ਸੀ, ਉਹ ਸਾਮਵਾਦੀ ਨਹੀਂ ਸੀ। ਕਾਇਨ ਇੱਕ ਿਵਸ਼ਵਾਸੀ ਸੀ; ਉਹ
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਕੋਲ ਿਗਆ, ਉਸਨੇ ਇੱਕ ਜਗਵੇਦੀ ਬਣਾਈ। ਉਸ ਨੇ ਉਹ ਹਰੇਕ
ਧਾਰਿਮਕ ਕੰਮ ਕੀਤਾ ਜੋ ਹਾਬਲ ਨੇ ਕੀਤਾ ਸੀ, ਪਰ ਉਸ ਕੋਲ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ
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ਦੀ ਇੱਛਾ ਦਾ ਆਤਿਮਕ ਪñਕਾਸ਼ਣ ਨਹੀਂ ਸੀ। ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਨਾਮ ਮੁਬਾਰਕ
ਹੋਵੇ! ਉਥੇ ਤੁਸੀਂ ਹੋ। ਕੀ ਤੁਸੀਂ ਇਸé ਦੇਖ ਰਹੇ ਹੋ? ਉਸ ਕੋਲ ਆਤਿਮਕ
ਪñਕਾਸ਼ਣ ਨਹੀਂ ਸੀ, ਅਤੇ ਅੱਜ ਕਲੀਿਸਯਾ ਨਾਲ ਵੀ ਇਹੀ ਮਾਮਲਾ ਹੈ। ਅਤੇ
ਿਯਸੂ ਨੇ ਿਕਹਾ ਿਕ ਉਹ ਉਸ ਆਤਿਮਕ ਪñਕਾਸ਼ਣ Ñਤੇ ਆਪਣੀ ਕਲੀਿਸਯਾ
ਬਣਾਵੇਗਾ। ਤੁਸੀਂ ਇਹ ਸਮਝੇ? ਔਹ, ਮੇਰੇ, ਤੁਹਾਡੀÌ ਅੱਖÿ ਹੁਣ ਖੁੱਲû
ਸਕਦੀÌ ਹਨ। ਦੇਖੋ, ਇਹ ਆਤਿਮਕ ਪñਕਾਸ਼ਣ ਹੈ।
193 ਕਾਇਨ ਆਇਆ: ਉਸਨੇ ਇੱਕ ਜਗਵੇਦੀ ਬਣਾਈ, ਉਸਨੇ ਅਰਾਧਨਾ
ਕੀਤੀ, ਉਸਨੇ ਬਲੀ ਿਲÌਦੀ, ਉਸਨੇ ਗੋਡੇ ਟੇਕੇ, ਉਸਨੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ
ਉਸਤਤ ਕੀਤੀ, ਉਸਨੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਅਰਾਧਨਾ ਕੀਤੀ, ਉਸਨੇ ਉਹ ਹਰੇਕ
ਧਾਰਿਮਕ ਕੰਮ ਕੀਤਾ ਜੋ ਹਾਬਲ ਨੇ ਕੀਤਾ ਸੀ। ਅਤੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੇ ਉਸ ਦਾ
ਸਾਫ਼-ਸਾਫ਼ ਇਨਕਾਰ ਕਰ ਿਦੱਤਾ ਿਕਉਂਿਕ ਉਸ ਕੋਲ ਆਤਿਮਕ ਪñਕਾਸ਼ਣ
ਨਹੀਂ ਸੀ!
194 ਕਾਇਨ ਦੀ ਉਸੇ ਪੀੜûੀ é ਵੇਖੋ: ਿਕਸ਼ਤੀ ਤੋਂ ਲੈ ਕੇ, ਿਕਸ਼ਤੀ ਤੋਂ ਿਸੱਧਾ
ਇਜ਼ਰਾਈਲ ਤਕ, ਇਜ਼ਰਾਈਲ ਤੋਂ ਿਯਸੂ ਤਕ, ਅਤੇ ਿਯਸੂ ਤੋਂ ਲੈ ਕੇ ਅੱਜ ਤੱਕ;
ਅਤੇ ਵੇਖੋ ਿਕ ਕੀ ਉਹ ਸਰੀਰਕ, ਬੁਿਨਆਦੀ ਿਸਧÿਤ ਵਾਲੀ ਕਲੀਿਸਯਾ,
ਸਖਤ ਅਤੇ ਢੀਠ, ਿਵਦਵਾਨ, ਮੇਰਾ ਮਤਲਬ ਹੈ ਉਹ ਮਨੁੱਖ ਿਜਨûÿ ਕੋਲ ਵਚਨ
ਹਨ, ਜੋ ਸਾਰੇ ਿਸਧÿਤÿ ਅਤੇ ਧਰਮ ਸ਼ਾਸਤਰÿ é ਜਾਣਦੇ ਹਨ, ਉਹ ਇਸ é
ਸਮਝਾ ਸਕਦੇ ਹਨ, ਲੜਕੇ, ਬਸ ਇਸ ਤਰûÿ, ਪਰ ਆਤਿਮਕ ਪñਕਾਸ਼ਣ ਤੋਂ
ਿਬਨÿ! [ਭਾਈ ਬñਨਹਾਮ ਆਪਣੀÌ ਉਂਗਲÿ ਨਾਲ ਚੁਟਕੀ ਵਜਾਉਂਦੇ ਹਨ—
ਸੰਪਾ.] ਇਹ ਸਹੀ ਹੈ। ਇਹ ਕਾਇਨ ਦੀ ਿਸੱਿਖਆ ਹੈ।
195 ਬਾਈਬਲ ਨੇ ਿਕਹਾ, “ਹਾਏ ਉਨûÿ Ñਤੇ! ਿਕਉਂ ਜੋ ਓਹ ਕਾਇਨ ਦੀ
ਿਸੱਿਖਆ ਿਪੱਛੇ ਲੱਗ ਤੁਰੇ ਅਤੇ ਿਬਲਆਮ ਦੇ ਭਰਮ ਿਵੱਚ ਿਸਰ ਤੋੜ ਭੱਜੇ,
ਅਤੇ ਅਤੇ ਕੋਰਾਹ ਦੇ ਿਵਰੋਧ ਿਵੱਚ ਨਾਸ ਹੋਏ।” ਉਹੀ ਿਕਤਾਬ, ਯਹੂਦਾਹ,
ਉਸਨੇ ਿਕਹਾ, “ਿਜਹੜੇ ਇਸ ਸਜ਼ਾ ਲਈ ਪਰਾਚੀਨ ਕਾਲ ਿਵੱਚ ਅਗੇਤਰੇ
ਿਲਖੇ ਗਏ ਸਨ।” ਯਕੀਨਨ, ਉਹ ਿਲਖੇ ਗਏ ਸਨ। ਵੇਿਖਆ? ਿਬਲਆਮ ਕੀ
ਸੀ? ਉਹ ਇੱਕ ਿਬਸ਼ਪ ਸੀ। ਉਹ ਸਾਰੀ ਕਲੀਿਸਯਾ ਦੇ Ñਤੇ ਸੀ। ਉਹ Ñਥੇ
ਉਨਾ ਹੀ ਬੁਿਨਆਦੀ ਿਸਧÿਤ ਲੈ ਕੇ ਆਇਆ ਿਜੰਨਾ ਉਹ ਿਲਆ ਸਕਦਾ ਸੀ।
ਉਸ ਨੇ ਪੇਸ਼…ਉਸ é ਉਥੇ ਪñਿਸੱਧ ਲੋਕÿ ਿਵੱਚ ਖਲੋਤੇ ਹੋਏ ਵੇਖੋ, ਉਨûÿ ਦੇ
ਵੱਡੇ ਅਤੇ ਪñਿਸੱਧ ਲੋਕÿ ਿਵਚ ਉਹ ਖੜûਾ ਸੀ। ਅਤੇ ਉਹ ਅਿਵਸ਼ਵਾਸੀ ਨਹੀਂ
ਸਨ, ਉਹ ਿਵਸ਼ਵਾਸੀ ਸਨ।
196 ਉਹ—ਉਹ ਮੋਆਬ ਦਾ ਗੋਤ ਲੂਤ ਦੀ ਧੀ ਤੋਂ ਆਇਆ ਸੀ। ਲੂਤ ਰਿਹੰਦਾ
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ਸੀ…ਲੂਤ ਦੀ ਧੀ ਜੋ ਆਪਣੇ ਿਪਤਾ ਦੇ ਨਾਲ ਰਿਹੰਦੀ ਸੀ, ਅਤੇ ਗਰਭਵਤੀ
ਹੋਈ ਅਤੇ ਇੱਕ ਬੱਚੇ é ਜਨਮ ਿਦੱਤਾ, ਅਤੇ ਉਹ ਬੱਚਾ…ਉਸ ਨੇ ਮੋਆਬ
ਦੇ ਗੋਤ é ਵਧਾਇਆ। ਅਤੇ ਉਹ ਇੱਕ ਮਹਾਨ ਸੰਪਰਦਾ ਸਨ। ਵੱਡੇ, ਸੱਜੇ
ਹੋਏ ਲੋਕ, ਅਤੇ ਉਨûÿ ਕੋਲ ਰਾਜਕੁਮਾਰ ਅਤੇ ਰਾਜੇ ਅਤੇ ਮਸ਼ਹੂਰ ਲੋਕ ਸਨ।
ਉਨûÿ ਕੋਲ ਿਬਸ਼ਪ ਅਤੇ ਕਾਰਡੀਨਲ ਅਤੇ ਸਭ ਕੁਝ ਸੀ।
197 ਅਤੇ ਇੱਥੇ ਪਿਵੱਤਰ ਪਖੰਡੀÌ ਦਾ ਇੱਕ ਝੁੰਡ ਆਇਆ, ਦੂਜਾ ਝੁੰਡ,
ਇਸਰਾਏਲ; ਇੱਕ ਛੋਟਾ ਿਜਹਾ ਝੁੰਡ ਜੋ ਿਕ ਗੈਰ-ਸੰਪñਦਾਇਕ ਸੀ, ਅੰਤਰ-
ਸੰਪñਦਾਇਕ। ਅਤੇ ਉਨûÿ ਨੇ ਉਹ ਸਭ ਕੁਝ ਕੀਤਾ ਜੋ ਨਕਸ਼ੇ ਤੇ ਕੀਤਾ ਜਾਣਾ
ਸੀ, ਬੁਰਾ ਵੀ। ਪਰ ਇਹ ਕੀ ਸੀ, ਉਨûÿ ਕੋਲ ਆਤਿਮਕ ਪñਕਾਸ਼ਣ ਸੀ, ਅਤੇ
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਅੱਗ ਦੇ ਥੰਮû ਿਵੱਚ ਉਨûÿ ਦੇ ਨਾਲ ਸੀ।
198 ਔਹ, ਮੈਂ—ਮੈਂ ਜਾਣਦਾ ਹÿ ਿਕ ਉਨûÿ ਕੋਲ ਸਰੀਰਕ ਗੱਲÿ ਸਨ, ਅਤੇ ਲੋਕÿ
ਨੇ ਿਕਹਾ, “ਇਹ ਤÿ ਇੱਕ ਹਵਾ ਦੀ ਲਿਹਰ ਹੈ, ਉਨûÿ ਨਾਲ ਕੁਝ ਨਾ ਕਰੋ ਬਸ
ਉਨûÿ é ਬਾਹਰ ਕੱਢ ਿਦਓ।” ਪਰ ਉਹਨÿ ਕੋਲ ਆਤਿਮਕ ਪñਕਾਸ਼ਣ ਸੀ,
ਅਤੇ ਉਹਨÿ ਕੋਲ ਇੱਕ ਮਾਰੀ ਹੋਈ ਚੱਟਾਨ ਸੀ, ਉਹਨÿ ਕੋਲ ਇੱਕ ਿਪੱਤਲ
ਦਾ ਸੱਪ ਸੀ, ਉਨûÿ ਦੇ ਨਾਲ ਇੱਕ ਅੱਗ ਦਾ ਥੰਮû ਸੀ। ਹਲਲੂਯਾਹ! ਮੈਂ ਜਾਣਦਾ
ਹÿ ਤੁਸੀਂ—ਤੁਸੀਂ ਸੋਚ ਰਹੇ ਹੋ ਿਕ ਮੈਂ ਜੋਸ਼ ਿਵੱਚ ਹÿ, ਪਰ ਮੈਂ ਨਹੀਂ ਹÿ। ਮੈé
ਬੱਸ ਚੰਗਾ ਮਿਹਸੂਸ ਹੋ ਿਰਹਾ ਹੈ।
199 ਿਧਆਨ ਿਦਓ! ਜਦੋਂ ਮੈਂ ਸੋਚਦਾ ਹÿ, “ਉਹੀ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ, ਅੱਜ, ਸਾਡੇ ਨਾਲ
ਰਿਹੰਦਾ ਹੈ।” ਇਹ ਅਜੇ ਵੀ ਵਚਨ ਦਾ ਆਤਿਮਕ ਪñਕਾਸ਼ਣ ਹੈ। ਯਕੀਨਨ,
ਇਹ ਹੈ। ਇਹ ਅਨੰਤਕਾਲ ਲਈ ਸਹੀ ਹੈ। ਪñਭੁ ਦਾ ਨਾਮ ਮੁਬਾਰਕ ਹੋਵੇ! ਹÿ,
ਸ਼ñੀਮਾਨ।
200ਇੱਥੇ ਉਹ ਖੜûਾ ਸੀ, ਉਹ ਬੁਿਨਆਦੀ ਿਸਧÿਤ; ਉਨûÿ ਬੈਪਿਟਸਟÿ ਅਤੇ
ਪñੈਸਬੀਟੇਰੀਅਨ ਲੋਕÿ ਦਾ ਝੁੰਡ ਪਹਾੜੀ ਤੇ ਖੜûਾ ਹੋ ਿਗਆ, ਅਤੇ ਉਹ ਆਪਣੇ
ਿਬਸ਼ਪ é Ñਥੇ ਲੈ ਆਏ। ਅਤੇ ਉਹ ਉਸੇ ਤਰûÿ ਧਾਰਿਮਕ ਸਨ, ਅਤੇ ਉਸੇ
ਤਰûÿ ਦੇ ਧਰਮ ਨਾਲ, ਉਹ ਉਸੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਅਰਾਧਨਾ ਕਰਦੇ ਸਨ। ਓਹਨÿ
ਨੇ ਿਕਹਾ, “ਹੇਠÿ ਉਸ ਕੂੜੇ ਦੇ ਝੁੰਡ é ਦੇਖੋ। ਿਕਉਂਿਕ, ਉਹਨÿ ਕੋਲ ਕੋਈ
ਸੰਪਰਦਾ ਵੀ ਨਹੀਂ ਹੈ। ਉਹ ਕੁਝ ਵੀ ਨਹੀਂ ਹਨ ਪਰ ਅਨਾੜੀ, ਚੀਕਣ ਵਾਲੇ,
ਪਿਵੱਤਰ ਪਖੰਡੀÌ ਦਾ ਝੁੰਡ ਹਨ।”
201 ਕੀ ਇਹ ਸਹੀ ਹੈ? ਿਬਲਕੁਲ, ਉਹ ਸਨ। ਜੇ ਤੁਸੀਂ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਨਹੀਂ ਕਰਦੇ
ਹੋ ਿਕ ਉਹ ਪਿਵੱਤਰ ਪਖੰਡੀ ਸਨ, ਤÿ ਉਤਪਤ ਿਵੱਚ ਵਾਪਸ ਜਾਓ ਅਤੇ
ਪਤਾ ਕਰੋ ਜਦੋਂ ਉਹ ਪਾਰ ਗਏ ਸਨ। ਅਤੇ ਇੱਕ ਅਚਰਜ ਕੰਮ ਕੀਤਾ ਿਗਆ
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ਸੀ, ਅਤੇ ਿਮਰਯਮ ਨੇ ਇੱਕ ਡਫਲੀ ਫੜੀ ਅਤੇ ਿਕਨਾਰੇ ਤੇ ਚਲੀ ਗਈ, ਇਸ
é ਵਜਾਉਂਦੀ ਹੋਈ; ਆਤਮਾ ਿਵੱਚ ਨੱਚਦੀ ਹੋਈ, ਅਤੇ ਮੂਸਾ ਆਤਮਾ ਿਵੱਚ
ਗਾ ਿਰਹਾ ਸੀ। ਕੀ ਉਹ ਝੁੰਡ ਨਹੀਂ ਸੀ ਿਜਸ é ਅਸੀਂ ਕਿਹੰਦੇ ਹÿ ਅਜ਼ਾਦ…
ਪਿਵੱਤਰ ਪਖੰਡੀ, ਮੈਂ ਨਹੀਂ ਜਾਣਦਾ ਿਕ ਕੀ ਹੈ; ਗਾਉਣਾ ਅਤੇ Ñਛਲਣਾ
ਅਤੇ ਉਸਤਤ ਕਰਨਾ। ਅਤੇ ਸਾਰੀÌ ਕੌਮÿ ਨੇ ਹਰ ਸਮੇਂ ਉਨûÿ ਨਾਲ ਨਫ਼ਰਤ
ਕੀਤੀ, ਪਰ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਉਨûÿ ਦੇ ਨਾਲ ਸੀ। ਉਨûÿ ਕੋਲ ਆਤਿਮਕ ਪñਕਾਸ਼ਣ
ਸੀ, ਉਹ ਉਸ ਅੱਗ ਦੇ ਥੰਮû ਦਾ ਿਪੱਛਾ ਕਰ ਰਹੇ ਸਨ।
202ਅਤੇ ਮੋਆਬ ਨੇ ਿਕਹਾ, “ਹੁਣ, ਇੱਥੇ ਦੇਖੋ। ਅਸੀਂ ਸਾਰੇ ਕਾਰਡੀਨਲ ਅਤੇ
ਸਾਰੇ ਿਬਸ਼ਪÿ é ਬੁਲਾਵÿਗੇ, ਅਤੇ ਸਾਰੇ ਪñੇਸਬੀਟਰ, ਅਤੇ ਉਹਨÿ é ਇੱਥੇ ਲੈ
ਆਵÿਗੇ। ਅਸੀਂ ਇਸ ਬਾਰੇ ਕੁਝ ਕਰÿਗੇ, ਿਕਉਂਿਕ ਅਸੀਂ ਇੱਕ ਧਾਰਿਮਕ
ਕੌਮ ਹÿ। ਅਸੀਂ ਉਸ ਪñਚਾਰ é ਸਾਡੀ ਵਧੀਆ ਸੰਸਥਾ ਿਵੱਚ ਰਲਣ ਨਹੀਂ
ਦੇਵÿਗੇ।”
203 ਅਤੇ ਇਸ ਲਈ ਉਹ ਉਨûÿ é Ñਥੇ ਲੈ ਆਏ। ਅਤੇ ਉਨûÿ ਨੇ ਬਾਰÿ
ਜਗਵੇਦੀÌ ਬਣਾਈÌ; ਇਹ ਿਬਲਕੁਲ ਉਹੀ ਸੀ ਜੋ ਇਜ਼ਰਾਈਲ ਕੋਲ ਸੀ,
ਬਾਰÿ ਜਗਵੇਦੀÌ। ਉਹਨÿ ਇਸ Ñਤੇ ਬਾਰÿ ਬਲੀÌ ਰੱਖੀÌ, ਬਲਦ;
ਿਬਲਕੁਲ ਉਹੀ ਜੋ ਇਸਰਾਏਲ ਕੋਲ ਸੀ, ਜੋ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਮੰਗ ਸੀ। ਉਨûÿ
ਨੇ ਇਸ Ñਤੇ ਬਾਰÿ ਭੇਡÿ ਰੱਖੀÌ, ਜੋ ਪñਭੂ ਿਯਸੂ ਮਸੀਹ ਦੇ ਆਉਣ é
ਦਰਸਾਉਂਦੀÌ ਹਨ; ਦੋਹÿ ਥਾਵÿ ਤੇ ਬਾਰÿ ਭੇਡÿ।
204 ਸਾਰੀÌ ਮਸ਼ਹੂਰ ਹਸਤੀÌ, ਿਬਸ਼ਪ ਅਤੇ ਸਾਰੇ, ਆਲੇ ਦੁਆਲੇ ਖੜੇ
ਸਨ। ਉਨûÿ ਨੇ ਬਲੀ é ਅੱਗ ਿਦੱਤੀ। ਉਨûÿ ਨੇ ਪñਾਰਥਨਾ ਕੀਤੀ, ਉਨûÿ ਨੇ
ਯਹੋਵਾਹ ਅੱਗੇ ਹੱਥ ਅੱਡੇ ਅਤੇ ਿਕਹਾ, “ਯਹੋਵਾਹ, ਸਾਡੀ ਸੁਣ!” ਉਹ ਕੀ
ਕਰਨ ਦੀ ਕੋਿਸ਼ਸ਼ ਕਰ ਰਹੇ ਸਨ? ਅਤੇ ਉਨûÿ ਦਾ ਬੁੱਢਾ ਿਬਲਆਮ ਇਸ ਤਰûÿ
ਅੱਗੇ ਵੱਿਧਆ, ਅਤੇ ਆਤਮਾ ਉਸ Ñਤੇ ਉਤਿਰਆ। ਯਕੀਨਨ (ਪਰ ਉਹ
ਇੱਕ ਸਰੀਰਕ ਸੀ)।
205ਆਤਮਾ ਇੱਕ ਪਖੰਡੀ Ñਤੇ ਵੀ ਉਤਰ ਸਕਦਾ ਹੈ, ਬਾਈਬਲ ਨੇ ਿਕਹਾ।
ਤੁਸੀਂ ਮੈé ਇਹ ਿਸਖਾਉਂਦੇ ਹੋਏ ਸੁਿਣਆ ਹੈ, ਹੁਣ। “ਮੀਂਹ ਧਰਮੀ ਤੇ ਅਧਰਮੀ
ਦੋਹÿ Ñਤੇ ਪੈਂਦਾ ਹੈ।” ਪਰ ਇਸ é ਵਚਨ ਨਾਲ ਮੇਲ ਖਾਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ, Ñਥੇ
ਹੀ ਤੁਸੀਂ ਇਸé ਪñਾਪਤ ਕਰਦੇ ਹੋ।
206 ਿਫਰ ਜਦੋਂ ਉਸਨੇ ਇਹ ਕੀਤਾ, ਅਤੇ…ਜਦੋਂ ਆਤਮਾ ਨੇ, ਭਾਵੇਂ, ਉਸ Ñਤੇ
ਸੱਚ ਦੱਿਸਆ, ਉਸਨੇ ਇਸਰਾਏਲ é ਸਰਾਪ ਦੇਣ ਦੀ ਕੋਿਸ਼ਸ਼ ਕੀਤੀ, ਅਤੇ
ਉਸਨੇ ਇਸਰਾਏਲ é ਅਸੀਸ ਿਦੱਤੀ।
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207 ਹੁਣ, ਜੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਇੱਕ ਚੰਗੀ ਕਲੀਿਸਯਾ, ਅਤੇ ਇੱਕ ਚੰਗੇ ਿਬਸ਼ਪ, ਅਤੇ
ਇੱਕ ਸ਼ਾਨਦਾਰ ਪਾਸਟਰ ਦਾ ਆਦਰ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਲੋਕÿ ਦੇ ਇੱਕ ਿਵਦਵਾਨ
ਝੁੰਡ ਦਾ, ਤÿ ਉਹ ਉਸ ਬਲੀਦਾਨ é ਸਵੀਕਾਰ ਕਰਨ ਲਈ ਪਾਬੰਦ ਸੀ,
ਿਕਉਂਿਕ ਉਹ ਬੁਿਨਆਦੀ ਤੌਰ ਤੇ ਉਨਾ ਹੀ ਸਹੀ ਸੀ ਿਜੰਨਾ ਇਜ਼ਰਾਈਲ
ਸਹੀ ਸੀ; ਪਰ ਉਸ ਕੋਲ ਵਚਨ ਅਤੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਇੱਛਾ ਦਾ ਆਤਿਮਕ
ਪñਕਾਸ਼ਣ ਨਹੀਂ ਸੀ। Ñਥੇ ਤੁਸੀਂ ਹੋ, ਅੱਜ ਇਸੇ ਗੱਲ ਦਾ ਫਰਕ ਹੈ।
208 ਿਯਸੂ é ਦੇਖੋ। ਓਹਨÿ ਨੇ ਿਕਹਾ, “ਉਸ ਆਦਮੀ ਤੋਂ ਦੂਰ ਰਹੋ। ਅਸੀਂ
ਜਾਣਦੇ ਹÿ ਿਕ ਉਹ ਸਾਮਰੀ ਹੈ। ਉਹ ਪਾਗਲ ਹੈ। ਕੀ ਤੂੰ ਸਾé ਿਸਖਾਏਂਗਾ?
ਅੱਛਾ, ਤੂੰ ਿਜਹੜਾ ਿਵਭਚਾਰ ਿਵੱਚ ਪੈਦਾ ਹੋਇਆ ਸੀ। ਤੂੰ ਇੱਕ ਨਾਜਾਇਜ਼
ਬਾਲਕ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ ਹੋਰ ਕੁਝ ਵੀ ਨਹੀਂ ਸੀ। ਤੇਰਾ ਿਪਤਾ ਕੌਣ ਹੈ? ਤੂੰ ਕਿਹੰਦਾ
ਹੈ ਿਕ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਤੇਰਾ ਿਪਤਾ ਹੈ, ਤੂੰ ਕੁਫ਼ਰ ਬਕਦਾ ਹੈਂ! ਿਕਉਂ, ਤੂੰ ਸਾé
ਦੱਸਣਾ ਚਾਹੁੰਦਾ ਹੈਂ? ਅਸੀਂ ਪñਚਾਰਕ ਰਹੇ ਹÿ, ਅਸੀਂ ਿਬਸ਼ਪ ਰਹੇ ਹÿ;
ਸਾਡੇ ਿਪਛਲੇ-ਿਪਛਲੇ-ਿਪਛਲੇ-ਿਪਛਲੇ-ਿਪਛਲੇ-ਿਪਛਲੇ-ਿਪਛਲੇ-ਦਾਦੇ ਪਰਦਾਦੇ
ਪñਚਾਰਕ ਅਤੇ ਿਬਸ਼ਪ ਰਹੇ ਹਨ। ਸਾਡਾ ਜਨਮ ਅਤੇ ਪਾਲਣ ਪੋਸ਼ਣ ਕਲੀਿਸਯਾ
ਿਵੱਚ ਹੋਇਆ ਸੀ। ਅਸੀਂ ਸਭ ਤੋਂ Ñਚੇ ਿਸੱਿਖਆ ਸੰਸਥਾਨ ਿਵੱਚੋਂ ਆਏ
ਹÿ। ਅਸੀਂ ਅੱਖਰ ਦਰ ਅੱਖਰ ਹਰੇਕ ਵਚਨ é ਜਾਣਦੇ ਹÿ। ਅਤੇ ਤੂੰ ਸਾé
ਿਸਖਾਉਣ ਦੀ ਕੋਿਸ਼ਸ਼ ਕਰਦਾ ਹੈਂ? ਤੂੰ ਕਦੇ ਿਕਸੇ ਸਕੂਲ ਿਗਆ ਹੈਂ? ਤੈé ਇਹ
ਿਸੱਿਖਆ ਿਕੱਥੋਂ ਿਮਲੀ?”
209 ਓੁਸ ਨੇ ਿਕਹਾ, “ਤੁਸੀਂ…ਤੁਹਾਡੇ ਿਪਤਾ ਸ਼ੈਤਾਨ ਤੋਂ ਹੋ,” ਿਯਸੂ ਨੇ ਿਕਹਾ।
210 ਉਨûÿ ਿਵੱਚ ਕੋਈ ਿਨਸ਼ਾਨ ਅਤੇ ਅਚੰਭੇ ਨਹੀਂ ਸਨ। ਉਹਨÿ ਿਵੱਚ ਕੋਈ
ਦੈਿਵਕ ਚੰਗਾਈ ਅਤੇ ਚੀਜ਼ÿ ਨਹੀਂ ਸਨ। ਉਹਨÿ ਿਵੱਚਕਾਰ ਕੋਈ ਅਸੀਸ
ਨਹੀਂ ਸੀ। ਪਰ ਿਯਸੂ ਿਲਖਤÿ ਦਾ ਇੱਕ ਸਰਾਸਰ ਆਤਿਮਕ ਪñਕਾਸ਼ਣ ਸੀ।
211 ਉਨûÿ ਨੇ ਿਕਹਾ, “ਿਕਉਂ, ਇਹਅਿਜਹਾ-ਅਤੇ-ਅਿਜਹਾ ਿਲਿਖਆ ਹੋਇਆ
ਹੈ।”
212 ਅਤੇ ਿਯਸੂ ਨੇ ਿਕਹਾ, “ਹÿ, ਅਤੇ ਇਹ ਵੀ ਿਲਿਖਆ ਹੋਇਆ ਹੈ।” ਪਰ
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੇ ਆਪਣੇ ਿਨਸ਼ਾਨÿ ਦੁਆਰਾਆਪਣੇ ਆਦਮੀ é ਪñਮਾਿਣਤ ਕੀਤਾ।
213 ਪਤਰਸ ਨੇ ਇਹੀ ਗੱਲ ਕਹੀ, ਰਸੂਲÿ ਦੇ ਕਰਤੱਬ 2 ਿਵੱਚ, ਉਸਨੇ ਿਕਹਾ,
“ਹੇ ਇਸਰਾਏਲ ਦੇ ਲੋਕੋ; ਿਯਸੂ ਨਾਸਰੀ, ਤੁਹਾਡੇ ਿਵਚਕਾਰ ਇੱਕ ਮਨੁੱਖ ਸੀ
ਜੋ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਵੱਲੋਂ ਪਰਵਾਨ ਸੀ, ਉਨûÿ ਕਰਾਮਾਤÿ ਅਤੇ ਅਚੰਿਭÌ ਅਤੇ
ਿਨਸ਼ਾਨੀÌ ਨਾਲ ਜੋ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੇ ਉਸ ਦੇ ਹੱਥੀਂ ਤੁਹਾਡੇ ਿਵੱਚ ਿਵਖਾਲੀÌ,
ਅਤੇ ਜੋ ਤੁਸੀਂ ਆਪ ਜਾਣਦੇ ਹੋ।” (Ñਥੇ ਹੋ ਤੁਸੀਂ) “ਉਸ é ਦੇ ਿਦੱਤਾ
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ਿਗਆ…ਅੱਗੇ-…ਉਥੇ ਵੱਡੀ ਮਹਾਸਭਾ ਪਿਰਸ਼ਦ ਦੁਆਰਾ। ਪਰ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ
ਦੇ ਪੂਰਵ ਿਗਆਨ ਦੁਆਰਾ, ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੇ ਉਸé ਇਸ ਮੌਤ ਨਾਲ ਮਰਨ ਲਈ
ਪਿਹਲÿ ਤੋਂ ਠਿਹਰਾਇਆ ਸੀ। ਤੁਸੀਂ ਉਸé ਬੇਰਿਹਮ ਅਤੇ ਦੁਸ਼ਟ ਹੱਥÿ ਿਵੱਚ
ਸੌਂਪ ਿਦੱਤਾ। ਤੁਸੀਂ ਜੀਵਨ ਦੇ ਰਾਜਕੁਮਾਰ é ਸਲੀਬ ਤੇ ਚਾਿੜûਆ ਹੈ, ਿਜਸ
é ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੇ ਿਜਉਂਦਾ ਕੀਤਾ ਹੈ। ਅਤੇ ਅਸੀਂ ਇਸ ਦੇ ਗਵਾਹ ਹÿ।”
214 ਵਾਹ, ਿਕਹੋ ਿਜਹਾ ਪñਚਾਰਕ ਹੈ! ਨਹੀਂ…ਉਹ ਤÿ ਆਪਣੇ ਨਾਮ ਦੇ
ਦਸਤਖਤ ਵੀ ਨਹੀਂ ਕਰ ਸਕਦਾ ਸੀ, ਪਰ ਉਹ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ é ਜਾਣਦਾ ਸੀ।
ਉਨûÿ ਿਕਹਾ ਿਕ ਉਨûÿ ਨੇ “ਉਸ é ਪਛਾਣ ਿਲਆ ਿਕ ਉਹ ਿਯਸੂ ਦੇ ਨਾਲ
ਿਰਹਾ ਸੀ।” ਯਕੀਨਨ, ਇਹ ਇੱਕ ਆਤਿਮਕ ਪñਕਾਸ਼ਣ ਹੈ। ਔਹ, ਮੇਰੇ। ਹੁਣ,
ਤੁਸੀਂ Ñਥੇ ਹੋ।
215 ਕਾਇਨ ਉਸੇ ਲਕੀਰ ਤੇ ਸੀ, ਉਹ ਸਰੀਰਕ ਕਲੀਿਸਯਾ ਅੱਜ ਉਸੇ ਲਕੀਰ
ਤੇ ਹੈ। ਆਤਿਮਕ ਕਲੀਿਸਯਾ ਕੋਲ ਅਜੇ ਵੀ ਅੱਗ ਦਾ ਥੰਮû ਹੈ, ਅਜੇ ਵੀ ਿਚੰਨû
ਹਨ, ਅਚੰਭੇ ਹਨ, ਅਜੇ ਵੀ ਉਹੀ ਮਸੀਹ ਹੈ; ਜੋ ਮਰਦੇ ਹੋਏ ਲੇਲੇ ਤੋਂ ਲੈ ਕੇ
ਪñਮਾਿਣਤ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਅਤੇ ਅਦਨ ਦੇ ਬਾਗ਼ ਤੋਂ, ਲੇਲੇ ਦੀ ਦੂਸਰੀ ਆਮਦ
ਤੱਕ। ਿਬਲਕੁਲ, ਕੱਲû, ਅੱਜ, ਅਤੇ ਸਦਾ ਲਈ ਇੱਕੋ ਿਜਹਾ।
216 ਅਤੇ ਕਾਇਨ ਦੀ ਉਹ ਪੀੜûੀ, ਧਾਰਿਮਕ ਹੈ ਅਤੇ ਪਾਿਲਸ਼ ਕੀਤੀ ਹੋਈ
ਅਤੇ ਿਵਦਵਾਨ ਹੈ, ਉਸੇ ਤਰûÿ ਹੇਠÿ ਤੀਕ; ਬੱਸ ਉਸੇ ਤਰûÿ, ਹਰ ਿਦਨ ਬਸ
ਉਸੇ ਤਰûÿ। ਿਨੰਦਾ ਕਰਨ ਵਾਲੇ ਅਤੇ ਸਤਾਉਣ ਵਾਲੇ, ਿਜਵੇਂ ਕਾਇਨ ਹਾਬਲ
ਦਾ ਸੀ, ਉਸੇ ਤਰûÿ ਅੱਜ ਵੀ ਹਨ, ਅਤੇ ਉਹ ਰਹੇ ਹਨ ਅਤੇ ਹਮੇਸ਼ਾ ਰਿਹਣਗੇ;
ਸਰੀਰਕ, ਅਿਵਸ਼ਵਾਸੀ। ਇਹ ਠੀਕ ਹੈ।
217 ਹੁਣ ਉਤਪਤ 3:8, ਅਤੇ ਮੈਂ ਇੱਥੇ 20 ਆਇਤ ਵੀ ਰੱਖੀ ਹੋਈ ਹੈ, ਮੈਂ
ਕੁਝ ਸਮÿ ਪਿਹਲÿ ਦੇਖ ਿਰਹਾ ਸੀ:

ਅਤੇਆਦਮੀ ਨੇ…ਆਪਣੀ ਪਤਨੀ ਦਾ ਨਾਮ…ਹੱਵਾਹ ਰੱਿਖਆ;
ਏਸ ਲਈ ਿਕ ਉਹ ਸਾਰੇ ਜੀਉਂਿਦÎ ਦੀ ਮਾਤਾ ਹੈ। (ਵੇਖੋ, ਇਹ
ਉਸ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਹੋਇਆ ਜਦੋਂ ਉਹ ਭਰਮਾਈ ਗਈ ਸੀ)

218 ਕਾਇਨ ਸੀ…“ਹੁਣ ਰੁਕੋ!” ਤੁਸੀ ਕਹੋਗੇ, “ਸੱਪ ਿਕਵੇਂ ਕਰ ਸਕਦਾ ਹੈ,
ਇੱਕ ਸੱਪ?”
219 ਪਰ, ਭਾਈ, ਇੱਥੇ ਦੇਖੋ, ਬਾਈਬਲ ਇਹ ਨਹੀਂ ਕਿਹੰਦੀ ਿਕ ਉਹ ਇੱਕ
ਸੱਪ ਸੀ; ਬਾਈਬਲ ਕਿਹੰਦੀ ਹੈ, “ਉਹ ਮੈਦਾਨ ਦੇ ਸਾਰੇ ਜਾਨਵਰÿ ਿਵੱਚੋਂ ਸਭ
ਤੋਂ ਚਾਤਰ ਸੀ।” ਉਹ ਇੱਕ ਿਘਸਰਣ ਵਾਲਾ ਜੀਵ ਨਹੀਂ ਸੀ, ਉਹ ਇੱਕ
ਜਾਨਵਰ ਸੀ। ਉਹ ਇੱਕ ਸੀ…ਅਤੇ Ñਥੇ…
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220ਅਤੇ ਜੇਕਰ ਤੁਸੀਂ ਚਾਹੁੰਦੇ ਹੋ, ਤÿ ਮੈਂ ਇਸ é ਸਾਡੇ ਿਵਚਕਾਰ ਇੱਕ
ਛੋਟੇ ਿਜਹੇ ਿਚਨû ਵਜੋਂ ਿਦÌਗਾ। ਇਹ ਉਹ ਥÿ ਹੈ ਿਜੱਥੇ ਿਵਿਗਆਨ ਪੂਰਾ
ਉਲਿਝਆ ਹੋਇਆ ਹੈ। ਮਨੁੱਖ ਦੇ ਸਭ ਤੋਂ ਿਜਆਦਾ ਨਜ਼ਦੀਕੀ ਚੀਜ਼ ਜੋ ਉਹ
ਲੱਭ ਸਕੇ ਹਨ, ਉਹ ਇੱਕ ਿਚੰਪਾਜ਼ੀ ਹੈ। ਿਕੰਨੇ ਲੋਕ ਇਹ ਜਾਣਦੇ ਹਨ? ਪਰ
ਉਨûÿ ਦੇ ਿਵਚਕਾਰ ਕੁਝ ਤÿ ਹੈ। ਉਹ ਿਚੰਪÿਜ਼ੀ ਦੀÌ ਹੱਡੀÌ é ਮਨੁੱਖ
ਦੀÌ ਹੱਡੀÌ ਨਾਲ ਨਹੀਂ ਿਮਲਾ ਸਕਦੇ, ਿਫਰ ਵੀ ਇਹ ਸਭ ਤੋਂ ਨਜ਼ਦੀਕੀ
ਚੀਜ਼ ਹੈ। ਉਹ ਉਸé ਡੱਡੂ ਦੇ ਬੱਚੇ ਿਵੱਚੋਂ ਿਲਆ ਸਕਦੇ ਹਨ। ਉਹ ਉਸé ਡੱਡੂ
ਦੇ ਲਾਰਵੇ ਤੋਂ ਿਲਆ ਸਕਦੇ ਹਨ। ਉਹ ਉਸé ਜਾਨਵਰ ਅਤੇ ਹਰ ਜਾਨਵਰ
ਤੱਕ ਿਲਆ ਸਕਦੇ ਹਨ। ਉਹ ਉਸé ਿਰੱਛ ਤਕ ਿਲਆ ਸਕਦੇ ਹਨ। ਤੁਸੀਂ
ਇੱਕ ਿਰੱਛ é ਲੈ ਕੇ ਅਤੇ ਇਸਦੀ ਚਮੜੀ é ਲਾਹ ਿਦਓ, ਇਹ ਿਬਲਕੁਲ
ਇੱਕ ਛੋਟੀ ਔਰਤ ਵÿਗ ਹੈ। ਬਸ ਉਹੀ ਚੀਜ ਹੈ। ਵਾਪਸ ਉਸé ਲਓ ਅਤੇ
ਸਭ ਕੁਝ, ਉਹਨÿ é Ñਥੇ ਖੜûਾ ਕਰੋ, ਅਤੇ Ñਪਰ ਜਾ ਕੇ ਔਰਤ é…ਔਰਤ
é ਇਸ ਤਰûÿ ਖੜûਾ ਕਰੋ। ਇਹ ਬਸ ਇੱਕ—ਇੱਕ—ਇੱਕ ਇੱਕ ਿਰੱਛ ਦੇ
ਵÿਗ ਹੈ। ਪੈਰ ਉਵੇਂ ਹੀ ਚੱਲਦੇ ਹਨ, ਅਤੇ ਹੱਥ ਵੀ ਉਸੇ ਤਰûÿ ਚੱਲਦੇ ਹਨ,
ਬਸ ਇੱਕ ਮਨੁੱਖ ਵÿਗ। ਪਰ ਇੱਕ ਿਚੰਪਾਜ਼ੀ ਉਸ ਤੋਂ ਿਜਆਦਾ ਨੇੜੇ ਹੈ। ਇਹ
ਲਗਭਗ ਉਸੇ ਤਰûÿ ਹੈ, ਪਰ ਉਹ ਇਸé ਨਹੀਂ ਲੱਭ ਸਕਦੇ।
221 ਇੱਥੇ ਇੱਕ ਚੋਟੀ ਿਜਹੀ ਭੇਤ ਦੀ ਗੱਲ ਹੈ, ਜੇਕਰ ਤੁਸੀਂ ਇਸ é ਜਾਣਨਾ
ਚਾਹੁੰਦੇ ਹੋ। ਤੁਸੀਂ ਜਾਣਦੇ ਹੋ ਿਕ ਇਹ ਿਕੱਥੇ ਹੈ? ਇਹ ਉਹਨÿ ਤੋਂ ਲੁਿਕਆ
ਹੋਇਆ ਹੈ। ਉਹ ਜੇ ਚਾਹਣ ਤÿ ਸਾਰੀÌ ਹੱਡੀÌ ਖੋਦ ਸਕਦੇ ਹਨ। ਉਹ
ਖੁਦਾਈ ਕਰ ਸਕਦੇ ਹਨ…ਮੂਰਤੀਕਾਰ ਖੁਦਾਈ ਕਰ ਸਕਦੇ ਹਨ, ਅਤੇ
ਿਵਿਗਆਨ, ਅਤੇ—ਅਤੇ ਕਾਲ-ਿਵਿਗਆਨੀ ਪਰਮਾਣੂ ਮਾਪÿ ਨਾਲ ਸਮੇਂ ਦੇ
ਪੈਮਾਨੇ é ਮਾਪ ਸਕਦਾ ਹੈ, ਪਰ ਉਹ ਇਸé ਕਦੇ ਨਹੀਂ ਫੜ ਸਕਣਗੇ।
ਿਕਉਂਿਕ ਇਹ ਉਹ ਸੱਪ ਸੀ ਜੋ ਧਰਤੀ Ñਤੇ ਿਕਸੇ ਵੀ ਚੀਜ ਨਾਲ ਵੱਧ
ਕੇ ਮਨੁੱਖ ਵਰਗਾ ਸੀ, ਅਤੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੇ ਉਸé ਸਰਾਪ ਿਦੱਤਾ ਅਤੇ ਉਸé
ਉਸਦੇ ਿਢੱਡ ਭਾਰ ਪਾ ਿਦੱਤਾ, ਅਤੇ ਉਹ ਇੱਕ ਸੱਪ ਿਵੱਚ ਬਦਲ ਿਗਆ ਜੋ
ਮਨੁੱਖ ਵਰਗਾ ਿਬਲਕੁਲ ਿਦਖਾਈ ਨਹੀਂ ਿਦੰਦਾ। ਹੁਣ ਉਹਨÿ ਿਵਿਗਆਨੀÌ
é, ਬਸਆਪਣਾ ਿਸਰ ਖੁਰਕਣ ਿਦਓ, ਅਤੇ ਉਹਨÿ é ਕੁਝ ਸਮੇਂ ਲਈਅਿਜਹਾ
ਕਰਨ ਿਦਓ।
222 ਪਰ ਬਾਈਬਲ ਦੱਸਦੀ ਹੈ ਿਕ, “ਉਹ ਮੈਦਾਨ ਦੇ ਸਾਰੇ ਜਾਨਵਰÿ ਿਵੱਚੋਂ
ਸਭ ਤੋਂ ਚਾਤਰ ਸੀ।” ਇਹ ਠੀਕ ਹੈ। ਉਹ ਉਹੀ ਜੋੜ ਸੀ ਜੋ ਮਨੁੱਖ ਅਤੇ
ਬÿਦਰ ਿਵਚਕਾਰ ਖੜûਾ ਸੀ, ਅਤੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੇ ਉਸ é ਸਰਾਪ ਿਦੱਤਾ ਅਤੇ
ਉਸ é ਉਸਦੇ ਿਢੱਡ ਭਾਰ ਪਾ ਿਦੱਤਾ ਉਸ—ਉਸ ਕੰਮ ਕਰਕੇ ਜੋ ਉਸਨੇ
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ਕੀਤਾ ਸੀ। ਉਸਨੇ ਇਸ ਔਰਤ é ਭਰਮਾਇਆ, ਅਤੇ ਉਸਨੇ ਆਪਣੇ ਪਿਹਲੇ
ਪੁੱਤਰ é ਜਨਮ ਿਦੱਤਾ ਜੋ ਕਾਇਨ ਸੀ, ਸੱਪ ਦੀ ਆਪਣੀ ਪñੇਰਨਾ ਦੇ ਸੁਭਾਅ
ਦੇ ਕਰਕੇ, ਸ਼ੈਤਾਨ, ਜੋ ਸੱਪ ਿਵੱਚ ਆ ਿਗਆ, ਉਸਨੇ ਅਿਜਹਾ ਕੀਤਾ।
223 ਅਤੇ ਿਫਰ ਉਹ ਗਰਭਵਤੀ ਹੋਈ ਅਤੇ ਪੈਦਾ ਕੀਤਾ, ਉਹ ਭਰਮਾਏ ਜਾਣ
ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਦੁਬਾਰਾ ਗਰਭਵਤੀ ਹੋਈ। ਹੁਣ ਦੇਖੋ, ਉਹ ਭਰਮਾਈ ਗਈ, ਉਹ
ਲਗਭਗ…ਖੈਰ, ਉਸਨੇ ਗਲਤ ਕੀਤਾ। ਪਰ ਉਹ, ਅਸਲ ਿਵੱਚ, ਜਦੋਂ ਉਹ
ਆਪਣੇ ਪਤੀ ਦੁਆਰਾ ਗਰਭਵਤੀ ਹੋਈ ਤÿ ਇਹ ਜਾਇਜ ਸੀ, ਿਕਉਂਿਕ ਹੋ
ਸਕਦਾ ਹੈ ਇਹ ਕਈ ਵਾਰ, ਕਈ ਵਾਰ ਬਾਅਦ, ਕਈ ਮਹੀਿਨÌ ਅਤੇ ਕਈ
ਿਦਨÿ ਬਾਅਦ ਹੋਇਆ ਹੋਵੇਗਾ; ਤੁਸੀਂ ਇਹ ਨਹੀਂ ਦੱਸ ਸਕਦੇ, ਅਸੀਂ ਨਹੀਂ
ਜਾਣਦੇ, ਪਰ ਉਸਨੇ ਆਦਮ ਤੋਂ ਜਨਮ ਿਦੱਤਾ।
224 ਅਤੇ ਿਕਸੇ ਨੇ ਸਵਾਲ ਵੀ ਕੀਤਾ ਸੀ, ਿਕਹਾ, “ਖੈਰ, ਪੁੱਤਰ…ਉਸਨੇ ਿਕਹਾ
ਿਕ ਉਹ ਜਾ ਰਹੀ ਸੀ…ਜਦ ਕਾਇਨ ਦਾ ਜਨਮ ਹੋਇਆ ਸੀ, ਉਸਨੇ ਿਕਹਾ
‘ਮੈਂ ਇੱਕ ਪੁੱਤਰ ਯਹੋਵਾਹ ਕੋਲੋਂ ਪñਾਪਤ ਕੀਤਾ।’” ਿਬਲਕੁਲ, ਯਕੀਨਨ, ਇਹ
ਹੋਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਸੀ। ਇਹ ਕੁਦਰਤ ਦਾ ਿਨਯਮ ਸੀ। ਇਹ ਿਬਲਕੁਲ ਉਸੇ ਤਰûÿ
ਹੈ ਿਜਵੇਂ ਤੁਸੀਂ ਅੱਜ ਹੋ। ਜਦੋਂ ਤੁਸੀਂ ਜਨਮ ਲੈਂਦੇ ਹੋ, ਤÿ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਹੇਠÿ ਆ
ਕੇ ਤੁਹਾé ਨਹੀਂ ਬਣਾਉਂਦਾ। ਤੁਸੀਂ ਆਪਣੇ ਿਪਤਾ ਅਤੇ ਮਾਤਾ ਦੀ ਸੰਤਾਨ ਹੋ।
ਅਤੇ ਤੁਸੀਂ ਇੱਕ ਹੋਵੋਗੇ…Ñਥੇ ਇੱਕ ਹੋਵੇਗਾ…ਤੁਹਾਡੇ ਬੱਚੇ ਤੁਹਾਡੀ ਸੰਤਾਨ
ਹੋਣਗੇ। ਇਹ ਹਰ ਸਮੇਂ ਇੱਕ ਪñਜਨਨ ਹੈ, ਿਬਲਕੁਲ ਹੇਠÿ ਤਕ, ਬੀਜ ਦੇ ਰੁੱਖ
ਅਤੇ ਇਸ ਤਰûÿ ਦੀÌ ਚੀਜ਼ÿ ਵÿਗ; ਪਰ ਵਾਪਸ ਅਸਲ ਵੱਲ। ਮੈé ਉਮੀਦ
ਹੈ ਿਕ ਇਹ ਇਸ ਦੀ ਿਵਆਿਖਆ ਕਰਦਾ ਹੈ।
225 ਸਾਡੇ ਕੋਲ ਿਕੰਨਾ ਸਮÿ ਹੀਂ? ਹੋਰ ਿਜਆਦਾ ਨਹੀਂ ਹੈ। ਅੱਗੇ ਲਈ ਇਸ
ਵਧੀਆ ਪñਸ਼ਨ é ਸੁਣੋ…ਜੋ ਅਸੀਂ ਐਤਵਾਰ é ਲੈ ਰਹੇ ਹÿ: “ਇੱਕ ਆਤਮਾ
ਦੁਆਰਾ ਸਾé ਇੱਕੋ ਸਰੀਰ ਿਵੱਚ ਬਪਿਤਸਮਾ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ ਹੈ…” (ਅਸੀਂ
ਇਹ ਜਾਣਨਾ ਚਾਹੁੰਦੇ ਹÿ।) “…ਮਸੀਹ।” ਉਸ ਸਮੇਂ…ਹੁਣ, ਮੈਂ ਸੋਚਦਾ ਹÿ
ਿਕ ਮੈਂ ਕੁਝ ਵਚਨÿ é ਲਵÿ, ਇਸ Ñਤੇ ਚੰਗੇ ਵਚਨ [ਭਾਈ ਬñਨਹਾਮ ਇਸਦਾ
Ñਤਰ ਭਾਗ II, ਪñਸ਼ਨ 60 ਿਵੱਚ ਿਦੰਦੇ ਹਨ—ਸੰਪਾ.]।
226ਇੱਥੇ ਇੱਕ ਚੰਗਾ ਹੈ, ਿਜਵੇਂ ਿਕ…ਕੀ ਤੁਸੀਂ ਇਸ ਦਾ Ñਤਰ ਦੇਣ ਲਈ,
ਮੈé ਿਸਰਫ਼ ਇੱਕ ਜÿ ਦੋ ਿਮੰਟ ਹੋਰ ਸਿਹਣ ਕਰੋਗੇ? ਇਹ ਆਪ ਹੀ ਆਪਣਾ
ਜਵਾਬ ਦੇ ਸਕਦਾ ਹੈ।
59. ਜਦੋਂ—ਜਦੋਂ ਤੁਸੀਂ ਕਿਹੰਦੇ ਹੋ “ਦੁਸ਼ਟ ਅਨੰਤ ਕਾਲ ਲਈ ਨਹੀਂ

ਸੜਨਗੇ,”… (ਠੀਕ ਹੈ, ਹੁਣ ਮੈਂ ਯਹੋਵਾਹ ਿਵੱਟਨੈਸ ਵਾਿਲÌ é ਭਜਾ



54 ਬੋਿਲਆ ਹੋਇਆ ਵਚਨ

ਿਦੱਤਾ ਹੈ, ਹੈ ਨਾ?)…ਜਦੋਂ ਤੁਸੀਂ ਕਿਹੰਦੇ ਹੋ ਿਕ ਦੁਸ਼ਟ ਸਦਾ ਲਈ ਨਹੀਂ
ਸੜੇਗਾ, ਕੀ ਤੁਹਾਡਾ ਮਤਲਬ ਨਰਕ ਿਵੱਚ ਹੈ ਜ§ ਅੱਗ ਦੀ ਝੀਲ ਿਵੱਚ
ਹੈ? ਮੈ¦ ਪਤਾ ਹੈ ਿਕ ਇਹ ਪਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਪੋਥੀ ਿਵੱਚ ਿਲਿਖਆ ਹੈ (ਇਹ
20ਵÿ ਅਿਧਆਇ ਹੈ) ਿਕ ਨਰਕ ¦ ਅੱਗ ਦੀ ਝੀਲ ਿਵੱਚ ਸੁੱਟ ਿਦੱਤਾ
ਜਾਵੇਗਾ। ਜੇ ਉਹ ਅਨੰਤ ਕਾਲ ਲਈ ਨਹੀਂ ਸੜਨਗੇ, ਤ§ ਉਹਨ§ ਦਾ ਕੀ
ਹੋਵੇਗਾ?

227 ਿਜਵੇਂ ਮੈਂ ਹੁਣੇ ਹੀ ਇਹ ਕਿਹ ਕੇ ਹਿਟਆ ਸੀ, ਭਾਈ ਜÿ ਭੈਣ, ਇਹ ਜੋ
ਕੋਈ ਵੀ ਸੀ; ਉਹ ਅਲੋਪ ਹੋ ਜÿਦੇ ਹਨ, ਉਹਨÿ ਦਾ ਕੁਝ ਨਹੀਂ ਰਿਹੰਦਾ।
ਉਹਨÿ ਦੀ ਇੱਕ ਸ਼ੁਰੂਆਤ ਸੀ, ਅਤੇ ਉਹਨÿ ਦਾ Ñਥੇ ਅੰਤ ਹੋ ਜÿਦਾ ਹੈ;
ਉਹ ਬਸ ਖਤਮ ਹੋ ਜÿਦੇ ਹਨ। ਿਕਵੇਂ ਹੋਵੇਗਾ…ਉਹ ਿਕੰਨਾ ਿਚਰ ਸੜਨਗੇ,
ਇਹ ਕਿਹਣਾ ਮੁਸ਼ਿਕਲ ਹੈ। ਪਰ, ਵੇਖੋ, Ñਥੇ…
228 ਜੇਕਰ ਤੁਸੀਂ ਇਸ é ਆਪਣੇ ਮਨ ਿਵੱਚ ਲੈ ਸਕਦੇ ਹੋ, ਤÿ ਦੇਖੋ, ਇਹ
ਬਹੁਤ ਸਧਾਰਨ ਹੈ। Ñਥੇ ਕੇਵਲ ਇੱਕ ਹੀ ਪñਕਾਰ ਦਾ ਅਨੰਤ ਜੀਵਨ ਹੈ, ਅਤੇ
ਇਹ ਖੁਦ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਤੋਂ ਆਉਂਦਾ ਹੈ। ਅਤੇ ਕੇਵਲ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਹੀ ਅਨੰਤ ਜੀਵਨ
ਹੈ। ਜੇਕਰ ਤੁਸੀਂ ਬਸ ਇੱਥੇ ਸ਼ਬਦਕੋਸ਼ ਿਵੱਚ ਵੇਖੋਗੇ, ਤÿ ਯੂਨਾਨੀ ਸ਼ਬਦ ਜ਼ੋਈ
é ਦੇਖੋ। ਜ਼ੋਈ “ਅਨੰਤ ਜੀਵਨ” ਹੈ। ਅਨੰਤ ਜੀਵਨ “ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ” ਹੈ। ਅਤੇ
ਿਯਸੂ ਨੇ ਿਕਹਾ, “ਮੈਂ ਉਨûÿ é ਅਨੰਤ ਜੀਵਨ ਿਦੰਦਾ ਹÿ।” ਅਤੇ ਜੇ ਤੁਸੀਂ ਇੱਥੇ
ਸ਼ਬਦਕੋਸ਼ ਿਵੱਚ ਦੇਖੋਗੇ, ਤÿ ਇਹ ਕਿਹੰਦਾ ਹੈ, “ਜ਼ੋਈ।” Ñਥੇ ਿਸਰਫ਼ ਇਹੀ
ਅਨੰਤ ਜੀਵਨ ਹੈ। ਬਾਈਬਲ ਿਵਚ ਕੋਈ ਵੀ ਜਗûਾ ਨਹੀਂ ਹੈ ਿਜੱਥੇ ਇਸਨੇ ਕਦੇ
ਿਕਹਾ ਹੋਵੇ ਿਕ ਕੋਈ ਅਨੰਤ ਨਰਕ ਹੋਵੇਗਾ, ਇਸ ਨੇ ਿਕਹਾ ਿਕ ਉਹ “ਹਮੇਸ਼ÿ
ਅਤੇ ਹਮੇਸ਼ਾ” ਲਈ ਸੜਨਗੇ।
229 ਹੁਣ, ਹਮੇਸ਼ਾ ਸ਼ਬਦ é ਸਮਝਣ ਲਈ, ਜੁਗ§ é ਵੇਖੋ। ਕੀ ਤੁਸੀਂ ਇੱਥੇ
ਿਧਆਨ ਿਦੱਤਾ, ਬਾਈਬਲ ਿਵਚ? ਿਕੰਨੇ ਲੋਕÿ ਨੇ ਇਹ ਿਕਹਾ ਸੁਿਣਆ ਹੈ,
“ਅਤੇ ਜੁਗÿ ਅਤੇ ਜੁ-…”? ਿਕੰਨੇ ਹੀ ਜਾਣਦੇ ਹਨ ਿਕ ਜੁਗ “ਸਮੇਂ ਦੀ ਇੱਕ
ਿਮਆਦ” ਹੈ? ਿਕਉਂ, ਯਕੀਨਨ, ਕੋਈ ਵੀ ਜਾਣਦਾ ਹੈ ਿਕ ਜੁਗ “ਸਮੇਂ ਦੀ
ਇੱਕ ਿਮਆਦ” ਹੈ।
230 “ਅਤੇ ਉਹ ਯੁੱਗÿ ਤੱਕ ਸੜਨਗੇ,” ਇਹ ਸਮੇਂ ਦੀ ਿਮਆਦ ਹੈ। “ਅੱਗ
ਦੀ ਝੀਲ ਿਵੱਚ ਸੁੱਟੇ ਜਾਣਗੇ, ਅਤੇ ਯੁੱਗÿ ਤੱਕ ਸਾੜੇ ਜਾਣਗੇ।” ਯੁੱਗ§ ਦਾ
ਮਤਲਬ ਹੈ “ਸਮੇਂ ਦੀ ਿਮਆਦ।” ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ ਉਹ ਸਜ਼ਾ ਿਵੱਚ ਲੱਖÿ ਸਾਲÿ
ਤੱਕ ਸਾੜੇ ਜਾ ਸਕਦੇ ਹਨ ਪਰ, ਅੰਤ ਿਵੱਚ, ਉਹਨÿ ਦਾ ਅੰਤ ਹੋਣਾ ਹੀ ਹੈ;
ਪੂਰੀ ਤਰûÿ, ਅਲੋਪ ਹੋ ਜਾਣਾ ਹੈ। ਦੇਖੋ, ਿਕਉਂਿਕ ਹਰ ਚੀਜ਼ ਜੋ ਸੰਪੂਰਣ ਨਹੀਂ
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ਹੈ ਉਹ ਸੰਪੂਰਨ ਚੀਜ ਦਾ ਿਵਗਿੜਆ ਹੋਇਆ ਰੂਪ ਹੈ; ਅਤੇ ਇਸਦੀ ਇੱਕ
ਸ਼ੁਰੂਆਤ ਸੀ, ਇਸ ਲਈ ਇਸਦਾ ਅੰਤ ਹੋਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ।
231 ਪਰ ਅਸੀਂ ਜੋ ਪñਭੂ ਿਯਸੂ ਮਸੀਹ ਿਵੱਚ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਕਰਦੇ ਹÿ, ਸਾਡੇ ਕੋਲ
ਜ਼ੋਈ ਹੈ, “ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਆਪਣਾ ਜੀਵਨ” ਸਾਡੇ ਿਵੱਚ ਹੈ, ਅਤੇ ਅਨੰਤ
ਜੀਵਨ ਸਾਡੇ ਕੋਲ ਹੈ। ਸਾਡੇ ਕੋਲ ਹਮੇਸ਼ਾ ਅਤੇ ਹਮੇਸ਼ਾ ਲਈ ਜੀਵਨ ਨਹੀਂ ਹੈ,
ਪਾਪੀ ਕੋਲ ਹਮੇਸ਼ਾ ਲਈ ਜੀਵਨ ਹੈ, ਪਰ ਸਾਡੇ ਕੋਲ “ਅਨੰਤ ਜੀਵਨ” ਹੈ।
232 ਭਾਈ ਕੌਕਸ, ਿਜਆਦਾ ਸਮÿ ਨਹੀਂ ਹੋਇਆ, ਮੇਰੇ ਰਾਹ ਿਵੱਚ ਬੈਠੇ ਹੋਏ
ਸਨ ਇਸ ਤੋਂ ਪਿਹਲÿ ਿਕ ਅਸੀਂ…ਸਾਡੇ Ñਥੇ ਪੱਥਰ ਿਲਜਾਣ ਤੋਂ ਬਾਅਦ,
ਅਤੇ ਉਸਨੇ ਇੱਕ ਛੋਟਾ ਿਜਹਾ, ਪੁਰਾਣਾ ਜੈਿਵਕ ਪਦਾਰਥ ਚੁੱਿਕਆ, ਅਤੇ
ਉਸਨੇ ਿਕਹਾ, “ਭਾਈ ਬñਨਹਾਮ, ਇਹ ਿਕੰਨਾ ਪੁਰਾਣਾ ਹੈ?”
233 “ਔਹ,” ਮੈਂ ਿਕਹਾ, “ਕਾਲਕñਮ ਅਨੁਸਾਰ, ਤੁਸੀਂ ਕਿਹ ਸਕਦੇ ਹੋ ਿਕ ਇਹ
ਦਸ ਹਜ਼ਾਰ ਸਾਲ ਪੁਰਾਣਾ ਹੈ। ਿਕਸੇ ਿਕਸਮ ਦਾ ਇੱਕ ਛੋਟਾ ਿਜਹਾ, ਪੁਰਾਣਾ
ਸਮੁੰਦਰੀ ਰਾਖਸ਼ ਜੋ ਇੱਕ ਸਮੇਂ ਰਿਹੰਦਾ ਸੀ, ਇੱਕ ਛੋਟਾ ਿਜਹਾ ਸਮੁੰਦਰੀ
ਜਾਨਵਰ, ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ ਿਕ ਬੀਤ ਚੁੱਕੇ ਯੁੱਗÿ ਿਵੱਚ ਰਿਹੰਦਾ ਹੋਵੇ।”
234 ਓੁਸ ਨੇ ਿਕਹਾ, “ਜ਼ਰਾ ਸੋਚੋ ਿਕ ਮਨੁੱਖੀ ਜੀਵਨ ਉਸ ਜੀਵਨ ਨਾਲੋਂ ਿਕੰਨਾ
ਛੋਟਾ ਹੈ।”
235 ਮੈਂ ਿਕਹਾ, “ਔਹ, ਪਰ, ਭਾਈ, ਉਸ ਚੀਜ਼ ਦਾ ਅੰਤ ਹੈ, ਪਰ ਜੋ ਜੀਵਨ
ਸਾਡੇ ਕੋਲ ਮਸੀਹ ਿਵੱਚ ਹੈ ਉਸਦਾ ਕੋਈ ਅੰਤ ਨਹੀਂ ਹੈ। ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ ਇਹ
ਦੋ ਜÿ ਿਤੰਨ ਯੁਗ§ ਲਈ ਿਜਉਂਦਾ ਰਹੇ, ਪਰ ਇਸ ਕੋਲ ਕਦੇ ਵੀ ਅਨੰਤ ਜੀਵਨ
ਨਹੀਂ ਹੋਵੇਗਾ, ਿਕਉਂਿਕ ਅਨੰਤ ਜੀਵਨ ਕੇਵਲ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਤੋਂ ਹੀ ਆਉਂਦਾ ਹੈ।”
236 ਅਨੰਤ, “ਉਹ ਜੋ ਮੇਰੇ ਬਚਨÿ é ਸੁਣਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਉਸ Ñਤੇ ਿਵਸ਼ਵਾਸ
ਕਰਦਾ ਹੈ ਿਜਸਨੇ ਮੈé ਭੇਿਜਆ ਹੈ, ਉਸ ਕੋਲ ਅਨੰਤ ਜੀਵਨ ਹੈ ਅਤੇ ਕਦੇ
ਵੀ ਿਨÌ ਿਵੱਚ ਨਹੀਂ ਜਾਵੇਗਾ ਪਰ ਮੌਤ é ਪਾਰ ਕਰਕੇ ਜੀਵਨ ਿਵੱਚ ਚਲਾ
ਿਗਆ ਹੈ।” Ñਥੇ ਤੁਸੀਂ ਹੋ, ਤੁਸੀਂ ਇੱਕ ਿਵਸ਼ਵਾਸੀ ਬਣ ਕੇ ਅਨੰਤ ਜੀਵਨ
ਪñਾਪਤ ਕਰਦੇ ਹੋ। ਇੱਕ ਅਿਵਸ਼ਵਾਸੀ ਕੋਲ ਹਮੇਸ਼ਾ ਦਾ ਜੀਵਨ ਹੈ। ਇੱਕ
ਅਨੰਤ…ਇੱਕ ਿਵਸ਼ਵਾਸੀ ਕੋਲ ਅਨੰਤ ਜੀਵਨ ਹੁੰਦਾ ਹੈ, ਅਤੇ ਨਾਸ਼ ਨਹੀਂ ਹੋ
ਸਕਦਾ ਿਕਉਂਿਕ ਇਹ ਅਨੰਤ ਹੈ।
237 ਪਰ ਇੱਕ ਿਵਸ਼ਵਾਸੀ, ਉਹ ਜਾਵੇਗਾ…ਇੱਕ ਅਿਵਸ਼ਵਾਸੀ ਸੰਸਾਰ ਿਵੱਚੋਂ
ਲੰਘੇਗਾ, ਉਸ ਕੋਲ ਕਸ਼ਟ, ਦੁੱਖ ਹੋਣਗੇ; ਿਜਸé ਉਹ ਕਿਹੰਦੇ ਹਨ ਿਕ ਉਹ
ਵਧੀਆ ਸਮÿ ਿਬਤਾ ਰਹੇ ਹਨ, “ਵਾਹ, ਇੱਕ ਵਧੀਆ ਸਮÿ ਬੀਤ ਿਰਹਾ ਹੈ।”
ਔਰਤÿ, ਸ਼ਰਾਬ ਅਤੇ ਵਧੀਆ ਸਮÿ, ਉਹ ਸੋਚਦਾ ਹੈ ਿਕ ਉਹ ਅੱਗੇ ਵੱਧ
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ਿਰਹਾ ਹੈ। ਉਹ ਮਰ ਜਾਵੇਗਾ, ਉਹ ਅੱਗ ਅਤੇ ਗੰਧਕ ਦੀ ਇੱਕ ਝੀਲ ਿਵੱਚ
ਜਾਵੇਗਾ ਜੋ ਸਾੜਦੀ ਹੈ, ਜੋ ਹਮੇਸ਼ਾ ਅਤੇ ਹਮੇਸ਼ਾ ਲਈ ਬਲਦੀ ਰਿਹੰਦੀ ਹੈ,
ਅਤੇ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ ਿਕ ਦੱਸ ਕਰੋੜ ਸਾਲÿ ਲਈ ਉਸਦੀ ਆਤਮਾ é ਅੱਗ
ਅਤੇ ਗੰਧਕ ਦੀ ਝੀਲ ਿਵੱਚ ਤਸੀਹੇ ਿਦੱਤੇ ਜਾਣ।
238 ਮੈਂ…ਤੁਸੀ ਕਹੋਗੇ, “ਕੀ ਇਹ ਆਮ ਗੰਧਕ ਵÿਗ ਹੀ ਹੋਵੇਗਾ?” ਮੇਰਾ
ਮੰਨਣਾ ਹੈ ਿਕ ਇਹ ਇਸ ਤੋਂ ਲੱਖÿ ਗੁਣਾ ਮਾੜਾ ਹੋਵੇਗਾ। ਮੇਰਾ ਮੰਨਣਾ ਹੈ ਿਕ
ਤੁਸੀਂ ਇਸਦਾ ਅੱਗ ਦੁਆਰਾ, ਇੱਕ ਸ਼ਾਬਿਦਕ ਅੱਗ ਦੁਆਰਾ ਵਰਣਨ ਨਹੀਂ
ਕਰ ਸਕਦੇ। ਇੱਕੋ ਇੱਕ ਕਾਰਨ ਹੈ ਿਕ ਇਹ “ਅੱਗ ਦੁਆਰਾ” ਿਲਿਖਆ
ਿਗਆ ਹੈ, ਿਕਉਂਿਕ ਅੱਗ ਸਭ ਤੋਂ ਵੱਧ ਭਸਮ ਕਰਨ ਵਾਲੀ ਚੀਜ਼ ਹੈ ਜੋ ਸਾਡੇ
ਕੋਲ ਹੈ। ਇਹ ਿਬਲਕੁਲ ਖਾ ਜÿਦੀ ਹੈ ਅਤੇ ਹਰ ਚੀਜ਼ é ਤਬਾਹ ਕਰ ਿਦੰਦੀ
ਹੈ, ਅੱਗ ਇਹ ਕਰਦੀ ਹੈ। ਠੀਕ ਹੈ, ਿਫਰ, ਇਹ Ñਥੇ ਹੋਵੇਗਾ, ਪਰ ਤੁਹਾਡੇ
ਕੋਲ ਇੱਕ ਆਤਮਾ ਹੋਵੇਗੀ ਿਜਸ é ਿਕਸੇ ਿਕਸਮ ਦੀ ਸਜ਼ਾ ਦੇਣੀ ਪਵੇਗੀ…
239 ਹੁਣ, ਤੁਹਾéਅੱਗ ਸ਼ਬਦ é ਦੇਖਣਾ ਪਵੇਗਾ, ਿਕਉਂਿਕ ਪਿਵੱਤਰਆਤਮਾ
ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੈ “ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ ਅਤੇ ਅੱਗ”; ਿਕਉਂਿਕ
ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ ਦੀ ਅੱਗ ਪਾਪ é ਸਾੜਦੀ ਹੈ, ਦੇਖੋ, ਅਤੇ ਸਾਫ਼ ਕਰਦੀ
ਹੈ।
240 ਪਰ ਇਹ ਅੱਗ, ਇਹ ਨਰਕ ਤੋਂ ਆਉਂਦੀ ਹੈ, ਇਹ ਕਿਹੰਦਾ ਹੈ ਇੱਕ
“ਅੱਗ ਦੀ ਝੀਲ।” ਅਤੇ ਇਹ ਜੋ ਵੀ ਹੈ, ਇਹ ਤਸੀਿਹÌ ਦੇ ਨਾਲ ਇੱਕ
ਸਜ਼ਾ ਹੈ। ਧਨੀ ਆਦਮੀ ਨੇ ਨਰਕ ਿਵੱਚ ਹੋਣ ਕਰਕੇ, ਆਪਣੀÌ ਅੱਖÿ
Ñਪਰ ਚੁੱਕੀÌ, ਅਤੇ ਿਕਹਾ, “ਲਾਜ਼ਰ é ਉਸ ਦੀÌ ਉਂਗਲÿ ਤੇ ਥੋੜਾ
ਿਜਹਾ ਪਾਣੀ ਲਾ ਕੇ, ਮੇਰੇ ਬੁੱਲûÿ ਤੇ ਲਾਉਣ ਲਈ ਭੇਜ, ਿਕਉਂਿਕ ਇਹ ਅੱਗ
ਦੀÌ ਲਾਟÿ ਮੈé ਤਸੀਹੇ ਦੇ ਰਹੀÌ ਹਨ।” ਇਹ ਨਾ ਸੋਚੋ ਿਕ Ñਥੇ ਕੋਈ
ਬਲਦਾ ਹੋਇਆ ਨਰਕ ਨਹੀਂ ਹੈ, ਅਤੇ ਇੱਕ ਅਸਲੀ ਨਰਕ ਹੈ, Ñਥੇ ਹੈ। ਜੇ
Ñਥੇ ਇੱਕ ਵਾਸਤਿਵਕ ਸ਼ੈਤਾਨ ਹੈ, ਤÿ ਇੱਕ ਵਾਸਤਿਵਕ ਨਰਕ ਵੀ ਹੈ।
241 ਪਰ, ਤੁਸੀਂ ਵੇਖੋ, ਹਰ ਚੀਜ਼ ਜੋ ਿਵਗੜੀ ਹੋਈ ਹੈ ਉਸਦਾ ਅੰਤ ਵੀ ਹੈ,
ਿਕਉਂਿਕ ਇਸ é ਅੰਤ ਿਵੱਚ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਸ਼ੁੱਧਤਾ ਅਤੇ ਪਿਵੱਤਰਤਾ ਵੱਲ
ਵਾਪਸ ਆਉਣਾ ਹੀ ਹੈ। ਅਤੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਅਨੰਤ ਹੈ; ਅਤੇ ਜੇਕਰ ਸਾਡੇ ਕੋਲ
ਅਨੰਤ ਜੀਵਨ ਹੈ, ਤÿ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਸਾਡੇ ਿਵੱਚ ਹੈ, ਅਤੇ ਅਸੀਂ ਇਸ ਤੋਂ ਵੱਧ
ਨਹੀਂ ਮਰ ਸਕਦੇ ਿਜੰਨਾ ਿਕ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਮਰ ਸਕਦਾ ਹੈ। ਉਥੇ ਤੁਸੀਂ ਹੋ।
242 ਹੁਣ, ਿਵਸ਼ਾ ਅਸਲ ਿਵੱਚ ਆਪਣੇ ਆਪ ਦੀ ਿਵਆਿਖਆ ਕਰ ਿਦੰਦਾ ਹੈ,
ਵੇਖੋ, ਅਤੇ ਇਸé ਸਹੀ ਬਣਾਉਂਦਾ ਹੈ। ਹੁਣ, ਆਓ ਦੇਖੀਏ, ਮੇਰੇ ਕੋਲ ਇੱਕ…
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ਮੈé ਨਹੀਂ ਪਤਾ ਿਕ ਕੀ…ਹÿ:
“ਕੀ ਹੋਵੇਗਾ—ਉਹਨ§ ਦਾ ਕੀ ਹੋਵੇਗਾ?”

243 ਉਹ ਅਲੋਪ ਹੋ ਜਾਣਗੇ, ਉਹਨÿ ਦਾ ਕੁਝ ਨਹੀਂ ਬੱਚਦਾ: ਪñਾਣ ਚਲਾ ਜÿਦਾ
ਹੈ, ਆਤਮਾ ਚਲੀ ਜÿਦੀ ਹੈ, ਜੀਵਨ ਚਲਾ ਜÿਦਾ ਹੈ, ਸਰੀਰ ਚਲਾ ਜÿਦਾ ਹੈ,
ਿਵਚਾਰ ਚਲੇ ਜÿਦੇ ਹਨ, ਯਾਦਦਾਸ਼ਤ ਚਲੀ ਜÿਦੀ ਹੈ।
244 ਅਤੇ Ñਥੇ ਕੋਈ ਿਵਚਾਰ ਨਹੀਂ ਰਿਹ ਜÿਦੇ ਇੱਥੋਂ ਤਕ ਬੁਰੇ ਿਵਚਾਰ ਵੀ
ਨਹੀਂ, ਿਜਵੇਂ ਇਹ ਕਦੇ, ਹੋਇਆ ਹੀ ਨਹੀਂ ਸੀ, ਮਿਹਮਾ ਿਵੱਚ। ਇਹ ਸਹੀ ਹੈ,
ਇਹ ਸਭ ਕੁਝ ਹੋਵੇਗਾ…ਕੀ ਤੁਸੀਂ ਕਲਪਨਾ ਕਰ ਸਕਦੇ ਹੋ, ਿਕ ਇੱਥੇ ਇਸ
ਿਹੱਸੇ ਿਵੱਚ ਲੋਕ ਹੋਣਗੇ…?
245 ਕੀ ਬਾਈਬਲ ਇਹ ਨਹੀਂ ਕਿਹੰਦੀ, “ਦੁਸ਼ਟÿ ਦੇ ਿਵਚਾਰ ਵੀ ਨਾਸ ਹੋ
ਜਾਣਗੇ”? ਇਸ ਦੇ ਿਵਚਾਰ ਵੀ ਨਾਸ ਹੋ ਜਾਣਗੇ।
246 ਇੱਥੇ ਇੱਕ ਆਦਮੀ ਇੱਥੇ ਹੋਵੇਗਾ, ਇੱਥੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਹੋਵੇਗਾ ਜੋ ਪਿਵੱਤਰ
ਅਤੇ ਮਹਾਨ ਹੈ, ਅਤੇ ਇਹ ਜਾਣਦੇ ਹੋਏ ਿਕ ਦੂਰ ਇੱਕ ਖੱਡ ਹੈ ਿਜਸ ਿਵੱਚ
ਰੂਹÿ ਸੜ ਰਹੀÌ ਹਨ? ਿਕਉਂ, ਇਹ ਸਵਰਗ ਨਹੀਂ ਹੋ ਸਕਦਾ। ਉਹੀ
ਿਵਚਾਰ, ਉਹੀ ਯਾਦਾਸ਼ਤ, ਉਹ ਸਭ ਕੁਝ ਜੋ ਿਵਗਿੜਆ ਹੋਇਆ ਹੈ, ਹਰ
ਬੁਰਾ ਿਵਚਾਰ, ਸਭ ਕੁਝ, ਅਤੇ ਹਰ ਚੀਜ਼ ਿਜਸ ਿਵੱਚ ਬੁਰਾਈ ਹੈ ਨਾਸ਼ ਹੋ
ਜਾਵੇਗੀ। ਅਤੇ ਅਸੀਂ ਪਿਵੱਤਰਤਾ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ ਕੁਝ ਨਹੀਂ ਹੋਵÿਗੇ, ਜ਼ੋਈ ਦੇ
ਨਾਲ, ਜੋ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਜੀਵਨ ਹੈ; ਅਨੰਤ ਕਾਲ ਲਈ, ਅਤੇ ਯੁਗÿ ਲਈ, ਅਤੇ
ਅੱਗੇ, ਅਤੇ ਅੱਗੇ, ਅਤੇ ਅੱਗੇ, ਅਤੇ ਅੱਗੇ; ਇਹ ਕਦੇ ਖਤਮ ਨਹੀਂ ਹੋਵੇਗਾ,
ਇਹ ਅਨੰਤ ਹੋਵੇਗਾ!
247 “ਉਹ ਹਮੇਸ਼ਾ ਦੀ ਸਜ਼ਾ ਿਵੱਚ ਚਲੇ ਗਏ, ਪਰ ਧਰਮੀ ਅਨੰਤ ਜੀਵਨ ਿਵੱਚ
ਚਲੇ ਗਏ।” ਤੁਸੀਂ ਇਹ ਸਮਝੇ ਗਏ? ਹਮੇਸ਼ਾ ਦੀ ਸਜ਼ਾ, ਅਨੰਤ ਜੀਵਨ, ਕੀ
ਫਰਕ ਹੈ!
248 ਹੁਣ, ਦੇਖੋ, ਅਿਜਹਾ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦਾ…ਹੁਣ, ਮੈਂ ਜਾਣਦਾ ਹÿ, ਤੁਹਾਡੇ ਲਈ,
ਮੇਰੇ ਿਪਆਰੇ ਛੋਟੇ ਬੱਿਚਓ, ਮੈਂ—ਮੈਂ ਆਪਣੇ é ਇਸ ਤਰûÿ ਪੇਸ਼ ਨਹੀਂ ਕਰਨਾ
ਚਾਹੁੰਦਾ ਿਜਵੇਂ ਮੈਂ ਇਹ-ਸਭ-ਕੁਝ ਜਾਣਦਾ ਹÿ। ਜੇ ਮੈਂ ਇਸ ਤਰûÿ ਕਰÿ,…
249 ਹੁਣ, ਮੇਰੇ ਕੋਲ ਿਤੰਨ ਜÿ ਚਾਰ ਹੋਰ ਚੰਗੇ ਪñਸ਼ਨ ਹਨ। ਮੈਂ ਉਨûÿ é ਐਤਵਾਰ
ਸਵੇਰੇ ਲਵÿਗਾ, ਜੇ ਪñਭੂ ਦੀ ਇੱਛਾ ਹੋਵੇਗੀ।
250 ਹੁਣ, ਦੇਖੋ। ਦੇਖੋ, ਇਹ ਪñਸ਼ਨ Ñਠਦੇ ਹਨ। ਮੈਂ ਇੱਕ ਪੁਰਾਣਾ ਪñਚਾਰਕ
ਹÿ। ਮੈਂ—ਮੈਂ—ਮੈਂ—ਮੈਂ ਛੱਬੀÌ ਸਾਲÿ ਤੋਂ ਸੇਵਕਾਈ ਿਵੱਚ ਹÿ। ਅਤੇ ਮੈਂ—
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ਮੈਂ ਇਸ ਲਈ ਬਹੁਤ ਸ਼ੁਕਰਗੁਜ਼ਾਰ ਹÿ, ਿਕ ਮੈਂ ਇਹ ਕਿਹ ਸਕਦਾ ਹÿ, ਮੇਰੇ…
ਮੈਂ ਆਪਣੀ ਿਜ਼ੰਦਗੀ ਿਵੱਚ ਿਕਸੇ ਵੀ ਚੀਜ ਦੇ ਖੁਲûਣ ਤੋਂ ਪਿਹਲÿ ਉਸé ਪੇਸ਼
ਕਰਨ ਦੀ ਕੋਿਸ਼ਸ਼ ਨਹੀਂ ਕੀਤੀ। ਅਤੇ ਮੈਂ ਬਹੁਤ ਸ਼ੁਕਰਗੁਜ਼ਾਰ ਹÿ ਿਕ ਪñਭੂ
ਦਾ ਦੂਤ…ਿਜਸ ਚੀਜ ਦੀ ਮੇਰੇ ਕੋਲ ਕੋਈ ਿਸੱਿਖਆ, ਯੋਗਤਾ ਨਹੀਂ ਸੀ। ਅਤੇ
ਇਹ ਦੂਤ ਹੇਠÿ ਆਇਆ, ਅਤੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਵੱਲੋਂ ਭੇਜੀ ਹੋਈ ਮੇਰੀ ਮਦਦ
ਿਰਹਾ ਹੈ। ਅਤੇ ਉਸਨੇ ਮੈé ਕਦੇ ਇੱਕ ਵੀ ਗੱਲ ਨਹੀਂ ਦੱਸੀ ਿਸਵਾਏ ਉਸਦੇ
ਜੋ ਉਤਪਤ ਤੋਂ ਲੈ ਕੇ ਪਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਪੋਥੀ ਤੱਕ ਪੂਰੀ ਤਰûÿ ਮੇਲ ਖÿਦਾ ਹੋਵੇ,
ਇੱਥੋਂ ਤੱਕ ਿਕ…ਜਦੋਂ ਉਸਨੇ ਿਕਹਾ ਤÿ ਮੈਂ ਤੁਰੰਤ ਿਲਖ ਿਲਆ “ਅਤੇ ਤੂੰ—
ਅਤੇ ਤੂੰ ਦੈਿਵਕ ਚੰਗਾਈ ਦੇ ਦਾਨ é ਲਵੇਂਗਾ।” ਅਤੇ ਮੈਂ ਇਸé ਉਸੇ ਤਰûÿ
ਿਲਿਖਆ ਿਜਵੇਂ ਉਸਨੇ ਇਸ é ਿਕਹਾ ਸੀ।
251 ਅਤੇ ਲਗਭਗ ਿਤੰਨ ਸਾਲ ਬਾਅਦ, ਪñਬੰਧਕ ਨੇ ਇਸ é ਮੇਰੇ—ਮੇਰੇ
ਿਧਆਨ ਿਵੱਚ ਿਲÌਦਾ, ਉਸ ਨੇ ਿਕਹਾ, “ਭਾਈ ਬñਨਹਾਮ, ਕੀ ਤੁਸੀਂ ਇਸ
ਵੱਲ ਿਧਆਨ ਿਦੱਤਾ? ਇਹ ਇੰਨਾ ਸੰਪੂਰਨ ਹੈ ਇੱਥੋਂ ਤੱਕ ਉਸਨੇ ਤੁਹਾé
ਦੱਿਸਆ ਸੀ ਿਕ ਇਹ ‘ਇੱਕ ਦਾਨ’ ਹੈ।”
252 ਦੇਖੋ, ਕਦੇ ਵੀ “ਦਾਨ” ਨਹੀਂ ਿਕਹਾ। ਅਤੇ ਬਾਈਬਲ ਿਵਚ ਹਰ—ਹਰ
ਇੱਕ…ਹਰੇਕ ਦਾਨ “ਦਾਨ” ਹੈ ਪਰ ਦੈਿਵਕ ਚੰਗਾਈ, ਅਤੇ ਇਹ “ਇੱਕ
ਦਾਨ” ਹੈ। ਇਹ “ਚੰਗਾਈ ਦਾ ਦਾਨ” ਹੈ। ਤੁਹਾਡੇ ਕੋਲ ਹਰ ਿਕਸਮ ਦੇ ਚੰਗਾਈ
ਦੇ ਦਾਨ ਹੋ ਸਕਦੇ ਹਨ, ਵੱਖ-ਵੱਖ ਤਰûÿ ਦੇ। ਪਰ, ਬਾਕੀ ਹੋਰ “ਦਾਨ” ਹਨ:
“ਉਹ” ਭਿਵੱਖਬਾਣੀ ਦਾ ਦਾਨ, “ਉਹ” ਇਸ ਦਾ ਦਾਨ। ਪਰ ਦੈਿਵਕ ਚੰਗਾਈ
ਬਹੁਵਚਨ ਿਵੱਚ ਹੈ: “ਦਾਨ।” ਅਤੇ ਮੈਂ ਉਸ ਤੇ ਕਦੇ ਿਧਆਨ ਨਹੀਂ ਿਦੱਤਾ,
ਿਕ ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ ਇੰਨਾ ਸੰਪੂਰਨ ਹੈ। ਔਹ, ਪñਭੂ ਮੁਬਾਰਕ ਹੋਵੇ!
253 ਕੀ ਤੁਸੀਂ ਸਮਝਦੇ ਹੋ ਿਕ ਉਹੀ ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ ਿਜਸਨੇ ਉਹ ਬਾਈਬਲ
ਿਲਖੀ ਸੀ, ਸੈਂਕੜੇ ਆਦਮੀÌ ਦੁਆਰਾ, ਸੈਂਕੜੇ ਸਾਲÿ ਦੇ ਅੰਤਰ ਨਾਲ…ਅਤੇ
ਉਨûÿ ਿਵੱਚੋਂ ਇੱਕ ਵੀ ਇੱਕ ਦੂਜੇ ਤੋਂ ਵੱਖ ਨਹੀਂ ਸੀ, ਉਹਨÿ ਿਵੱਚੋਂ ਹਰ ਇੱਕ
ਸੰਪੂਰਨ ਸੀ; ਅਤੇ ਇੱਕ ਿਲਖਾਰੀ ਨੇ ਦੂਜੇ ਬਾਰੇ ਕਦੇ ਸੁਿਣਆ ਵੀ ਨਹੀਂ ਸੀ।
254 ਅਤੇ ਪੌਲੁਸ ਿਗਆ ਅਤੇ ਅਰਬ ਿਵੱਚ ਿਰਹਾ, ਅਤੇ ਚੌਦÿ ਸਾਲÿ ਤੱਕ
ਕਦੇ ਯਰੂਸ਼ਲਮ é ਵੀ ਨਹੀਂ ਿਗਆ। ਪਰ ਯਰੂਸ਼ਲਮ ਿਵੱਚ ਅਤੇ Ñਥੇ…Ñਥੋਂ
ਚਲਾ ਿਗਆ…ਕਦੇ ਯਰੂਸ਼ਲਮ ਨਹੀਂ ਿਗਆ। ਪਰ Ñਥੇ ਅਰਬ ਿਵੱਚ ਿਰਹਾ,
ਅਤੇ ਪñਚਾਰ ਕਰਨਾ ਸ਼ੁਰੂ ਕਰ ਿਦੱਤਾ, ਪਤਰਸ ਅਤੇ ਬਾਕੀ ਚੇਿਲÌ é ਚੌਦÿ
ਸਾਲÿ ਤੱਕ ਕਦੇ ਵੀ ਨਹੀਂ ਦੇਿਖਆ। ਅਤੇ ਜਦੋਂ ਉਹ ਇਕੱਠੇ ਹੋਏ, ਤÿ ਉਹ
ਇੱਕੋ ਗੱਲ ਦਾ ਪñਚਾਰ ਕਰ ਰਹੇ ਸਨ: ਿਯਸੂ ਮਸੀਹ ਦੇ ਨਾਮ ਿਵੱਚ ਪਾਣੀ ਦਾ
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ਬਪਿਤਸਮਾ, ਅਤੇ ਦੈਿਵਕ ਚੰਗਾਈ, ਅਤੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਸ਼ਕਤੀ।
ਔਹ!

ਮੈਂ ਬਹੁਤ ਖੁਸ਼ ਹÿ ਿਕ ਮੈਂ ਕਿਹ ਸਕਦਾ ਹÿ ਿਕ ਮੈਂ ਉਨûÿ
ਿਵੱਚੋਂ ਇੱਕ ਹÿ।

ਉਹਨÿ ਿਵੱਚੋਂ ਇੱਕ, ਮੈਂ ਉਹਨÿ ਿਵੱਚੋਂ ਇੱਕ ਹÿ,
ਮੈਂ ਬਹੁਤ ਖੁਸ਼ ਹÿ ਿਕ ਮੈਂ ਕਿਹ ਸਕਦਾ ਹÿ ਿਕ ਮੈਂ ਉਨûÿ
ਿਵੱਚੋਂ ਇੱਕ ਹÿ; (ਹਲਲੂਯਾਹ!)

ਉਹਨÿ ਿਵੱਚੋਂ ਇੱਕ, ਮੈਂ ਉਹਨÿ ਿਵੱਚੋਂ ਇੱਕ ਹÿ,
ਬਸ ਇੰਨਾ ਿਜਆਦਾ ਖੁਸ਼ ਹÿ ਿਕ ਮੈਂ ਕਿਹ ਸਕਦਾ ਹÿ
ਿਕ ਮੈਂ ਉਨûÿ ਿਵੱਚੋਂ ਇੱਕ ਹÿ।

Ñਥੇ ਲਗਭਗ ਹਰ ਜਗûਾ ਲੋਕ ਹਨ,
ਿਜਨûÿ ਦੇ ਿਹਰਦੇ ਪੂਰੀ ਤਰûÿ ਸਰਗਰਮ ਹਨ,
ਇਸ ਅੱਗ ਨਾਲ ਜੋ ਪੰਤੇਕੁਸਤ ਦੇ ਿਦਨ Ñਤਰੀ ਸੀ,
ਿਜਸ ਨੇ ਉਨûÿ é ਸ਼ੁੱਧ ਕੀਤਾ ਅਤੇ ਉਨûÿ é ਸਾਫ ਕਰ
ਿਦੱਤਾ;

ਔਹ, ਇਹ ਹੁਣ ਮੇਰੇ ਿਦਲ ਿਵੱਚ ਬਲ ਰਹੀ ਹੈ,
ਔਹ, ਉਸ ਦੇ ਨਾਮ ਦੀ ਮਿਹਮਾ ਹੋਵੇ!
ਮੈਂ ਬਹੁਤ ਖੁਸ਼ ਹÿ ਿਕ ਮੈਂ ਕਿਹ ਸਕਦਾ ਹÿ ਿਕ ਮੈਂ ਉਨûÿ
ਿਵੱਚੋਂ ਇੱਕ ਹÿ।

ਉਹ Ñਪਰਲੇ ਕਮਰੇ ਿਵੱਚ ਇਕੱਠੇ ਹੋਏ ਸਨ,
ਸਾਰੇ ਉਸ ਦੇ ਨਾਮ ਿਵੱਚ ਪñਾਰਥਨਾ ਕਰ ਰਹੇ ਸਨ,
ਉਨûÿ é ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ ਨਾਲ ਬਪਿਤਸਮਾ ਿਦੱਤਾ
ਿਗਆ,

ਅਤੇ ਸੇਵਾ ਲਈ ਸ਼ਕਤੀ ਆਈ;
ਹੁਣ ਉਸ ਨੇ ਜੋ ਉਸ ਿਦਨ ਉਨûÿ ਲਈ ਕੀਤਾ ਸੀ
ਉਹ ਤੁਹਾਡੇ ਲਈ ਉਹੀ ਕਰੇਗਾ,
ਮੈਂ ਬਹੁਤ ਖੁਸ਼ ਹÿ ਿਕ ਮੈਂ ਕਿਹ ਸਕਦਾ ਹÿ ਿਕ ਮੈਂ ਉਨûÿ
ਿਵੱਚੋਂ ਇੱਕ ਹÿ।

ਮੈਂ ਉਹਨÿ ਿਵੱਚੋਂ ਇੱਕ ਹÿ, ਮੈਂ ਉਹਨÿ ਿਵੱਚੋਂ ਇੱਕ ਹÿ,
ਮੈਂ ਬਹੁਤ ਖੁਸ਼ ਹÿ ਿਕ ਮੈਂ ਕਿਹ ਸਕਦਾ ਹÿ ਿਕ ਮੈਂ ਉਨûÿ
ਿਵੱਚੋਂ ਇੱਕ ਹÿ; (ਹਲਲੂਯਾਹ!)
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ਉਨûÿ ਿਵੱਚੋਂ ਇੱਕ, ਉਨûÿ ਿਵੱਚੋਂ ਇੱਕ,
ਮੈਂ ਬਹੁਤ ਖੁਸ਼ ਹÿ ਿਕ ਮੈਂ ਕਿਹ ਸਕਦਾ ਹÿ ਿਕ ਮੈਂ ਉਨûÿ
ਿਵੱਚੋਂ ਇੱਕ ਹÿ।

255 ਸੁਣੋ, ਮੇਰੇ ਕੋਲ ਤੁਹਾਡੇ ਲਈ ਇੱਕ ਛੋਟਾ ਿਜਹਾ ਸੰਦੇਸ਼ ਹੈ:

ਆਓ, ਮੇਰੇ ਭਾਈ, ਇਹ ਅਸੀਸ ਮੰਗੋ
ਇਹ ਤੁਹਾਡੇ ਿਦਲ é ਪਾਪ ਤੋਂ ਸ਼ੁੱਧ ਕਰੇਗੀ,
ਇਸ ਨਾਲ ਖੁਸ਼ੀ ਦੀÌ ਘੰਟੀÌ ਵੱਜਣੀÌ ਸ਼ੁਰੂ ਹੋ
ਜਾਣਗੀÌ

ਅਤੇ ਇਹ ਤੁਹਾਡੀ ਆਤਮਾ é ਅੱਗ ਤੇ ਰੱਖੇਗੀ;
ਔਹ, ਇਹ ਹੁਣ ਮੇਰੇ ਿਦਲ ਿਵੱਚ ਬਲ ਿਰਹਾ ਹੈ,
ਔਹ, ਉਸ ਦੇ ਨਾਮ ਦੀ ਮਿਹਮਾ ਹੋਵੇ,
ਮੈਂ ਬਹੁਤ ਖੁਸ਼ ਹÿ ਿਕ ਮੈਂ ਕਿਹ ਸਕਦਾ ਹÿ ਿਕ ਮੈਂ ਉਨûÿ
ਿਵੱਚੋਂ ਇੱਕ ਹÿ।

256 ਕੀ ਤੁਸੀਂ ਖੁਸ਼ ਨਹੀਂ ਹੋ ਿਕ ਤੁਸੀਂ ਉਨûÿ ਿਵੱਚੋਂ ਇੱਕ ਹੋ? ਇਹ ਕੀ ਹੈ?
ਇਹਆਤਮਾ ਹੈ ਜੋ ਪñਗਟ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਇਹ ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ ਪñਕਾਸ਼ਣ ਹੈ, “ਇਸ
ਚੱਟਾਨ Ñਤੇ।” ਮੈé ਕੋਈ ਪਰਵਾਹ ਨਹੀਂ ਿਕ ਜੇ ਕੋਈ ਪñਧਾਨ ਜਾਜਕ…
257 ਿਜਆਦਾ ਿਚਰ ਨਹੀਂ ਹੋਇਆ, ਇੱਕ ਕੈਥੋਿਲਕ ਪਾਦਰੀ, ਮੇਰੇ ਘਰ ਿਵੱਚ
ਬੈਠਾ ਹੋਇਆ ਸੀ। ਅਤੇ ਉਸਨੇ ਿਕਹਾ, “ਸ਼ñੀ ਮਾਨ ਬñਨਹਾਮ, ਮੈਂ ਤੁਹਾé ਇੱਕ
ਸਵਾਲ ਪੁੱਛਣ ਆਇਆ ਹÿ।”

ਮੈਂ ਿਕਹਾ, “ਠੀਕ ਹੈ, ਸ਼ñੀ ਮਾਨ।”
258 ਉਸ ਨੇ ਿਕਹਾ, “ਮੇਰੇ ਕੋਲ ਿਬਸ਼ਪ ਵੱਲੋਂ ਤੁਹਾਡੇ ਲਈ ਇੱਕ ਿਚੱਠੀ ਹੈ।”

ਮੈਂ ਿਕਹਾ, “ਠੀਕ ਹੈ, ਸ਼ñੀ ਮਾਨ।”
259 ਓੁਸ ਨੇ ਿਕਹਾ, “ਜੋ ਿਬਆਨ ਤੁਸੀਂ ਿਦਓਗੇ, ਕੀ ਤੁਸੀਂ ਆਪਣਾ ਹੱਥ ਅੱਗੇ
ਕਰ ਕੇ ਸੌਂਹ ਖਾਓਗੇ ਿਕ ਤੁਸੀਂ ਸੱਚ ਕਹੋਗੇ?”
260 ਮੈਂ ਿਕਹਾ, “ਮੈਂ ਇਹ ਨਹੀਂ ਕਰÿਗਾ।” ਮੈਂ ਿਕਹਾ, “ਬਾਈਬਲ ਨੇ ਿਕਹਾ ਹੈ,
‘ਿਬਲਕੁਲ ਵੀ ਸੌਂਹ ਨਹੀਂ ਖਾਣੀ, ਨਾ ਅਕਾਸ਼ ਦੀ ਨਾ ਧਰਤੀ ਦੀ (ਿਕਉਂਿਕ
ਇਹ ਉਸਦੇ ਪੈਰÿ ਦੀ ਚੌਂਕੀ ਹੈ)। ਤੁਹਾਡੀ ਹÿ ਦੀ ਹÿ ਅਤੇ ਨਾ ਦੀ ਨਾ ਹੋਵੇ।’
ਜੇ ਿਬਸ਼ਪ ਸੁਣਨਾ ਚਾਹੁੰਦਾ ਹੈ ਿਕ ਮੈਂ ਕੀ ਕਿਹਣਾ ਹੈ, ਤÿ ਉਸ é ਮੇਰੇ ਸ਼ਬਦÿ
ਤੇ ਭਰੋਸਾ ਕਰਨਾ ਪਵੇਗਾ। ਜੇ ਉਹ ਨਹੀਂ ਕਰਦਾ, ਤÿ ਮੈਂ ਸੌਂਹ ਨਹੀਂ ਖÿਦਾ।”
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261 ਸੈਕਰਡ ਹਾਰਟ ਕਲੀਿਸਯਾ ਦਾ ਇਹ ਛੋਟਾ ਪਾਦਰੀ, ਓੁਸ ਨੇ ਿਕਹਾ, “ਕੀ
ਤੁਸੀਂ ਪੌਲੀਨ ਫñੇਜ਼ੀਅਰ é ਫਲਾਣੀ-ਫਲਾਣੀ ਤਰੀਖ é ਬਪਿਤਸਮਾ ਿਦੱਤਾ
ਸੀ?”
262 ਮੈਂ ਿਕਹਾ, “ਮੈਂ ਿਦੱਤਾ ਸੀ, ਸ਼ñੀ ਮਾਨ, ਓਹੀਓ ਨਦੀ ਿਵੱਚ।”
263 ਉਸ ਨੇ ਿਕਹਾ, “ਤੁਸੀਂ ਉਸé ਿਕਵੇਂ ਬਪਿਤਸਮਾ ਿਦੱਤਾ?”
264 ਮੈਂ ਿਕਹਾ, “ਮੈਂ ਉਸé ਪñਭੂ ਿਯਸੂ ਮਸੀਹ ਦੇ ਨਾਮ ਿਵੱਚ ਪਾਣੀ ਦੇ ਹੇਠÿ
ਡੁਬੋ ਕੇ ਬਪਿਤਸਮਾ ਿਦੱਤਾ।”
265 ਉਸ ਨੇ ਇਸ é ਹੇਠÿ ਰੱਖ ਿਦੱਤਾ। ਉਸ ਨੇ ਿਕਹਾ, “ਤੁਸੀਂ ਜਾਣਦੇ ਹੋ,
ਕੈਥੋਿਲਕ ਕਲੀਿਸਯਾ ਇਸ ਤਰûÿ ਬਪਿਤਸਮਾ ਿਦੰਦੀ ਹੁੰਦੀ ਸੀ।”

ਮੈਂ ਿਕਹਾ, “ਕਦੋਂ?”
ਓੁਸ ਨੇ ਿਕਹਾ, “ਸ਼ੁਰੂਆਤੀ ਯੁੱਗ ਿਵੱਚ।”
ਮੈਂ ਿਕਹਾ, “ਿਕਹੜੇ ਸ਼ੁਰੂਆਤੀ ਯੁੱਗ ਿਵੱਚ?”
ਓੁਸ ਨੇ ਿਕਹਾ, “ਅੱਛਾ, ਸ਼ੁਰੂਆਤ ਿਵੱਚ।”
ਮੈਂ ਿਕਹਾ, “ਿਕਹੜੀ ਸ਼ੁਰੂਆਤ?”
ਓੁਸ ਨੇ ਿਕਹਾ, “ਬਾਈਬਲ ਿਵਚ।”
ਮੈਂ ਿਕਹਾ, “ਕੀ ਤੁਹਾਡਾ ਮਤਲਬ ਹੈ-…ਚੇਿਲÌ ਿਵੱਚ—ਿਵੱਚ?”
ਓੁਸ ਨੇ ਿਕਹਾ, “ਯਕੀਨਨ।”
ਮੈਂ ਿਕਹਾ, “ਕੀ ਤੁਸੀਂ ਕੈਥੋਿਲਕ ਕਿਹੰਦੇ ਹੋ, ਜÿ,…? ਤੁਸੀਂ ਕਿਹੰਦੇ ਹੋ ਿਕ

ਚੇਲੇ ਕੈਥੋਿਲਕ ਸਨ?”
ਓੁਸ ਨੇ ਿਕਹਾ, “ਯਕੀਨਨ, ਉਹ ਸਨ।”
ਮੈਂ ਿਕਹਾ, “ਮੈਂ ਸੋਚਦਾ ਸੀ ਿਕ ਕੈਥੋਿਲਕ ਕਲੀਿਸਯਾ ਨਹੀਂ ਬਦਲੀ?”
ਓੁਸ ਨੇ ਿਕਹਾ, “ਇਹ ਨਹੀਂ ਬਦਲੀ ਹੈ।”

266 ਮੈਂ ਿਕਹਾ, “ਿਫਰ ਪਤਰਸ ਨੇ ਿਕਉਂ ਿਕਹਾ, ‘ਤੋਬਾ ਕਰੋ, ਅਤੇ ਿਯਸੂ ਮਸੀਹ
ਦੇ ਨਾਮ ਿਵੱਚ ਬਪਿਤਸਮਾ ਲਓ’? ਅਤੇ ਤੁਸੀਂ ਕਿਹੰਦੇ ਹੋ ਿਕ ਉਹ…ਿਕ ਉਹ
ਇੱਕ ਪੋਪ ਸੀ?”
267 “ਹÿ।”
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268 “ਿਫਰ ਤੁਸੀਂ ‘ਿਪਤਾ, ਪੁੱਤਰ ਅਤੇ ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ’ ਦੇ ਨਾਮ ਿਵੱਚ
ਬਪਿਤਸਮਾ ਿਕਉਂ ਿਦੰਦੇ ਹੋ? ਅਤੇ ਉਹ ਡੁੱਬਕੀ ਿਦੰਦਾ ਸੀ, ਪਰ ਤੁਸੀਂ
ਿਛੜਕਦੇ ਹੋ। ਹੁਣ ਕੀ ਹੋਇਆ?”
269 ਓੁਸ ਨੇ ਿਕਹਾ, “ਪਰ, ਤੁਸੀਂ ਵੇਖੋ,” ਉਸ ਨੇ ਿਕਹਾ, “ਕੈਥੋਿਲਕ ਕਲੀਿਸਯਾ
ਕੋਲ ਕੁਝ ਵੀ ਕਰਨ ਦਾ ਅਿਧਕਾਰ ਹੈ ਜੋ ਉਹ ਕਰਨਾ ਚਾਹੁੰਦੇ ਹਨ।” ਹੂੰ।
270 ਮੈਂ ਿਕਹਾ, “ਅਤੇ ਤੁਸੀਂ ਚੇਿਲÌ é ਕੈਥੋਿਲਕ ਿਕਹਾ?”
271 ਓੁਸ ਨੇ ਿਕਹਾ, “ਹÿ।”
272 ਮੈਂ ਿਕਹਾ, “ਸ਼ñੀ ਮਾਨ, ਮੇਰੇ ਕੋਲ ਜੋਸੀਫਸ ਹੈ, ਮੇਰੇ ਕੋਲ ਫੌਕਸ ਦੀ ਸ਼ਹੀਦ§
ਦੀ ਿਕਤਾਬ ਹੈ, ਮੈé ਪੇਂਬਰ ਦਾ ਸ਼ੁਰੂਆਤੀ ਯੁੱਗ ਿਕਤਾਬ ਹੈ, ਮੇਰੇ ਕੋਲ
ਿਹਸਲੋਪ ਦੀ ਦੋ ਬਾਬਲ ਿਕਤਾਬ ਹੈ, ਸਭ ਤੋਂ ਪñਾਚੀਨ ਇਿਤਹਾਸ ਜੋ ਦੁਨੀÌ
ਿਵੱਚ ਹਨ, ਮੈé ਉਸ ਿਵੱਚ ਿਦਖਾਓ ਿਜੱਥੇ ਕੈਥੋਿਲਕ ਕਲੀਿਸਯਾ é ਿਕਸੇ
ਸੰਗਠਨ ਿਵੱਚ ਆਉਣ ਲਈ ਠਿਹਰਾਇਆ ਿਗਆ ਸੀ…ਆਖਰੀ ਰਸੂਲ ਦੀ
ਮੌਤ ਦੇ ਛੇ ਸੌ ਸਾਲ ਬਾਅਦ।”

“ਔਹ,” ਓੁਸ ਨੇ ਿਕਹਾ, “ਅਸੀਂ ਉਸ ਤੇ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਕਰਦੇ ਹÿ ਜੋ
ਕਲੀਿਸਯਾ ਕਿਹੰਦੀ ਹੈ।”

ਮੈਂ ਿਕਹਾ, “ਮੈਂ ਉਸ ਤੇ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਕਰਦਾ ਹÿ ਜੋ ਬਾਈਬਲ ਕਿਹੰਦੀ ਹੈ।”
ਵੇਿਖਆ?

“ਿਕਉਂ,” ਓੁਸ ਨੇ ਿਕਹਾ, “ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਆਪਣੀ ਕਲੀਿਸਯਾ ਿਵੱਚ ਹੈ।”
273 ਮੈਂ ਿਕਹਾ, “ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਆਪਣੇ ਵਚਨ ਿਵੱਚ ਹੈ।” ਅਤੇ ਮੈਂ ਿਕਹਾ, “ਜੇ…”
ਓੁਸ ਨੇ ਿਕਹਾ…ਮੈਂ ਿਕਹਾ, “ਬਾਈਬਲ ਇਹ ਨਹੀਂ ਕਿਹੰਦੀ ਿਕ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਉਸ
ਦੀ ਕਲੀਿਸਯਾ ਿਵੱਚ ਹੈ, ਪਰ ਬਾਈਬਲ ਕਿਹੰਦੀ ਹੈ ਿਕ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਉਸ ਦੇ
ਵਚਨ ਿਵੱਚ ਹੈ। ‘ਆਦ ਿਵੱਚ ਸ਼ਬਦ ਸੀ, ਅਤੇ ਸ਼ਬਦ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਸੰਗ ਸੀ,
ਅਤੇ ਸ਼ਬਦ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਸੀ; ਅਤੇ ਸਾਡੇ ਿਵਚਕਾਰ ਵਾਸ ਕੀਤਾ।’” ਇਹ ਠੀਕ
ਹੈ। ਮੈਂ ਿਕਹਾ, “ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਆਪਣੇ ਵਚਨ ਿਵੱਚ ਹੈ।”
274 ਉਹ ਅੱਗੇ ਵੱਧਦਾ ਿਗਆ ਅਤੇ ਇਹ ਦੱਿਸਆ। ਓੁਸ ਨੇ ਿਕਹਾ, “ਖੈਰ,
ਅਸੀਂ ਬਿਹਸ ਨਹੀਂ ਕਰ ਸਕਦੇ,” ਉਸ ਨੇ ਿਕਹਾ, “ਿਕਉਂਿਕ ਤੁਸੀਂ ਬਾਈਬਲ
ਿਵੱਚ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਕਰਦੇ ਹੋ, ਮੈਂ ਕਲੀਿਸਯਾ ਿਵੱਚ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਕਰਦਾ ਹÿ।”
275 ਮੈਂ ਿਕਹਾ, “ਮੇਰਾ ਮੰਨਣਾ ਹੈ ਿਕ ਬਾਈਬਲ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਪñੇਿਰਤ ਵਚਨ ਹੈ
ਅਤੇ ਇਸ ਿਵੱਚ ਇੱਕ ਵੀ ਪਰਸਪਰ ਿਵਰੋਧ ਨਹੀਂ ਹੈ। ਅਤੇ ਇਹ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ
ਦਾ ਬਚਨ ਹੈ, ਆਉਣ ਵਾਲੇ ਸਾਰੇ ਯੁਗÿ ਲਈ ਉਸਦੀÌ ਅਨੰਤ ਯੋਜਨਾਵÿ।
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ਓੁਸ ਨੇ ਿਕਹਾ, ‘ਆਕਾਸ਼ ਅਤੇ ਧਰਤੀ ਟਲ ਜਾਣਗੇ ਪਰ ਮੇਰਾ ਬਚਨ ਨਹੀਂ
ਟਲੇਗਾ।’ ਇਹ ਸਹੀ ਹੈ। ਮੈਂ ਵਚਨ ਤੇ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਕਰਦਾ ਹÿ।”
276 ਉਹ ਸ਼ñੀ ਮਤੀ ਫਰੇਜ਼ੀਅਰ ਕੋਲ ਿਗਆ। ਓੁਸ ਨੇ ਿਕਹਾ, “ਸ਼ñੀ ਮਤੀ
ਫਰੇਜ਼ੀਅਰ, ਕੀ ਤੁਸੀਂ ਇਹ ਸਿਹਮਤੀ ਦੇਣ ਲਈ ਇੱਥੇ ਇੱਕ ਕਾਗਜ਼ ਤੇ
ਦਸਤਖਤ ਕਰੋਗੇ ਿਕ ਤੁਹਾਡੀ ਲੜਕੀ ਕੈਥੋਿਲਕ ਕਲੀਿਸਯਾ ਦੀ ਮੈਂਬਰ ਬਣ
ਸਕਦੀ ਹੈ?”
277 ਉਸ ਨੇ ਿਕਹਾ, “ਇਹਦੇ ਨਾਲੋਂ ਚੰਗਾ ਮੈਂ ਉਸ ਦੇ ਨਾਲ ਕਬਰ ਤੱਕ ਜਾਣਾ
ਪਸੰਦ ਕਰÿਗੀ।”
278 ਉਸ ਨੇ ਿਕਹਾ, “ਤੁਹਾé ਸ਼ਰਮ ਆਣੀ ਚਾਹੀਦੀ ਹੈ।” ਉਸ ਨੇ ਿਕਹਾ,
“ਤੁਹਾé ਸ਼ੁਕਰਗੁਜ਼ਾਰ ਹੋਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਿਕ ਉਹ ਕੁੜੀ ਉਸ ਬਕਵਾਸ ਿਵੱਚੋਂ
ਬਾਹਰ ਿਨਕਲ ਕੇ, ਕੈਥੋਿਲਕ ਕਲੀਿਸਯਾ ਿਵੱਚ ਆ ਰਹੀ ਹੈ।”
279 ਉਸ ਨੇ ਿਕਹਾ, “ਜੇ ਇਹ ਤੁਹਾਡੀ ਲੜਕੀ ਹੁੰਦੀ ਅਤੇ ਮੇਰੀ ਕਲੀਿਸਯਾ
ਿਵਚ ਆ ਰਹੀ ਹੁੰਦੀ, ਤÿ ਤੁਸੀਂ ਇਸ ਬਾਰੇ ਕੀ ਕਿਹੰਦੇ?”
280 “ਔਹ,” ਓੁਸ ਨੇ ਿਕਹਾ, “ਇਹ ਵੱਖਰੀ ਗੱਲ ਹੈ।”
281 ਉਸ ਨੇ ਿਕਹਾ, “ਨਹੀਂ, ਇਹ ਨਹੀਂ ਹੈ।” ਜਦੋਂ ਉਹ ਉਸ ਔਰਤ ਕੋਲੋਂ ਚਲਾ
ਿਗਆ ਤÿ ਉਸé ਪਤਾ ਲੱਗਾ ਿਕ ਉਹ ਿਕਤੇ ਿਗਆ ਸੀ। ਉਸé ਪਤਾ ਲੱਗਾ
ਿਕ ਉਹ ਿਕਤੇ ਿਗਆ ਸੀ। ਉਸ ਨੇ ਿਕਹਾ, “ਹੁਣ, ਉਹੀ ਦਰਵਾਜ਼ਾ ਖੁੱਲûਾ ਹੈ
ਿਜਸ ਤੋਂ ਤੁਸੀਂ ਅੰਦਰ ਆਏ ਸੀ।”
282 ਦੇਖੋ, ਇਹ ਤਰੀਕਾ ਹੈ। ਿਮੱਧੇ ਨਾ ਜਾਓ, ਤੁਹਾé ਿਕਸੇ ਤੋਂ ਿਮੱਧੇ ਜਾਣ
ਦੀ ਲੋੜ ਨਹੀਂ ਹੈ। ਜੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਤੁਹਾਡੇ ਨਾਲ ਹੈ, ਤÿ ਤੁਹਾਡੇ ਿਵਰੁੱਧ ਕੌਣ
ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ? ਸਹੀ ਹੈ! ਅੱਜ ਦੀ ਪਰੇਸ਼ਾਨੀ ਇਹ ਹੈ, ਤੁਹਾਡੇ ਕੋਲ ਰੀੜ ਦੀ
ਹੱਡੀ ਦੀ ਬਜਾਏ ਿਖਆਲÿ ਦੀ ਹੱਡੀ ਹੈ। ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਲਈ ਖੜûੇ ਰਹੋ ਅਤੇ
ਸਹੀ ਰਹੋ!
283 ਉਹੀ ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ ਜੋ ਉਨûÿ ਰਸੂਲÿ Ñਤੇ ਅਤੇ ਿਪਛਲੇ ਯੁੱਗÿ ਿਵੱਚ
ਹੇਠÿ ਉਤਿਰਆ ਸੀ, ਉਹ ਅੱਜ ਵੀ ਉਸਦੀ ਕਲੀਿਸਯਾ ਿਵੱਚ ਹੈ, ਿਜਨûÿ Ñਤੇ
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੇ ਆਪਣੇ ਆਪ é ਪñਗਟ ਕੀਤਾ ਹੈ। “ਉਹ ਨਹੀਂ ਜੋ ਚਾਹੁੰਦਾ ਹੈ,
ਜÿ ਉਹ ਜੋ ਦੌੜਦਾ ਹੈ, ਪਰ ਿਜਸ ਤੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਇਆ ਕਰਦਾ ਹੈ।” ਇਹ
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਹੈ, ਿਜਹੜਾ ਆਪਣੀ ਚੋਣ ਦੁਆਰਾ, ਲੋਕÿ é ਿਲਆਉਂਦਾ ਹੈ ਅਤੇ
ਉਹਨÿ ਦੀÌ ਅੱਖÿ ਖੋਲûਦਾ ਹੈ। ਤੁਸੀਂ ਇਸ é ਕਦੇ ਨਹੀਂ ਦੇਖ ਸਕਦੇ, ਤੁਸੀਂ
ਅੰਨûੇ ਹੋ, ਅਤੇ ਕਦੇ ਨਹੀਂ ਦੇਖ ਸਕਦੇ ਜਦੋਂ ਤੱਕ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਤੁਹਾਡੀ ਸਮਝ é
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ਨਹੀਂ ਖੋਲûਦਾ। ਬਾਈਬਲ ਕਿਹੰਦੀ ਹੈ ਿਕ ਤੁਸੀਂ ਅੰਨûੇ ਹੋ, ਅਤੇ ਤੁਸੀਂ ਦੇਖ ਨਹੀਂ
ਸਕਦੇ। ਤੁਹਾਡੀ ਕੋਿਸ਼ਸ਼ ਕਰਨੀ ਿਵਅਰਥ ਹੈ। ਸਾਰੀ ਿਸੱਿਖਆ ਦੇ ਨਾਲ,
ਤੁਸੀਂ ਜੋ ਵਜੀਫ਼ੇ ਲੈ ਸਕਦੇ ਹੋ, ਉਹ ਤੁਹਾé ਲਗਾਤਾਰ ਅੰਨûੇ ਬਣਾਈ ਜÿਦੇ
ਹਨ।
284 ਹੁਣ, ਤੁਸੀਂ ਇੱਥੇ ਜੋ ਚਰਚ ਆਫ਼ ਕñਾਇਸਟ ਵਾਲੇ ਹੋ, ਤੁਸੀਂ “Ñਥੇ ਬੋਲੋ
ਿਜੱਥੇ ਬਾਈਬਲ ਬੋਲਦੀ ਹੈ, ਅਤੇ Ñਥੇ ਚੁੱਪ ਰਹੋ ਿਜੱਥੇ ਇਹ ਚੁੱਪ ਹੈ,” ਇਸ
ਿਵੱਚੋਂ ਕੁਝ ਬਾਰੇ ਕੀ? ਤੁਸੀਂ ਉਸ ਤੇ ਬਹੁਤ ਿਜਆਦਾ ਚੁੱਪ ਹੋ। ਠੀਕ ਹੈ।
285 ਦੇਖੋ, ਇਸ ਦੇ ਲਈ ਆਤਿਮਕ ਤੌਰ ਤੇ ਪñਗਟ ਸੱਚ ਦੀ ਲੋੜ ਹੈ। ਿਫਰ
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਹੇਠÿ ਆਉਂਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਆਪਣੇ ਆਪ é ਪñਗਟ ਕਰਦਾ ਹੈ ਅਤੇ
ਇਸ é ਸੱਚ ਸਾਬਤ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਆਮੀਨ! ਕੀ ਤੁਸੀਂ ਉਸé ਪñੇਮ ਕਰਦੇ ਹੋ?
ਉਸੇ ਤਰûÿ ਮੈਂ ਵੀ ਕਰਦਾ ਹÿ। ਆਮੀਨ।
286 ਠੀਕ ਹੈ, ਕੀ ਹੁਣ ਤੁਸੀਂ ਸਾਰੇ ਮੈਥੋਿਡਸਟ ਬੈਪਿਟਸਟÿ ਨਾਲ ਹੱਥ
ਿਮਲਾਉਣਾ ਚਾਹੁੰਦੇ ਹੋ? ਤੁਸੀਂ ਪñੈਸਬੀਟੇਰੀਅਨ?
287 “ਹੁਣ,” ਤੁਸੀਂ ਕਹੋਗੇ, “ਭਾਈ ਬñਨਹਾਮ, ਕੀ ਤੁਸੀਂ ਬੈਪਿਟਸਟÿ ਅਤੇ
ਪñੈਸਬੀਟੇਰੀਅਨÿ é ਛੇਕਦੇ ਹੋ ਜੋ ਬਪਿਤਸਮਾ ਨਹੀਂ ਲੈਂਦੇ-…?”
288 ਨਹੀਂ, ਸ਼ñੀ ਮਾਨ, ਮੈਂ ਨਹੀਂ ਛੇਕਦਾ। ਮੈਂ ਉਨûÿ é ਆਪਣੇ ਭਾਈ ਸਮਝਦਾ
ਹÿ। ਿਬਲਕੁਲ! ਮੈé ਪਰਵਾਹ ਨਹੀਂ ਭਾਵੇਂ ਤੁਸੀਂ ਿਬਲਕੁਲ ਵੀ ਬਪਿਤਸਮਾ
ਨਾ ਿਲਆ ਹੋਵੇ, ਭਾਵੇਂ ਤੁਸੀਂ “ਸ਼ਰੋਨ ਦੇ ਗੁਲਾਬ, ਘਾਟੀ ਦੇ ਫੁੱਲ, ਅਤੇ ਸਵੇਰ
ਦੇ ਤਾਰੇ” ਦੇ ਨਾਮ ਿਵੱਚ ਬਪਿਤਸਮਾ ਿਲਆ ਹੋਵੇ, ਇਹ ਨਹੀਂ ਹੋਵੇਗਾ…ਇਹ
ਓਨਾ ਹੀ ਚੰਗਾ ਹੋਵੇਗਾ ਿਜੰਨਾ “ਿਪਤਾ, ਪੁੱਤਰ, ਪਿਵੱਤਰਆਤਮਾ” ਹੈ। ਿਸਰਫ਼
ਿਤੰਨ ਿਸਰਲੇਖ। ਉਹ ਸ਼ਰੋਨ ਦਾ ਗੁਲਾਬ ਸੀ। ਕੀ ਉਹ ਸੀ? ਘਾਟੀ ਦੀ ਫੁੱਲ,
ਸਵੇਰ ਦਾ ਤਾਰਾ, ਉਹ ਸਭ ਸੀ। ਯਕੀਨਨ, ਉਹ ਸੀ। ਿਸਰਫ਼ ਇੱਕ ਚੀਜ਼ ਜÿ
ਕੋਈ ਹੋਰ। ਪਰ ਇੱਥੇ ਉਹ ਹੈ ਜੋ ਇਹ ਹੈ: ਵਚਨ ਦਾ ਸਹੀ ਤਰੀਕਾ ਿਯਸੂ
ਮਸੀਹ ਦੇ ਨਾਮ ਿਵੱਚ ਹੈ। ਜੇ ਤੁਸੀਂ ਵਚਨ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ ਚਾਹੁੰਦੇ ਹੋ, ਤÿ ਇਹ
ਿਬਲਕੁਲ ਇਸੇ ਤਰûÿ ਹੈ। ਇਹ ਸਹੀ ਤਰੀਕਾ ਹੈ।
289 ਹੁਣ, ਜੇਕਰ ਤੁਸੀਂ “ਿਪਤਾ, ਪੁੱਤਰ ਅਤੇ ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ” ਦੇ ਨਾਮ
ਿਵੱਚ ਬਪਿਤਸਮਾ ਿਲਆ ਹੈ, ਇੰਝ ਲੱਗਦਾ ਹੈ ਿਕ ਇਹ ਸਭ ਠੀਕ ਹੈ,
ਆਮੀਨ। ਜੇ ਇਹ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਲਈ ਇੱਕ ਸ਼ੁੱਧ ਅੰਤਹਕਰਨ ਵੱਲੋਂ ਇੱਕ ਚੰਗਾ
ਜਵਾਬ ਹੈ, ਆਮੀਨ। ਤÿ ਿਸੱਧੇ ਅੱਗੇ ਜਾਓ, ਵੇਖੋ।
290 ਪਰ ਿਜੱਥੋਂ ਤੱਕ ਮੇਰਾ ਿਵਚਾਰ ਹੈ, ਿਜੱਥੋਂ ਤੱਕ ਮੇਰੀ ਗੱਲ ਹੈ, ਜੇ ਤੁਸੀਂ ਮੈé
ਪੁੱਛੋ, ਕਹੋ, “ਭਾਈ ਬñਨਹਾਮ, ਕੀ ਮੈé ਦੁਬਾਰਾ ਬਪਿਤਸਮਾ ਲੈਣਾ ਚਾਹੀਦਾ
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ਹੈ?” ਮੈਂ ਕਹÿਗਾ, “ਹÿ,” ਮੇਰੇ ਿਹਸਾਬ ਨਾਲ।
291 ਛੋਟੀ ਔਰਤ ਉਸ ਿਦਨ ਇੱਥੇ ਆਈ, ਿਕਹਾ, “ਪñਭੂ ਨੇ ਮੈé ਪñਚਾਰਕ
ਬਣਨ ਲਈ ਬੁਲਾਇਆ ਹੈ।” ਮੈਂ ਇਸ ਤੇ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਨਹੀਂ ਕੀਤਾ, ਇਸ ਤੋਂ
ਵੱਧ ਨਹੀਂ ਿਜੰਨਾ ਮੈਂ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਕਰਦਾ ਹÿ ਿਕ—ਿਕ ਉਹ ਚੰਦ é ਛਾਲ ਮਾਰ
ਕੇ ਟੱਪ ਸਕਦੀ ਹੈ। ਅਤੇ ਉਹ…
292 ਮੈਂ ਿਕਹਾ, “ਅੱਛਾ, ਇਹ ਬਹੁਤ ਵਧੀਆ ਹੈ, ਭੈਣ।” ਮੈਂ ਿਕਹਾ, “ਕੀ ਤੁਸੀਂ
ਸ਼ਾਦੀਸ਼ੁਦਾ ਹੋ?”

“ਹÿ।”
“ਦੋ ਬੱਚੇ ਹਨ?”
“ਹÿ।”
ਮੈਂ ਿਕਹਾ, “ਕੀ…? ਕੀ ਤੁਹਾਡਾ ਪਤੀ ਬਚ ਿਗਆ ਹੈ?”
“ਨਹੀਂ।”
ਮੈਂ ਿਕਹਾ, “ਤੁਸੀਂ ਉਸ ਨਾਲ ਕੀ ਕਰੋਗੇ?”
“ਉਸ é ਘਰ ਿਵੱਚ ਛੱਡ ਿਦÌਗੀ।”

293 ਮੈਂ ਿਕਹਾ, “ਇਹ ਸ਼ੈਤਾਨ ਦੀ ਹੁਣ ਤੱਕ ਦੀ ਸਭ ਤੋਂ ਵਧੀਆਕੁੰਡੀ ਹੈ। ਤੁਸੀਂ
ਸ਼ੁਰੂਆਤ ਤੋਂ ਹੀ ਇੱਕ ਸੁੰਦਰ ਇਸਤñੀ ਹੋ, ਅਤੇ ਤੁਸੀਂ ਇੱਥੇ ਸੇਵਾ ਖੇਤਰ ਿਵੱਚ
ਿਨਕਲ ਰਹੇ ਹੋ, ਤੁਸੀਂ ਸ਼ੈਤਾਨ ਲਈ ਇੱਕ ਆਮ ਕੁੰਡੀ ਅਤੇ ਇੱਕ ਿਨਸ਼ਾਨਾ
ਬਣ ਜਾਓਗੇ। ਅਤੇ ਤੁਹਾਡਾ ਪਤੀ, ਘਰ ਿਵੱਚ, ਇੱਕ ਨੌਜਵਾਨ, ਅਤੇ ਤੁਸੀਂ
ਉਸé ਇਹਨÿ ਦੋ ਬੱਿਚÌ ਨਾਲ ਛੱਡ ਰਹੇ ਹੋ; ਉਹ ਿਕਸੇ ਹੋਰ ਔਰਤ ਨਾਲ
ਭੱਜਣਾ ਸ਼ੁਰੂ ਕਰ ਦੇਵੇਗਾ, ਅਤੇ ਇਹਨÿ ਬੱਿਚÌ ਕੋਲ ਥੋੜੇ ਿਦਨÿ ਿਵੱਚੋਂ
ਇੱਕ ਹੋਰ ਿਪਤਾ ਹੋਵੇਗਾ।” ਮੈਂ ਿਕਹਾ, “ਪਿਹਲੀ ਗੱਲ, ਜੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੇ ਇੱਕ
ਔਰਤ é ਬੁਲਾਇਆ ਹੈ, ਤÿ ਉਸਨੇ ਆਪਣੇ ਬਚਨ ਦਾ ਖੰਡਨ ਕੀਤਾ ਹੈ।” ਮੈਂ
ਿਕਹਾ, “ਹੁਣ, ਜੇ ਤੁਸੀਂ ਚਾਹੁੰਦੇ ਹੋ, ਤÿ ਇਹ ਸਭ ਠੀਕ ਹੈ।” ਮੈਂ ਿਕਹਾ, “ਹੁਣ,
ਿਵਚਾਰÿ é ਜÿਚਣਾ, ਤੁਸੀਂ ਕਿਹੰਦੇ ਹੋ ਿਕ ਪñਭੂ ਨੇ ਤੁਹਾé ਿਵਚਾਰÿ é ਜÿਚਣ
ਦਾ ਦਾਨ ਿਦੱਤਾ ਹੈ। ਕੀ ਤੁਸੀਂ ਬਾਹਰ ਜਾਣਾ ਚਾਹੁੰਦੇ ਹੋ, ਮੰਚ ਤੇ, ਅਤੇ ਇਸé
ਅਜ਼ਮਾਉਣਾ ਚਾਹੁੰਦੇ ਹੋ?”
294 ਉਸ ਨੇ ਿਕਹਾ, “ਹÿ।” ਅਤੇ ਤੁਸੀਂ ਵੇਖ ਰਹੇ ਹੋ ਿਕ ਕੀ ਹੋਇਆ ਹੈ।
295 ਤੁਸੀਂ ਦੇਖੋ, ਇਹ ਜੋਸ਼ ਹੈ। ਇਸ é ਵਚਨ ਿਵੱਚ ਆਉਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ।
ਜੇਕਰ ਇਹ ਵਚਨ ਿਵੱਚ ਨਹੀਂ ਹੈ, ਤÿ ਇਹ ਸਹੀ ਨਹੀਂ ਹੈ। ਮੈé ਪਰਵਾਹ
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ਨਹੀਂ ਿਕ ਤੁਹਾਡੀÌ ਭਾਵਨਾਵÿ ਕੀ ਹਨ, ਇਹ ਸਹੀ ਨਹੀਂ ਹੈ। ਆਮੀਨ! ਇਹ
ਚੰਗਾ ਲੱਗ ਿਰਹਾ ਹੈ। ਆਮੀਨ!
296 ਠੀਕ ਹੈ:

ਅਸੀਂ ਉਜਾਲੇ ਿਵੱਚ ਚਲÿਗੇ, ਐਸਾ ਸੁੰਦਰ ਉਜਾਲਾ,
Ñਥੇ ਆਓ ਿਜੱਥੇ ਦਯਾ ਦੀÌ ਤñੇਲ ਦੀÌ ਬੂੰਦÿ
ਚਮਕਦੀÌ ਹਨ;

ਿਦਨ ਅਤੇ ਰਾਤ ਸਾਡੇ ਚੁਫੇਰੇ ਚਮਕਦੀÌ ਹਨ,
ਿਯਸੂ, ਜਗਤ ਦਾ ਉਜਾਲਾ ਹੈ।
ਉਜਾਲੇ ਦੇ ਸਾਰੇ ਸੰਤ ਐਲਾਨ ਕਰਦੇ ਹਨ,
ਿਯਸੂ, ਜਗਤ ਦਾ ਉਜਾਲਾ ਹੈ;
ਿਫਰ ਸਵਰਗ ਦੀÌ ਘੰਟੀÌ ਵੱਜਣਗੀÌ,
ਿਯਸੂ, ਜਗਤ ਦਾ ਉਜਾਲਾ ਹੈ।
ਅਸੀਂ ਉਜਾਲੇ ਿਵੱਚ ਚਲÿਗੇ, ਐਸਾ ਸੁੰਦਰ ਉਜਾਲਾ,
ਆਉ ਿਜੱਥੇ ਤñੇਲ ਦੀÌ ਬੂੰਦÿ…
ਿਦਨ ਅਤੇ ਰਾਤ ਸਾਡੇ ਚੁਫੇਰੇ ਚਮਕਦੀÌ ਹਨ,
ਿਯਸੂ, ਉਜਾਲਾ ਹੈ…

297 ਹੁਣ ਮੈਂ ਚਾਹੁੰਦਾ ਹÿ ਿਕ ਹਰ ਕੋਈ ਮੁੜੇ ਅਤੇ ਹਰ ਿਕਸੇ ਨਾਲ, ਚਾਰੇ ਪਾਸੇ,
ਹੱਥ ਿਮਲਾਵੇ, ਜਦ ਅਸੀਂ ਇਸé ਦੁਬਾਰਾ ਗਾਉਂਦੇ ਹÿ:

ਅਸੀਂ ਉਜਾਲੇ ਿਵੱਚ ਚੱਲÿਗੇ, ਸੁੰਦਰ ਉਜਾਲੇ ਿਵੱਚ,
(ਆਮੀਨ!)

ਆਓ ਿਜੱਥੇ ਦਯਾ ਦੀÌ ਤñੇਲ ਦੀÌ ਬੂੰਦÿ ਚਮਕਦੀÌ
ਹਨ;

ਿਦਨ ਅਤੇ ਰਾਤ ਸਾਡੇ ਚੁਫੇਰੇ ਚਮਕਦੀÌ ਹਨ,
ਿਯਸੂ, ਉਜਾਲਾ ਹੈ…

298 ਕੀ ਤੁਸੀਂ ਮੈਥੋਿਡਸਟÿ é ਪñੇਮ ਕਰਦੇ ਹੋ? ਕਹੋ, “ਆਮੀਨ।” [ਕਲੀਿਸਯਾ
ਕਿਹੰਦੀ ਹੈ, “ਆਮੀਨ।”—ਸੰਪਾ.] ਬੈਪਿਟਸਟÿ é? ਪñੈਸਬੀਟੇਰੀਅਨÿ é?
ਕੈਥੋਿਲਕÿ é?…ਔਹ, ਕੀ ਤੁਸੀਂ ਉਹਨÿ ਸਾਿਰÌ é ਪñੇਮ ਕਰਦੇ ਹੋ? ਕਹੋ,
“ਆਮੀਨ।” [“ਆਮੀਨ।”]

ਅਸੀਂ ਉਜਾਲੇ ਿਵੱਚ ਚੱਲÿਗੇ, ਸੁੰਦਰ…
ਹੱਥ ਿਮਲਾਉਂਦੇ ਹੋਏ, ਿਜਵੇਂ ਅਸੀਂ ਜਾ ਰਹੇ ਹÿ।
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ਔਹ, ਆਓ ਿਜੱਥੇ ਦਯਾ ਦੀÌ ਤñੇਲ ਦੀÌ ਬੂੰਦÿ
ਚਮਕਦੀÌ ਹਨ;

ਿਦਨ ਅਤੇ ਰਾਤ ਸਾਡੇ ਚੁਫੇਰੇ ਚਮਕਦੀÌ ਹਨ,
ਿਯਸੂ, ਉਜਾਲਾ ਹੈ…

299 ਇਸ ਤੋਂ ਪਿਹਲÿ ਿਕ ਅਸੀਂ ਆਪਣਾ ਆਖਰੀ ਗੀਤ ਗਾਈਏ…ਹੁਣ, ਇਹ
ਸੰਭਵ ਹੈ ਿਕ ਮੈਂ ਐਤਵਾਰ é ਦੁਬਾਰਾ ਇੱਥੇ ਹੋਵÿਗਾ। ਹੁਣ, ਉਸ ਤੋਂ ਬਾਅਦ
ਮੈਂ ਿਕñਸਮਸ ਦੇ ਬਾਅਦ ਤਕ ਵਾਪਸ ਨਹੀਂ ਆਵÿਗਾ। ਦੇਖੋ, ਿਕਉਂਿਕ ਮੈਂ
ਿਮਸ਼ੀਗਨ ਜਾ ਿਰਹਾ ਹÿ, ਿਮਸ਼ੀਗਨ ਤੋਂ ਕੋਲੋਰਾਡੋ, ਕੋਲੋਰਾਡੋ ਤੋਂ ਆਈਡਾਹੋ,
ਆਇਡਾਹੋ ਤੋਂ ਕੈਲੀਫੋਰਨੀਆ ਿਵੱਚ, ਅਤੇ ਅਸੀਂ ਵਾਪਸਆਵÿਗੇ। ਅਤੇ ਇਹ
ਸੰਭਵ ਹੈ (ਮੈਂ ਚਾਹੁੰਦਾ ਹÿ ਿਕ ਤੁਸੀਂ ਮੇਰੇ ਲਈ ਪñਾਰਥਨਾ ਕਰੋ) ਮੈਂ ਵਾਟਰਲੂ,
ਆਇਓਵਾ ਿਵੱਚ ਹੋਵÿਗਾ, ਚੌਵੀ ਜਨਵਰੀ ਤੋਂ ਸ਼ੁਰੂ ਹੋ ਕੇ ਦੋ ਫਰਵਰੀ ਤੱਕ।
ਦੇਖੋ, ਉਥੇ ਉਹ ਵੱਡਾ ਅਖਾੜਾ ਹੈ, ਮੈé ਬਸ ਕੁਝ ਸਮÿ ਪਿਹਲÿ ਹੀ ਬੁਲਾਵਾ
ਆਇਆ ਸੀ, ਅਤੇ ਪñਾਰਥਨਾ ਕਰਨ ਲਈ ਮੇਰੇ ਕੋਲ ਹੁਣ ਤੋਂ ਐਤਵਾਰ ਤੱਕ
ਦਾ ਸਮÿ ਹੈ। ਦੇਖੋ, ਵਾਟਰਲੂ, ਆਇਓਵਾ ਿਵੱਚ, ਜੋ ਹੁਣ ਨੇੜੇ ਹੈ।
300 ਪਰ ਹੁਣ, ਯਾਦ ਰੱਖੋ, ਸ਼ਨੀਵਾਰ ਸਵੇਰੇ, ਨੌਂ ਵਜੇ ਭਾਈ ਦਾ ਪñਸਾਰਣ
ਸੁਣਨਾ। ਅਸੀਂ ਉਸé ਟੈਲੀਫੋਨ ਕਰÿਗੇ ਅਤੇ ਉਸé ਦੱਸÿਗੇ। ਅਤੇ ਇਹ
WLRP ਤੇ ਪñਸਾਿਰਤ ਹੋਵੇਗਾ, ਨੇਿਵਲ ਚੁਗਲਬੰਦੀ ਨੌਂ ਵਜੇ ਹੋਵੇਗੀ, ਸ਼ਨੀਵਾਰ
ਸਵੇਰੇ। ਅਸੀਂ ਕਰÿਗੇ…ਜੇ ਮੈਂ—ਮੈਂ ਉਨûÿ é ਨਹੀਂ ਲੈ ਸਿਕਆ, ਤÿ ਭਾਈ
ਨੇਿਵਲ ਉਹਨÿ ਪñਸ਼ਨÿ é ਖਤਮ ਕਰਨਗੇ। ਕੀ ਤੁਸੀਂ ਕਰੋਗੇ, ਭਾਈ ਨੇਿਵਲ,
ਐਤਵਾਰ ਦੀ ਸਵੇਰ ਲਈ? [ਭਾਈ ਨੇਿਵਲ ਹੱਸਦੇ ਹਨ ਅਤੇ ਕਿਹੰਦੇ ਹਨ,
“ਵੱਡਾ ਹੁਕਮ ਹੈ!”—ਸੰਪਾ.] ਖੈਰ, ਦੇਖੋ, ਜੇ ਤੁਸੀਂ ਮੁਸੀਬਤ ਿਵੱਚ ਪੈ ਜਾਓਗੇ,
ਤÿ ਮੈਂ ਤੁਹਾਡੇ ਨਾਲ ਚੱਲÿਗਾ। ਉਹ ਦੇਖ ਲਵੇਗਾ। ਠੀਕ ਹੈ।
301 ਠੀਕ ਹੈ:

ਿਯਸੂ ਦੇ ਨਾਮ é ਆਪਣੇ ਨਾਲ ਲੈ,
ਦੁੱਖ ਅਤੇ ਸੋਗ ਦੇ ਪੁੱਤਰ;
ਇਹ ਤੁਹਾé ਆਨੰਦ ਅਤੇ ਿਦਲਾਸਾ ਦੇਵੇਗਾ,
ਔਹ, ਿਜੱਥੇ ਵੀ ਤੁਸੀਂ ਜÿਦੇ ਹੋ ਇਸ é ਉਸ ਥÿ ਲੈ ਜਾਓ।
ਬਹੁਮੁੱਲਾ ਨਾਮ, ਔਹ ਿਕੰਨਾ ਿਮੱਠਾ!
ਧਰਤੀ ਦੀ ਆਸ ਅਤੇ ਸਵਰਗ ਦਾ ਅਨੰਦ;
ਬਹੁਮੁੱਲਾ ਨਾਮ, (ਬਹੁਮੁੱਲਾ ਨਾਮ!) ਔਹ ਿਕੰਨਾ ਿਮੱਠਾ!
(ਿਕੰਨਾ ਿਮੱਠਾ!)
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ਧਰਤੀ ਦੀ ਆਸ ਅਤੇ ਸਵਰਗ ਦਾ ਅਨੰਦ।
302 ਹੁਣ, ਜੇ ਤੁਸੀਂ ਇੱਕ ਬੈਪਿਟਸਟ é ਜਾਣਨਾ ਚਾਹੁੰਦੇ ਹੋ ਜੋ ਚੀਕਣ ਿਵੱਚ
ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਤÿ ਇਹ ਉਹੋ ਿਜਹਾ ਚੀਕਣਾ ਹੈ ਿਜਸ ਿਵੱਚ ਮੈਂ ਿਵਸ਼ਵਾਸ
ਕਰਦਾ ਹÿ। ਉਹ ਬੁੱਢੀ ਮÿ ਬਸ Ñਥੇ ਬੈਠੀ ਹੋਈ ਸੀ, ਅਤੇ ਆਤਮਾ ਉਸÑਤੇ
ਉਤਿਰਆ। ਉਸਨੇ ਚੀਕਣਾ ਸ਼ੁਰੂ ਕਰ ਿਦੱਤਾ, ਉਹ ਇਸé ਰੋਕ ਨਹੀਂ ਸਕੀ,
ਉਹ ਿਪੱਛੇ ਮੁੜੀ ਅਤੇ ਆਪਣੀ ਧੀ é ਜੱਫੀ ਪਾ ਲਈ। ਮੈਂ ਇਸ é ਇਸੇ ਤਰûÿ
ਵੇਖਣਾ ਪਸੰਦ ਕਰਦਾ ਹÿ। ਆਮੀਨ। ਇਹ ਅਸਲ ਿਵੱਚ ਚੰਗੀÌ, ਪੁਰਾਣੇ
ਜ਼ਮਾਨੇ ਦੀÌ, ਿਦਲ ਤੋਂ ਮਿਹਸੂਸ ਕਰਨ ਵਾਲੀÌ ਭਾਵਨਾਵÿ ਹਨ। ਔਹ,
ਮੇਰੇ, ਇੱਕ ਪੁਰਾਣਾ—ਇੱਕ ਪੁਰਾਣਾ, ਤਜਰਬੇਕਾਰ, ਪੱਕਾ ਸੰਤ, ਮਿਹਮਾ ਦੇ
ਘਰ ਜਾਣ ਲਈ ਿਤਆਰ ਹੈ। ਬਸ ਬੁਲਾਵੇ ਦੀ ਉਡੀਕ ਕਰ ਿਰਹਾ ਹੈ, ਤੁਸੀਂ
ਦੇਖੋ, ਬਸ ਇੱਕ ਸ਼ਾਨਦਾਰ ਸਮÿ ਿਬਤਾ ਿਰਹਾ ਹੈ।

ਠੀਕ ਹੈ, ਹੁਣ ਭਾਈ ਨੇਿਵਲ, ਜੋ ਵੀ ਉਹ ਕਰਨਾ ਚਾਹੁੰਦਾ ਹੈ। 
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